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Botschaft des Gemeinde-
vorstandes an die  
Gemeindeversammlung

Traktandum 3

Genehmigung der 
Jahresrechnung 2006

3.1. der Verwaltung

Cuort e bön
Il quint finel 2006 serra cun ün surpü dal 
richev da CHF 3 528 696.61. 
Las expensas importan CHF 18 989 149.62, 
il richev CHF 22 517 846.23, las amortisa-
ziuns CHF 1 549 244.71, ils deposits per las 
finanziaziuns specielas CHF 453 371.22 
e las retrattas da las finanziaziuns spe-
cielas CHF 1 403.90.
L’an 2005 s’ho fat investiziuns nettas da 
CHF 1 669 790.39.

In Kürze
Die Jahresrechnung 2006 schliesst bei 
einem Aufwand von CHF 18 989 149.62 
und einem Ertrag von CHF 22 517 846.23 
mit einem Ertragsüberschuss von CHF 
3 528 696.61, dies bei Abschreibungen von 
CHF 1 549 244.71, bei Einlagen in die Spe-
zialfinanzierungen von CHF 453 371.22 
und Entnahmen aus den Spezialfinanzie-
rungen von CHF 1 403.90.
Im Jahre 2006 wurden Nettoinvestitionen 
von CHF 1 669 790.39 getätigt.

müssen jederzeit überblickbar und in ihren 
Konsequenzen kalkulierbar sein. Dies ist 
bei der anvisierten Steuersenkung der Fall, 
indem die Einnahmenausfälle durch dau-
erhaft garantierte Minderausgaben abgesi-
chert und kompensiert werden. Dank dieser 
Kompensation würde eine Steuersenkung 
erfolgsneutral ausfallen. Entsprechend wür-
de der Cash Flow davon unberührt bleiben 
und nicht zu Lasten der künftigen Investiti-
onstätigkeit geschmälert.

Proposta
La suprastanza cumünela fo la proposta a 
las votantas ed als votants 
– �d’accepter il quint annuel per l’an 2006,
– �da transferir il surpü da las entredgias 

tar l’egen chapitêl,
– �da retegner CHF 3 miu. da quel import 

per l’amortisaziun dad imprasts a ter-
min, chi scroudan la fin dal 2007 e la 
fin dal 2008.

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen:
– �die vorliegende Jahresrechnung für das 

Jahr 2006 zu genehmigen;
– �den Ertragsüberschuss dem Eigenkapital 

zuzuweisen;
– �davon CHF 3 Mio. für die Tilgung von 

Ende 2007 und Ende 2008 auslaufenden 
Festgeldanleihen zurückzustellen. 

3.2. des Elektrizitätswerks

Cuort e bön
Il quint da guadagn e perdita es egualiso. 
Las expensas ed il richev importan CHF 
3 979 683.03, las amortisaziuns ordina-
rias CHF 245 249, las prestaziuns a bön 
da la vschinauncha (mantegnimaint 
da l’iglüminaziun da las vias, forza per 
l’iglüminaziun da las vias, partecipa- 
ziun vi dals cuosts da forza per la plaz-
za da glatsch, cuosts da persunel) CHF 
137 044.75 e las taxas remunerablas a 
la vschinauncha CHF 698 948.95. Il cash 
flow s’amunta a CHF 944 197.95.

In Kürze
Die Erfolgsrechnung ist bei Auf-
wendungen und Erträgen von CHF 
3 979 683.03 ausgeglichen, dies bei 
ordentlichen Abschreibungen von 
CHF 245 249, Leistungen zugunsten 
der Gemeinde Samedan (Unterhalt 
Strassenbeleuchtung, Strom für die 
Strassenbeleuchtung, Stromkosten Eis-
platz, Personalaufwand) von total CHF 
137 044.75 und entgeltlichen Abgaben 
an die Gemeinde von CHF 698 948.95. 
Der Cash Flow beträgt CHF 944 197.95. 

von 1 670 000 konnten somit vollumfäng-
lich aus eigenen Mitteln finanziert werden. 
Die Bruttoinvestitionen betrugen CHF 
4 520 000.

Im Sinne einer vorausschauenden, kalku-
lierten Finanzpolitik wurden die erwirtschaf-
teten Finanzierungsüberschüsse der letzten 
ausserordentlichen Jahresergebnisse für die 
Tilgung von Fremdkapital zurückgestellt. 
Dank diesen Rückstellungen kann nun die 
langfristige Verschuldung in zwei Schritten 
bis Ende 2008 von CHF 17,7 Mio. auf CHF 
9,7 Mio. abgebaut werden. Dies hat zur Folge, 
dass die laufende Rechnung dauerhaft um 
knapp CHF 300 000 entlastet werden kann. 
Der Gemeindevorstand ist der Ansicht, dass 
diese Entlastung dem Steuerzahler in Form 
einer schrittweisen Senkung des Steuerfusses 
weitergegeben werden soll. In diesem Sinne 
erwägt er – immer unter der Voraussetzung, 
dass keine ausserordentlichen, finanzpolitisch 
schwerwiegenden Änderungen eintreten – im 
Rahmen des Budgets 2008 eine Senkung von 
85  % der einfachen Kantonssteuer auf 83  % zu 
beantragen. Abhängig von den Auswirkungen 
der Revision des kantonalen Steuergesetzes 
kann per 1. Januar 2009 eine Senkung um 
weitere 2 bis 4  % geprüft werden.

Die mögliche Senkung des Steuerfusses 
ist die Folge der ausgewogenen Finanz-
politik der letzten Jahre. Die Balance aus 
Zurückhaltung, Vorsicht und Disziplin 
einerseits und der gezielten Investitionen 
andererseits hat sich bewährt und trägt 
nun Früchte. Diese können nun dem 
Steuerzahler nachträglich weitergegeben 

Rechnungsergebnisse
Im Jahre 2006 wurden die folgenden Abschreibungen getätigt:
Ordentliche Abschreibung auf Abwasserbeseitigung	 CHF 	 14 000
Ordentliche Abschreibung auf Abfallverwertung	 CHF 	 35 700
Abschreibungen auf übrige Sachgüter 	 CHF 	 1 426 681.21
Abschreibungen auf Finanzvermögen	 CHF 	 72 863.50
Total Abschreibungen	CH F 	1 549 244.71

./. Entnahme Spezialfinanzierungen	 ./. CHF 	 1 403.90
Einlagen in Spezialfinanzierungen	 CHF 	 453 371.22
Rechnungsergebnis	 CHF 	 3 528 696.61
Cash Flow	 CHF 	5 529 908.64
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Die Verschuldung der Gemeinde, gemessen 
an den mittel- und langfristigen Verbind-
lichkeiten, belief sich per 1. Januar 2007 
unverändert auf CHF 17,7 Mio.

Beurteilung
Die Jahresrechnung 2006 schliesst erneut 
äusserst erfreulich ab. Das Ergebnis reiht 
sich nahtlos in die positiven Abschlüsse 
der letzten Jahre ein. Zum fünften Mal in 
Folge liegt der Selbstfinanzierungsgrad bei 
100  %. Die Nettoinvestitionen in der Höhe 

werden – ganz im Sinne der bewährten 
Politik der kleinen, massvollen und kalku-
lierbaren Schritte. 

Bei aller Freude über die gute Finanzlage 
der Gemeinde Samedan und der möglichen 
Steuersenkung gilt es, die finanzpolitischen 
Tugenden beizubehalten und nicht in blin-
der Euphorie zu verfallen. Erfahrungsgemä-
ss können die Zeiten rasch ändern. Es wäre 
deshalb völlig verfehlt, über die skizzierten 
Schritte hinaus zusätzliche, unüberlegte 
Forderungen zu stellen. Die Massnahmen 
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Proposta
La suprastanza cumünela fo la proposta 
a las votantas ed als votants d’accepter 
il quint annuel da l’ouvra electrica da 
Samedan per l’an 2006.

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen:
– die vorliegende Jahresrechnung des 
Elektrizitätswerkes Samedan für das Jahr 
2006 zu genehmigen.

Traktandum 4
Kreditbegehren von CHF 275 000 inkl. 
MwSt. zulasten der Investitionsrechnung 
2007 und CHF 325 000 inkl. MwSt. zu-
lasten der Investitionsrechnung 2008 für 
die Erstellung von Beschneiungsanlagen 
für die Langlaufloipen zwischen Golf und 
Champagnatscha

Cuort e bön
Culla plazza da golf dispuona Samedan 
dal meglder territori per passlung in 
Engiadin’Ota. Il center da passlung 
ho auncha amegldro l’attractivited da 
quist territori. Ün indriz d’innaiver las 
loipas dess uossa optimer la spüerta. 
Per la stagiun d’inviern 2007/2008 dess 
gnir installeda üna praisa centrela d’ova 
per fer naiv artificiela illa zona dals 
lejs dal golf. Per la stagiun 2008/2009 
dessan seguir ulteriuras praisas d’ova 
per innaiver las loipas fin tar la punt 
suravi il vegl Flaz. Grazcha a quists in-
drizs pudess Samedan spordscher già pel 
principi da l’inviern – eir cun pocha naiv 
natürela – üna pussibilted attractiva da 
trenamaint a las passlungistas ed als 
passlungists.

In Kürze
Samedan verfügt auf dem Golfplatz über 
das beste Langlaufgebiet im Oberenga-
din. Mit dem Langlaufzentrum wurde 
die Attraktivität dieses Gebietes verbes-
sert. Mit der Möglichkeit zur künstlichen 
Beschneiung der Langlaufloipen soll 
diese Stellung im Oberengadin weiter 
ausgebaut werden. Im Hinblick auf die 
Wintersaison 2007/2008 soll im Bereich 
der Golfseen eine zentrale Zapfstelle 
für die Beschneiung erstellt werden. In 
einer zweiten Etappe, im Hinblick auf 
die Wintersaison 2008/2009 sollen dann 
Zapfstellen errichtet werden, welche die 
Beschneiung bis zur Brücke über den 
Flaz vegl erlauben. Dank dieser Investi-
tion soll Samedan bereits zu Beginn der 
Wintersaison, auch bei schneearmen 
Wintern, über eine ansprechende Trai-
ningsmöglichkeit für Langläuferinnen 
und Langläufer verfügen. 

4.1. Ausgangslage 
Der Aufbau und Unterhalt der touristischen 
Infrastruktur ist Sache der Gemeinden 
(gemäss Gesetz über die Tourismusorgani-
sation Oberengadin, Art. 27). 

Seit zwei Jahren wird im Golfhaus das 
Langlaufzentrum betrieben. Dieses erfreut 
sich grosser und zunehmender Beliebtheit. 
Die gute Besonnung, die sehr guten und 
abwechslungsreichen Trainingsmöglich-
keiten sowie die Zugänge zur Marathon-
loipe in Punt Muragl und zu den Loipen 
in Celerina und Pontresina werten das 
Langlaufzentrum beim Golfplatz auf. 

Um sich möglichst viele Varianten zur 
Beschneiung offen zu halten, liess der 
Gemeindevorstand die Standorte bei der 
Acla Burdun, in Punt Muragl und bei den 
Golfseen als mögliche Beschneiungsstand-
orte im Rahmen des Verfahrens über Bau-
ten ausserhalb der Bauzonen bewilligen. 
Der Standort bei der Acla Burdun wurde 
bereits in Betrieb genommen. Der hier pro-
duzierte Kunstschnee wird in erster Linie 
und punktuell entlang der Marathonloipe 
eingesetzt. In den vergangenen zwei Win-
tern musste er aber auch zur Erstellung 
der Verbindung vom Golfhaus zur Brücke 
über den Flaz vegl zur Champagnatscha 
verwendet werden. Die entsprechenden 
Transportkosten beliefen sich auf ca. CHF 
30 000 bis CHF 40 000 pro Saison, welche 
auch mit grösseren Emissionen und Ver-
kehrsaufkommen verbunden sind. 

4.2. �Die geprüften  
Varianten im Vergleich

Der Gemeindevorstand liess durch Herrn 
Reto Kienast, Bauingenieur HTL, die Mög-
lichkeiten zur Beschneiung der Langlauf-
loipe ab Golfhaus bis zur Champagnatscha 
prüfen. Neben der Variante Beschneiung 
bei der Acla Burdun und Transport des 
Kunstschnees bis zum Golf wurden die 
nachfolgenden drei Varianten geprüft und 
durch den beauftragten Ingenieur wie folgt 
beurteilt. 

Zentraler Beschneiungsstandort Golf 
mit Wasserentnahme Inn (Variante 1)
Der vorgesehene Standort befindet sich am 
Ende des Golfwäldchens bei der Feuerstel-
le. Von hier aus kann die Loipe Richtung 
Golfhaus und Richtung Brücke Champa-
gnatscha bereitgestellt werden. 

Der Energiebedarf kann heute nicht vom 
Gemeindenetz her gedeckt werden. Daher 
erfolgt der Strombezug über eine neu zu 
erstellende Trafostation, welche den Strom 
von der hier vorbeiführenden Leitung der 
Rätia Energie bezieht. Im Hinblick auf 
anderweitige Nutzungen der Trafostation, 
sollte diese in der Nähe des Golfhauses 

erstellt werden, auch wenn dies für die 
Beschneiung Mehrkosten verursacht. 

Der Wasserbezug ist aus dem Inn vorge-
sehen, könnte aber auch vom Wasserver-
sorgungsnetz herangeführt werden.

Dieses Beschneiungskonzept mit der 
Wasserentnahme aus dem Inn entspricht 
den bewilligten Baugesuchen.

Beschneiung mit Zapfstellen mit 
Wasser-/Strombezug von A l’En/ Golf 
(Variante 2) 
Diese Variante sieht vor, den hinteren ca. 
550 m langen Abschnitt der Loipe mittels 
Zapfstellen zu beschneien. Für den vorde-
ren Teil Richtung Clubhaus soll der Schnee 
herangeführt werden. Mit einer Wurfweite 
der Schneeaggregate von gegen 50 m ergibt 
sich ein idealer Zapfstellenabstand von 
rund 90 m. Die Anschlüsse für Strom und 
Wasser befinden sich in einem unterir-
dischen Schacht. 

Es ist vorgesehen, das Wasser über 
eine rund 280 m lange Transportleitung 
vom Gemeindenetz beim Quartier A l’En 
zu beziehen. Hier gibt es grundsätzlich 
zwei Anschlussmöglichkeiten. Im Golf-
wäldchen würde die Leitung seitlich der 
Zufahrtstrasse verlegt. 

Bei dieser Variante ergibt sich die Mög-
lichkeit, mit einer knapp 400 m langen Ver-
bindungsleitung die Wasserversorgungen 
von Samedan und Celerina auf kürzester 
Verbindung zu vernetzen. 

Der Strombezug erfolgt über eine neu zu 
erstellende Trafostation beim Golfhaus.

Beschneiung mit Zapfstellen mit 
Wasser- & Strombezug vom Grundwas-
serpumpwerk Samedan (Variante 3) 
Das Konzept dieser Variante ist bis auf den 
Wasser- und Strombezug identisch mit 
der Variante Beschneiung mit Zapfstellen 
mit Wasser-/Strombezug von A l’En/Golf. 
Lieferant von Wasser und Strom ist das 
Grundwasserpumpwerk. Der Anschluss an 
die Loipe erfolgt über eine ca. 370 m lange 
Leitung. Sie muss auf 2/3 der Länge durch 
das Golfareal verlegt werden.

Gemäss Auskunft des EW muss der 
Niederspannungsteil der vorhandenen 
Trafostation aufgerüstet werden. Die vor-
handene Installation erlaubt dies knapp, 
es sind keine weiteren Reserven mehr 
vorhanden. Möchte man dies, ist eine neue 
Trafostation einzuplanen mit den entspre-
chenden Mehrkosten. 

Auch hier ist eine Vernetzung mit 
Celerina machbar. Infolge der peripheren 
Lage des Pumpwerkes aber etwas weniger 
effizient und teurer als bei der Variante 
Beschneiung mit Zapfstellen mit Wasser-
/Strombezug von A l’En/Golf. 



Alle Varianten schneiden mit Bezug auf die 
Betriebskosten besser ab als die Variante 
des Schneetransportes ab der Acla Burdun 
zum Golf, wo die Betriebskosten jährlich 
zwischen CHF 30 000 und CHF 40 000 
liegen würden. Dabei wird davon ausge-
gangen, dass in Zukunft in 9 von 10 Jahren 
künstlich beschneit werden muss.

Die Beschneiung würde Ende Novem-
ber/Anfangs Dezember erfolgen, sodass da-
für genügend Wasser zur Verfügung steht.

Bei allen Varianten kommen die im Jahr 
2006 angeschafften Schnee geräte zum 
Einsatz. 

Vom Gemeindevorstand wird die Vari-
ante der Beschneiung mit Zapfstellen mit 
Wasser-/Strombezug von A l’En/Golf (Vari-
ante 2) bevorzugt, weil mit dieser Variante 
zusätzlich die Möglichkeit geschaffen wird, 
das Wasserversorgungsnetz von Samedan 
mit jenem von Celerina zu verbinden. Eine 
solche Verbindung mit einem Wasserver-
sorgungsnetz der Nachbargemeinde wurde 
im Jahre 2006 bereits in Punt Muragl re-
alisiert. Langfristig dürfte es zweckmässig 

Proposta
La suprastanza cumünela fo la proposta 
a las votantas ed als votants da conceder 
per la realisaziun dals indrizs d’innaiver 
dal golf ün credit da CHF 275 000 (incl. 
impostas sün la püvalur) a charg dal quint 
d’investiziuns 2007 ed ün credit da CHF 
325 000 (incl. impostas sün la püvalur) a 
charg dal quint d’investiziuns 2008.

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen, 
die Gewährung eines Kredites von CHF 
275 000 inkl. MwSt. zulasten der Investi-
tionsrechnung 2007 und eines Kredites 
von CHF 325 000 inkl. MwSt. zulasten der 
Investitionsrechnung 2008 für die Reali-
sierung der Beschneiungsanlagen Golf. 

Traktandum 5
Kreditbegehren von CHF 323 000 inkl. 
MwSt. für die Erstellung einer Fuss- und 
Radwegunterführung bei der neuen Inn-
brücke Sper l’En.

Cuort e bön
Dal 2007 rimplazzaro il Chantun Gri-
schun la punt da l’En tres üna punt nouva. 
Per serrer la rait da vias per velos e peduns 
tar quista via da transit fermamaing fre-
quenteda dess a listess mumaint gnir fat 
ün suotpassagi per velos e peduns. In cas 
d’ovazun pudess quel gnir innundo, que 
chi vess tenor la statistica però da capiter 
be düraunt ün di mincha tschinch ans. Ils 
cuosts totels (incl. imposta sün la püvalur) 
as muntan seguond il preventiv a CHF 
323 000. Il suotpassagi dess esser glivro a la 
fin dal 2007 u il pü tard illa prüma mited 
dal 2008
.
In Kürze
Die Innbrücke wird durch den Kanton 
Graubünden im Jahre 2007 durch eine 
neue Brücke ersetzt. Um das Rad- und 
Fusswegnetz an dieser stark frequen-
tierten Durchfahrtstrasse zu schliessen, 
soll in Abstimmung mit dem Neubau der 
Brücke eine Rad- und Fusswegunterfüh-
rung erstellt werden. Im Hochwasserfall 
kann sie überflutet werden. Gemäss Pro-
jekt wird diese statistisch bis auf einen 
Tag alle fünf Jahre ohne Einschränkungen 
benutzbar sein. Die Gesamtbaukosten 
inklusive MwSt. belaufen sich gemäss 
Kostenschätzung auf CHF 323 000. Die 
Unterführung soll Ende 2007, spätestens 
in der ersten Hälfte 2008 in Betrieb ge-
nommen werden. 

5.1. Ausgangslage 
Der Kanton Graubünden und die Ge-
meindeversammlung vom 15. Dezember 

sein, wenn die Wasserversorgungsnetze 
der Gemeinden weiter verbunden werden, 
sodass sich die Gemeinden gegenseitig mit 
Wasser aushelfen können. 

4.4. Zusätzlicher Nutzen
Mit der Realisierung der Beschneiungs-
anlagen für die Langlaufloipen kann 
Samedan seine touristische Infrastruktur 
wesentlich verbessern und eine Kernkom-
petenz ausbauen. Mit der vorgeschlagenen 
Variante werden die Voraussetzungen 
dafür geschaffen, dass im Bereich der 
Golfseen auch bei schneearmen Wintern 
ein minimales Trainingsangebot zur Ver-
fügung gestellt werden kann. Zudem kann 
mit dieser Variante der Anschluss an die 
Langlaufnetze von Celerina und Pontre-
sina, welche ebenfalls in erster Priorität 
erstellt werden, sichergestellt werden. Die 
Standorte für die Beschneiung sind so ge-
wählt, dass sie von den Siedlungsgebieten 
aus auch kaum wahrgenommen werden 
können. 
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4.3. Vergleich der Varianten
	 Variante 1		  Variante 2		  Variante 3
Wasserentnahme Inn inkl. Trafostation	 CHF 	245 000 		
Anschluss Samedan (A l’En), Zuleitung
samt Trafostation	 CHF 	275 000 	
Loipenabschnitt mit Zapfstellen	 CHF 	325 000 	
Anschluss ans Grundwasserpumpwerk			   CHF 	275 000 
Loipenabschnitt mit Zapfstellen			   CHF 	325 000 
Total bauliche Kosten	 CHF 	 95 000 	 CHF 	410 000 	 CHF 	475 000 
Total Kosten EW Samedan	 CHF 	150 000 	 CHF 	190 000 	 CHF 	125 000 
Total Investitionskosten	CH F 	245 000 	CH F 	600 000 	CH F 	600 000 
Betriebskosten pro Jahr	 CHF 	 22 000 	 CHF 	 33 000 	 CHF 	 32 000 



2005 haben dem Ersatz der bestehenden 
Innbrücke zugestimmt. Die jetzt beste-
hende Eisenbrücke soll anfangs Mai 2007 
auf die bereits erstellten Brückenköpfe 
verschoben werden und dann während der 
Bauzeit als Provisorium dienen. Die neue 
Brücke wird im Jahre 2007 erstellt und soll 
Ende dieses Jahres dem Verkehr übergeben 
werden können. An den Kosten für diese 
neue Brücke samt den Kosten für eine neue 
Bushaltestelle A l’En beteiligt sich die Ge-
meinde Samedan mit Total CHF 1 490 000 
inkl. MwSt. (vgl. Beschluss der Gemeinde-
versammlung vom 15. Dezember 2005). 

Die bestehenden Fuss- und Radwege 
entlang dem Inn/Flaz erfreuen sich einer-
seits grosser Beliebtheit und andererseits 
ist die Zufahrtsstrasse zu Samedan ab der 
Engadinstrasse (Shellstrasse) sehr stark 
frequentiert. Der Gemeindevorstand ist 
daher der Auffassung, dass im Zuge des 
Ersatzes der neuen Innbrücke die Verkehrs-
situation entschärft werden soll. Nachdem 
das Durchlassprofil für den Inn, infolge der 
Umleitung des Flaz; wesentlich reduziert 
werden konnte, bietet sich die technische 
Möglichkeit an, praktisch im Flussbett eine 
Unterführung zu erstellen. 

5.2. Projektbeschrieb
Um die Überflutungswahrscheinlichkeit 
zu reduzieren, wird der Fuss- und Radweg 
im Bereich der Strassen- und RhB-Brücke 
in einer Wanne geführt. Bei Hochwasser 
bis zur Wannenoberkante bleibt der Weg 
trocken, steigt das Wasser noch höher an, 
wird die Wanne geflutet. Zur Gewährlei-
stung des Schutzes gegen Auftrieb wird 
das Gesamtgewicht der Wanne grösser sein 

als die verdrängte Wassermenge kurz vor 
dem Fluten. Nachdem der Wasserspiegel 
des Inns sich gesenkt hat, kann das in der 
Wanne stehende Wasser über einen gere-
gelten Ablauf in die Kanalisation abgeleitet 
werden. Das Projekt ist auf ein Schutzgrad 
eines fünfjährigen Hochwassers ausgelegt, 
d.h. der Fuss- und Radweg wird theoretisch 
alle fünf Jahre einmal überflutet. 

Die geplante Wanne weist eine Länge 
von 43 m auf. Die Bodenplattenstärke be-
trägt 0,75 m, die Stärke der 1,57 m hohen 
Brüstungsmauer beträgt 0,3 m. Im Bereich 
der neuen Innbrücke ersetzt die Brücken-
konstruktion die Wannenrückwand. Zur 
Gewährleistung der Wasserdichtigkeit 
werden die Arbeitsfugen abgedichtet. Zum 
Schutz vor Chlorideindringung ist eine 
vollständige Abdichtung mit Asphaltbelag 
vorgesehen. 

Für die Entwässerung der Wanne ist 
ein Ablauf in den Inn vorgesehen, der mit 
zunehmendem Wasserspiegel mechanisch 
verschlossen wird. Um nach einem das 
Schutzziel übersteigenden Hochwasser 
die Wanne wieder zu entleeren, ist ein 
Anschluss an die Gemeindekanalisation 
vorgesehen, der mit einem Schieber geöff-
net werden kann. 

5.3. Bauablauf
Die Fertigstellung der Innbrücke ist auf 
Oktober 2007 geplant. Die Wanne kann 
erst nach dem Abbruch des Provisoriums 
erstellt werden, trotzdem ist geplant, dass 
die Unterführung Ende 2007, spätestens in 
der ersten Hälfte 2008, in Betrieb genom-
men werden kann. 

5.4. Kosten 
Die Kostenschätzung basiert, wo vor-
handen, auf Offertpreisen, welche im 
Zusammenhang mit dem Neubau der Stras-
senbrücke eingegangen sind bzw. auf Erfah-
rungszahlen des kantonalen Tiefbauamtes. 

Die zu erwartenden 
Baukosten betragen� CHF   227 000 
Unvorhergesehenes� CHF     23 000 
Projekt und Bauleitung� CHF     50 000 
Mehrwertsteuer	�  CHF     23 000
Gesamtbausumme�CH F   323 000

Belastung der Gemeinde Samedan über das 
gesamte Projekt (Brücke, Haltestelle, Unter-
führung): 

Kostenbeteiligung am
Ersatz Innbrücke inkl. 
Bushaltestelle� CHF 1 490 000 
abzüglich bereits jetzt 
feststehende Einsparungen� CHF   197 000 
zuzüglich Kosten für Rad- 
und Fusswegunterführung � CHF   323 000 
Totalkosten für Ersatz 
Innbrücke, Bushaltestelle 
und Rad- und 
Fusswegunterführung�CH F  1 616 000
 
5.5. Nutzen für die Gemeinde 
Im Zuge des Hochwasserschutzprojektes 
En/Flaz und der ergänzenden Projekte wie 
Umleitung des Inns unterhalb von Same-
dan und der Renaturierung Cristansains 
konnte das Wegnetz in unmittelbarer Nähe 
von Samedan wesentlich aufgewertet und 
verbessert werden. Es erfreut sich dement-
sprechend auch grosser Beliebtheit. Mit 
der vorgeschlagenen Unterführung kann 
dieses Wegnetz so vervollständigt werden, 
dass es ohne die Überquerung von Haupt-
strassen und damit ohne Gefahr für Fuss-
gänger und Radfahrer begangen werden 
kann. Das Projekt steht somit im Interesse 
der Entflechtung des Verkehrs und im In-
teresse der Sicherheit der schwächeren Ver-
kehrsteilnehmerinnen und -teilnehmer. 

Proposta
La suprastanza cumünela fo la proposta 
a las votantas ed als votants da conceder 
ün credit da CHF 323 000 (incl. impostas 
sün la püvalur) per la construcziun d’ün 
suotpassagi per velos e peduns tar la punt 
Sper l En.

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen 
die Gewährung eines Kredites von CHF 
323 000 inkl. MwSt. für den Bau einer 
Fuss- und Radwegunterführung bei der 
Innbrücke Sper l’En. 
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Traktandum 6
Beschlussfassung über den regionalen 
Richtplan Zweitwohnungen

Cuort e bön
Il pövel da l’Engiadin  Ota ho a sieu 
temp accepto ün iniziativa per limiter la 
construcziun da seguondas abitaziuns. Il 
Cussagl da cumön ho uossa elavuro il sböz 
d’ün plaun directiv correspundent, davart 
il quêl las vschinaunchas haun da vuscher 
prosmamaing. 
La suprastanza cumünela arcumanda 
da sbütter quist plaun directiv, e que pels 
seguaints motivs:

– �La radunanza cumünela dals 15 decem-
ber 2005 ho accepto regulaziuns effi-
ciaintas illa ledscha da fabrica e limito la 
construcziun da seguondas abitaziuns a 
1 600 m2 surfatscha da plaun brütta per 
an, scu previs i ’lplaun directiv regiunel.

– �Scha’l plaun directiv gniss accepto, 
pudessan adattaziuns dal contingent 
annuel be pü gnir fattas cul acconsenti-
maint da tuot las 11 vschinaunchas da 
l ’Engiadin Ota. A füss alura impussibel 
da chatter soluziuns localas adattedas 
als bsögns da mincha vschinauncha e da 
planiser a lungia vista per schoglier ils 
problems cumünels.

– �Il plaun directiv regiunel suottametta al 
contingent la sbudeda e la reconstruc- 
ziun da fabricats fats aunz la restriczi-
un, la ledscha da fabrica da Samedan 
però na.

– �La ledscha da fabrica da Samedan privi-
legescha ils hotels, ils dand la pussibilted 
da trer a nüz in möd different 20 % da 
la surfatscha druveda scu hotel, sainza 
cha que gniss suottamiss al contingent. 
Il plaun directiv nu prevezza quist pri-
vilegi.

– �La ledscha da fabrica da Samedan per-
metta l’ütilisaziun antecipeda da 600 
m2 SPB dal contingent da l ’an seguaint, 
il plaun directiv regiunel però na.

– �Grazcha a la restricziun i’ l ram da 
la planisaziun d ’ütilisaziun – fatta a 
Samedan già ad ura – exista in nossa 
vschinauncha üna proporziun sauna 
traunter abitaziuns primaras e secunda-
ras.

In Kürze
Aufgrund der angenommenen Initiative zur 
Beschränkung des Zweitwohnungsbaus hat 
der Kreisrat den Entwurf eines Richtplanes 
zur Beschränkung des Zweiwohnungsbaus 
erarbeitet und unterbreitet diesen nun den 
Abstimmungen in den Gemeinden. 
Der Gemeindevorstand empfiehlt aus 
folgenden Gründen die Ablehnung des regi-

onalen Richtplanes zur Beschränkung des 
Zweitwohnungsbaus: 
– �Nach Auffassung des Gemeindevor-

standes hat die Gemeindeversammlung 
vom 15. Dezember 2005 den klaren 
Auftrag des Stimmbürgers mit einer 
griffigen Regelung im Baugesetz und 
mit einer Beschränkung des jährlichen 
Zweitwohnungskontingentes auf 1 600 m2 

BGF (wie im regionalen Richtplan vorge-
sehen) umgesetzt.

– �Bei einer Annahme des Richtplanes 
könnte das Jahreskontingent nur noch 
mit Beschluss aller 11 Oberengadiner 
Gemeinden angepasst werden, somit 
würden kommunale, auf die örtlichen 
Verhältnisse zugeschnittene Lösungen 
verhindert, die Gemeindeautonomie 
würde ein weiteres Mal empfind-
lich beschränkt. Auch würde es dem  
Gemeindestimmbürger  versagt, mit einer 
weitsichtigen Planung die kommunalen 
Probleme zu lösen. 

– �Der regionale Richtplan unterstellt den 
Abbruch und Wiederaufbau einer alt-
rechtlichen Baute der Kontingentierung, 
während das Baugesetz der Gemeinde 
Samedan für diesen Sachverhalt keine 
Kontingentierung vorsieht. 

– �Im Baugesetz der Gemeinde Samedan ist 
eine Privilegierung der Hotels vorgesehen, 
in dem 20 % der als Hotel genutzten Fläche, 
ohne der Kontingentierung unterstellt zu 
werden, umgenutzt werden können. Diese 
Privilegierung ist im regionalen Richtplan 
nicht vorgesehen. 

– �Im Baugesetz der Gemeinde Samedan ist 
der Vorbezug von 600 m2 BGF aus dem 
Folgejahr vorgesehen, der regionale Richt-
plan lässt dies nicht zu. 

– �Schliesslich ist festzustellen, dass in der 
Gemeinde Samedan ein gesundes Ver-
hältnis zwischen Haupt- und Zweitwoh-
nungen besteht, dies dank der rechtzeitig 
erfolgten Beschränkung im Rahmen der 
Nutzungsplanung. 

6.1. �Formelles zur Initiative zur 
Beschränkung des Zweitwoh-
nungsbaus und zum Richtplan 
Zweitwohnungen

Am 5. Juni 2005 stimmte der Souverän 
des Kreises Oberengadin der Initiative 
zur Beschränkung des Zweitwohnungs-
baus mit 3 754 Ja zu 1 481 Nein, bei einer 
durchschnittlichen Stimmbeteiligung von 
54.99 %, zu. Die Stimmberechtigten von 
Samedan stimmten der Vorlage mit 813 
Ja gegen 244 Nein, d.h. im Verhältnis von 
76.92 % Ja und 23.08  % Nein, zu. 

Aufgrund der Annahme dieser Initiative 
hat der Kreisrat Oberengadin am 27. Juni 
2006 den regionalen Richtplan Zweitwoh-

nungsbau zuhanden der Volksabstimmung 
in den Gemeinden verabschiedet. 
Die Auflageakten bestehend aus: 
– �Richtplantext
– �Vorschriften zur Beschränkung des Zweit-

wohnungsbaus
– �Anhang 1: Vorlage der Arbeitsgruppe vom 

25. Oktober 2005
– �Anhang 2: Erste Vernehmlassung bei den 

Gemeinden und Antrag der Arbeitsgruppe 
an den Kreisrat

– �Anhang 3: Zweite Vernehmlassung bei den 
Gemeinden und Antrag der Arbeitsgruppe 
an den Kreisrat

– �Anhang 4: Vorprüfungsbericht des Amtes 
für Raumentwicklung vom 10. März 2006

– �Anhang 5: Öffentliche Auflage, Behand-
lung der Einwendungen und Antrag der 
Arbeitsgruppe an den Kreisrat wurden 
vom 21. August bis zum 30. September 
2006 aufgelegt. 

Da gegen den Beschluss des Kreisrates von 
Mitgliedern des Initiativkomitees beim Ver-
waltungsgericht des Kantons Graubünden 
Rekurs eingelegt worden war, konnte der 
Richtplan nicht bereits im Herbst 2006 der 
Gemeindeversammlung zur Abstimmung 
vorgelegt werden. Im Hinblick auf die Ge-
meindeversammlung vom 12. April 2007 
wurden daher die Auflageakten erneut in 
der Zeit vom 15. Januar 2007 bis 15. Februar 
2007 öffentlich aufgelegt. 

Mit dem Rekurs vor Verwaltungsgericht 
verlangten Vertreter des Initiativkomitees, 
der Kreisratsbeschluss sei aufzuheben und 
der Kreisrat Oberengadin sei anzuweisen, 
umgehend über den vorgelegten regionalen 
Richtplan abzustimmen und diesen der Re-
gierung zur Genehmigung zu unterbreiten. 
Der Kreis Oberengadin stellte sich dagegen 
auf den Standpunkt, der Rekurs sei abzuwei-
sen. 

Mit Urteil vom 31. Oktober 2006, mit-
geteilt am 27. November 2006, hielt das 
Verwaltungsgericht zusammenfassend fest, 
dass der Kreisrat zu Recht beschlossen habe, 
den regionalen Richtplan zuhanden der 
Genehmigung durch die Kreisgemeinden 
zu verabschieden, entspreche doch dieses 
Vorgehen unbestritten Art. 10 des Regional-
planungsgesetzes Oberengadin und diese 
Bestimmungen seien weiterhin anwendbar. 
Somit werde der Rekurs abgewiesen. Der 
Richtplan ist daher den Volksabstim-
mungen (mit Ausnahme von St. Moritz) in 
den Gemeinden zu unterbreiten. 

6.2. �Inhalt des Richtplanentwurfes 
«Vorschriften zur Beschränkung 
des Zweitwohnungsbaus» 
(Beschluss des Kreisrates vom 27. 
Juli 2006 zuhanden der Volksab-
stimmung in den Gemeinden) 



la padella  �

our da la chesa cumünela – Aus dem gemeindehaus

Artikel 1, Zweck
Diese Vorschriften sind Teil des regionalen 
Richtplans Zweitwohnungsbau und bezwe-
cken die Umsetzung der von den Stimmbe-
rechtigten des Kreises Oberengadin am 5. 
Juni 2005 angenommenen «Initiative zur 
Beschränkung des Zweitwohnungsbaus» und 
des darauf erlassenen Art. 4 bis des Regional-
planungsgesetzes des Kreises Oberengadin.

Artikel 2, Gegenstand
Diese Vorschriften beinhalten die einheitliche 
Regelung der Kontingentierung von Zweitwoh-
nungen im Kreis Oberengadin. Nicht Gegen-
stand ist die Sicherung von Erstwohnanteilen, 
von Hotelbetrieben, die Regelung einer Ersatz-
abgabe und aller anderen Angelegenheiten der 
Ortsplanung.

Artikel 3, Umsetzung in den Gemeinden
Der Richtplan ist behördenverbindlich und 
bedarf der Überführung in die Baugesetze der 
Gemeinden. Die Regelungen dieses Richtplans 
stellen zwingende einheitliche Minimalvor-
schriften für die Gemeinden dar. Diese sind 
befugt, strengere Vorschriften zu erlassen. Zu-
dem erlassen sie ergänzende Vorschriften über 
die konkrete Umsetzung der Kontingentierung.
In die Gemeindebaugesetze sind die Artikel 4, 5 
Abs. 1 (als Mindestbestimmung), 8 und 9 die-
ser Vorschriften sowie folgende Bestimmung 
aufzunehmen: «Das Jahreskontingent beträgt 
maximal ... m2 Bruttogeschossfläche.»

Artikel 4, Begriffe
a) �«Erstwohnung» oder  

«Hauptwohnung» 
Als Erstwohnungen oder Hauptwohnungen 
gelten Wohnungen, die von Personen mit steu-
errechtlichem Wohnsitz oder mit steuerlichem 
Aufenthalt gemäss kantonalem Steuergesetz 
in der Gemeinde bewohnt werden müssen. 
Der Bewohner kann Eigentümer oder Mieter 
sein.
Wie Erstwohnungen werden gewerblich und 
dienstleistungsmässig genutzte Raumein-
heiten inklusive Personalwohnungen behan-
delt. Dazu gehören auch hotelmässig genutzte 
Raumeinheiten einschliesslich Personalwohn-
räume sowie Gästezimmer oder Wohnungen, 
die als Bestandteil eines Beherbergungsbe-
triebs hotelmässig bewirtschaftet werden.

b) «Zweitwohnungen»
Zweitwohnungen sind alle nicht zu den Erst-
wohnungen zählenden Wohneinheiten.

c) «Zweckänderung»
Eine Zweckänderung ist eine Änderung in der 
Nutzungsart einer Baute oder Anlage. Diese 
untersteht nach Art. 86 Abs. 1 KRG der Bau-
bewilligungspflicht. Eine «Umnutzung» einer 
nach Inkrafttreten des regionalen Richtplans 

verfügten Erst- in eine Zweitwohnung gilt als 
Zweckänderung, selbst wenn sie nach Art. 40 
Abs. 1 Ziff. 3 KRVO nicht der Bewilligungs-
pflicht untersteht.

Artikel 5, Gegenstand der Kontingentie-
rung
Die Kontingentierung gilt:
– �für den Neubau von Zweitwohnungen,
– �für den Umbau zum Zweck der Erstellung 

zusätzlicher Wohnflächen,
– �für jede Zweckänderung gemäss Artikel 4  

lit. c dieser Vorschriften, ausgenommen beim 
Tod eines Eigentümers für seine gesetzlichen 
Erben (Erbgang oder Erbteilung).

Nicht unter die Kontingentierung fallen aus-
nahmsweise Projekte, die von besonderem 
öffentlichen und volkswirtschaftlichen Inte-
resse sind und von der Volksabstimmung der 
Gemeinde angenommen werden. Eine auch 
nur teilweise Anrechnung von Kontingenten 
ist nicht zulässig.

Artikel 6, 
Aufteilung des Gesamtkontingents
a) Zuständigkeit
Die Aufteilung des Gesamtkontingents von 
12 000 m2 Bruttogeschossfläche erfolgt im 
Richtplanverfahren.

b) Dauer
Die Aufteilung der Jahreskontingente an 
die Gemeinden wird im Richtplanverfahren 
jeweils für eine Dauer von fünf Jahren fest-
gelegt.

c) Erstmalige Aufteilung
Bever	 500 	m2

Celerina	 1 100 	m2

La Punt Chamues-ch	 500 	m2

Madulain	  300 	m2

Pontresina	 1 500	  m2

Samedan	 1 600	  m2

S-chanf	  600 	m2

Sils i.E./Segl	  700 	m2

Silvaplana	  800 	m2

St. Moritz	 3 300 	m2

Zuoz	 1 100 	m2

Total	 12 000 	m2

d) Massgebende Bruttogeschossfläche
Für die Berechnung der Bruttogeschossfläche 
sind die einzelnen Gemeindebaugesetze mass-
gebend.

Artikel 7, Übertragung von Kontingenten
Nicht benutzte Jahreskontingente können auf 
die Folgejahre übertragen werden.

Artikel 8, Freigabe der Kontingente
Die Freigabe erfolgt durch die Gemeinde. Mit 
dem Bau darf erst begonnen werden, wenn die 
Freigabe erfolgt ist.

Artikel 9, Kontrolle
Jede nach Inkrafttreten des Richtplans als 
Erstwohnung bewilligte Wohnung ist im 
Grundbuch als solche anzumerken.
Die Gemeinden führen eine Kontrolle über die 
nachgesuchten, zugewiesenen, die noch nicht 
freigegebenen Kontingente und die offenen 
Kontingente.

Artikel 10, Aufsicht
Die Aufsicht über die Einhaltung der Kontingente 
und dieser Vorschriften obliegt dem Kreisrat, 
der einen neutralen Sachverständigen beiziehen 
kann. Die Überprüfung erfolgt jährlich.

Artikel 11, Anpassung der Vorschriften
Die Anpassung und Aufhebung dieser Vor-
schriften erfolgt im Richtplanverfahren. Die 
Abänderung des Gesamtkontingentes von 
12 000 m2 BGF erfordert zusätzlich eine 
Volksabstimmung im Kreis.
Diese Vorschriften sind Teil des regionalen 
Richtplans Zweitwohnungsbau und treten 
nach dessen Genehmigung durch alle Kreisge-
meinden und die Regierung in Kraft.

6.3. �Regelung zur Kontingentierung 
des Zweitwohnungsbaus gemäss 
Baugesetz der Gemeinde Same-
dan (Beschluss der Gemeinde-
versammlung vom 15. Dezember 
2005, genehmigt durch die 
Regierung am 23. Mai 2006) 

Im Zuge der Revision des Baugesetzes und 
der Nutzungsplanung der Gemeinde Same-
dan wurde auch die Kontingentierung des 
Zweitwohnungsbaus eingeführt. Die ent-
sprechende Regelung im Baugesetz lautet 
wie folgt: 

2.7. �Kontingentierung  
des Zweitwohnungsbaus

Art. 32, Kontingentierung und Befreiung 
1 �Für das ganze Baugebiet wird im Interesse 

einer geordneten, nachhaltigen Entwick-
lung und mit Rücksicht auf die begrenzten 
Baulandreserven eine Kontingentierung für 
Zweitwohnungen eingeführt.

2 �Die Kontingentierung gilt vorbehältlich der 
Absätze 3 bis 5 für jede Zweitwohnungsflä-
che, welche neu geschaffen werden soll, und 
zwar auch im Falle einer Umnutzung ohne 
bauliche Änderungen.

3 �In allen Fällen (Neubau, Wiederaufbau, 
Erweiterung, Umnutzung mit oder ohne 
bauliche Änderungen etc.) von der Kon-
tingentierung befreit ist die auf einem 
Grundstück bestehende Bruttogeschossfläche 
(BGF), welche im Zeitpunkt der Einreichung 
des Baugesuchs rechtmässig als Zweitwoh-
nungsfläche genutzt werden darf und nicht 



�  la padella

our da la chesa cumünela – Aus dem gemeindehaus

als Hotelgewerbe-, andere Gewerbe- oder 
Dienstleistungsfläche bewilligt wurde. 

4 �Bei Zerstörung eines Gebäudes ist bezüglich 
Absatz 3 auf die Verhältnisse vor Zerstörung 
abzustellen, sofern ein Baugesuch innert drei 
Jahren seit Zerstörung eingereicht wird. 

5 �Bei Hotels ist eine Fläche im Umfang von 20 % 
der künftig tatsächlich hotelmässig genutzten 
BGF von der Kontingentierung befreit.

6 �Die von der Kontingentierung befreiten Flä-
chen müssen auf dem betreffenden Grund-
stück realisiert werden.

Art. 33 Jahreskontingent der Gemeinde
1 �Das Jahreskontingent beträgt 1 600 m2 Brut-

togeschossfläche (BGF). 
2 �Dabei entfallen:
– �800 m2 auf Grossbauprojekte im Sinne von 

Art. 40, 
– 560 m2 auf die übrigen Überbauungen, 
– 240 m2 auf Umnutzungen von Haupt- in 

Zweitwohnungen. 
3 �Die Baubehörde kann von dieser Auftei-

lung abweichen und andere Zuweisungen 
vornehmen, wenn bis zum 1. Oktober die 
Kontingente der anderen Kategorie noch 
nicht beansprucht sind. Für Umnutzungen 
von Haupt- in Zweitwohnunge stehen pro 
Jahr indessen in jedem Fall nicht mehr als 
500 m2 BGF zur Verfügung. 

Art. 34, Nicht ausgeschöpfte Jahreskon-
tingente
1 �Nicht ausgeschöpfte Jahreskontingente 

werden jeweils auf das nächstfolgende Jahr 
vorgetragen. 

Art. 35, Jahreskontingent pro Bauherr-
schaft
1 �Pro Bauherrschaft beträgt das Jahreskon-

tingent 300 m2 BGF, bei Grossbauprojekten 
600 m2 BGF. Die Baubehörde kann von dieser 
Beschränkung abweichen, sofern und soweit 
bis zum 1. Oktober das Jahreskontingent für 
die betreffende Kategorie (Art. 33 Abs. 2) 
noch nicht ausgeschöpft ist.

2 �Bei Totalunternehmerverpflichtungen, Ge-
neralunternehmerverpflichtungen oder Ver-
pflichtungen mit ähnlicher Tragweite wird ein 
Kontingentsbezug im vollen Umfang sowohl 
der Bauherrschaft als auch dem Total- bzw. 
dem Generalunternehmer zugerechnet. 

Art. 36, Behandlung von Baugesuchen mit 
Kontingenten
1 �Im Baugesuch ist das für die Überbauung 

beanspruchte Kontingent anzugeben.
2 �Die der Kontingentierung unterliegenden 

Baugesuche werden in der Reihenfolge ihres 
Einganges berücksichtigt. An demselben 
Datum der Gemeindekanzlei oder der Post 
(massgebend Poststempel) übergebene Bau-
gesuche gelten als gleichzeitig eingereicht. 

Reicht das Kontingent für die betreffenden 
Zweitwohnungen nicht aus, entscheidet das 
Los über die Rangfolge. Die Verlosung erfolgt 
durch den Gemeindepräsidenten oder seinen 
Stellvertreter im Beisein der Bauherrschaft.

3 �Muss ein Baugesuch wegen wesentlicher Un-
vollständigkeit oder wesentlicher Verletzung 
gesetzlicher Vorschriften zur Überarbeitung 
zurückgewiesen werden, ist für die Berück-
sichtigung der Eingang des überarbeiteten 
Gesuches massgebend. 

4 �Gesuche für Bauvorhaben, welche offensicht-
lich nicht bewilligungsfähig sind oder deren 
Realisierung innert der Frist gemäss Art. 39 
als ausgeschlossen erscheint (Gesuche auf 
Vorrat), bleiben bei der Kontingentszuwei-
sung unberücksichtigt. Bestehen bezüglich 
des rechtzeitigen Baubeginns Zweifel, kann 
die Baubehörde Sicherstellungen (z.B. in 
Form von Bankgarantien und dergleichen) 
bis max. CHF 20 000 verlangen, welche 
bei Nichteinhaltung der Frist der Gemeinde 
verfallen.

5 �Die Freigabe der beanspruchten Kontingente 
erfolgt im Rahmen der Baubewilligung.

Art. 37, Projektänderungen 
1 �Bei jeder Art von Projektänderungen vor 

Mitteilung des Baubescheids durch die 
Gemeinde ist der Eingang des Projektände-
rungsgesuchs für die Kontingentszuteilung 
massgebend.

2 �Erfolgt eine wesentliche Projektänderung 
nach Mitteilung des positiven Baubescheids, 
aber vor Baufreigabe oder vor Beendigung 
eines Rechtsmittelverfahrens, so kann das 
im Baubescheid zugewiesene Kontingent auf 
das abgeänderte Projekt übertragen werden. 

3 �In den übrigen Fällen einer wesentlichen 
Projektänderung sowie bei neuen Projekten 
ist die Übertragung eines zugewiesenen 
Kontingents ausgeschlossen.

Art. 38, Zurückstellen der Baufreigabe
1 �Reicht das Jahreskontingent der Gemeinde 

für eine Überbauung nicht aus oder benö-
tigt eine Bauherrschaft mehr als die ihr 
zustehende Quote, wird die Baufreigabe 
zurückgestellt. Die Baufreigabe erfolgt erst, 
wenn die Bauherrschaft zusammen mit den 
Quoten der darauf folgenden Jahre über das 
für die Überbauung bzw. für die Etappe be-
anspruchte Kontingent verfügt. Vorbezüge 
auf künftige Quoten sind unter dem Vorbe-
halt von Art. 40 unzulässig.

2 �Rückstellung und Freigabe der Kontingente 
erfolgen im Rahmen von anfechtbaren Ver-
fügungen der Baubehörde.

3 �Die Fristen für den Baubeginn und die 
Bauausführung (Art. 91 Abs. 2 KRG) stehen 
während des Aufschubs still. 

Art. 39, Verfall der Kontingente
1 �Wird ein rechtskräftig bewilligtes, der 

Kontingentierung unterliegendes Bauvor-
haben nicht innerhalb von sechs Monaten 
seit möglichem Baubeginn oder lediglich 
pro forma in Angriff genommen, verfällt 
das Kontingent für die betreffende Bau-
herrschaft. Das Kontingent wird diesfalls 
von der Baubehörde dem Nächstfolgenden 
zugewiesen.

2 �Verfall und Zuweisung an den Nächst-
folgenden werden in anfechtbaren Verfü-
gungen der Baubehörde festgestellt. 

Art. 40, Sonderregelung für Grossbau
projekte
1 �Wohnbauprojekte (inkl. Umnutzungen) mit 

einem Zweitwohnungsanteil über 1 000 m2 
BGF gelten als Grossbauprojekte.

2 �Es besteht kein Anspruch darauf, für ein 
Grossbauprojekt nacheinander mehr als 
ein Kontingent von insgesamt 1800 m2 
BGF zu erhalten. Sind weitere Gesuche 
für Grossbauprojekte hängig, so kann die 
Baubehörde nach Zuteilung dieser 1800 m2 
BGF unabhängig vom Gesuchseingang des 
ersten Grossbauprojekts die Kontingente 
ganz oder teilweise einem später eingerei-
chten Grossbauprojekt zuteilen. Die Baube-
hörde berücksichtigt dabei insbesondere 
folgende Kriterien: 

– �Ermöglichung zweckmässiger Bauabläufe 
bei beabsichtigter etappierter Überbauung; 

– �Qualität der Projekts; 
– �ausgewogene Verteilung der Kontingente 

unter die verschiedenen Bauherrschaften.
3 �Pro Bauherrschaft kann die Baubehörde 

einen Kontingentsvorbezug von maximal 
600 m2 BGF aus dem Folgejahr gestatten.

Art. 41, Baugesuche von Baugesellschaften 
und juristischen Personen
1 �Werden Bauherrschaft oder Überbauung 

lediglich zur Umgehung der Kontingents-
regelung (Erlangung eines grösseren bzw. 
zusätzlichen Kontingents) aufgeteilt, so 
werden die betreffenden Bauherrschaften 
bzw. Überbauungen als Einheit behandelt.

2 �Mit den Baugesuchen sind der Gemeinde 
– soweit möglich – die Namen und Adressen 
der an der Bauherrschaft (Baugesellschaft, 
juristische Person) wirtschaftlich tatsäch-
lich berechtigten Personen (Gesellschafter, 
Aktionäre, Fiduzianten) und ihre Betei-
ligungen bekannt zu geben, soweit deren 
Anteil 10 % übersteigt. Die Gemeinde kann 
weitergehende Angaben verlangen. 

3 �Bauherrschaften, an welchen nach Köpfen 
oder nach wirtschaftlicher Berechtigung 
dieselben Mitglieder insgesamt zu minde-
stens 50 % beteiligt sind, werden wie eine 
einzige Gesellschaft behandelt.

4 �Ist eine einzelne Person an mehreren 
Bauherrschaften zu jeweils mehr als 25 % 
wirtschaftlich berechtigt, so werden diese 
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ebenfalls wie eine einzige Gesellschaft be-
handelt. 

Art. 42, Übersicht über die verfügbaren 
Kontingente
1 �Die Baubehörde führt laufend eine aktuelle 

Übersicht über die nachgesuchten, zuge-
wiesenen und die noch nicht freigegebenen 
Kontingente. 

2 �Diese Übersicht steht jedermann zur Ein-
sicht offen.

6.4. �Vergleich der bestehenden 
Regelung zur Kontingentierung 
des Zweitwohnungsbaus in der 
Gemeinde Samedan mit den 
Vorschriften zur Beschränkung 
des Zweitwohnungsbaus gemäss 
Richtplanentwurf des Kreises 

Gemäss Art. 3 des Richtplanentwurfes 
sind dessen Art. 4, 5 Abs. 1, 8 und 9 sowie 
das maximale Jahreskontingent in die  
Gemeindebaugesetze  aufzunehmen. Im 
folgenden werden daher die vorgeschla-
genen Bestimmungen des regionalen 
Richtplanes mit den bestehenden im 
Baugesetz der Gemeinde Samedan verg-
lichen. 

Zu den Begriffen «Erstwohnung» oder 
«Hauptwohnung»(Art. 4 Richtplanent-
wurf und Art. 27 Abs. 1 Baugesetz der 
Gemeinde Samedan)
Gemäss Art. 4 des Richtplanentwurfes 
wird zur Unterscheidung zwischen Erst-
wohnung oder Hauptwohnung einerseits 
und Zweitwohnung andererseits auf den 
steuerrechtlichen Wohnsitz abgestellt. 
Gemäss Art. 27 des Baugesetzes der Ge-
meinde Samedan wird auf den «festen 
Wohnsitz» bzw. «ständigen Wohnsitz» 
abgestellt, damit ist der zivilrechtliche 
Wohnsitz gemeint. Die künftige Anwen-
dung des steuerlichen Wohnsitzes bzw. 
des steuerlichen Aufenthaltes als Defini-
tionskriterium dürfte keine wesentliche 
Tragweite haben. 

Abbruch und Wiederaufbau von «alt-
rechtlichen» Bauten
Nach dem Wortlaut des Richtplanent-
wurfes gemäss Art. 5 Abs. 1 Linie 1 fällt 
der Abbruch und der Wiederaufbau einer 
„altrechtlichen“ Baute (welche nicht aus-
drücklich mit einer Erstwohnungsvers-
pflichtung belegt ist) als Neubau unter 
die Kontingentierung. Dies ergibt sich 
aus der verwaltungsgerichtlichen Rechts-
sprechung, wonach der Abbruch und Wie-
deraufbau – selbst bei Hofstattbauten – als 
Neubau zu qualifizieren sind. Demgegen-
über sieht Art. 32 Abs. 2 des Baugesetzes 
der Gemeinde Samedan ausdrücklich vor, 

dass bestehende Bauten, welche nicht 
ausdrücklich mit einer Erstwohnungs-
verpflichtung belegt sind, abgebrochen 
und kontingentsfrei als Zweitwohnungen 
wieder aufgebaut werden können. Gemäss 
der geltenden Regelung in Art. 32 Abs. 3 
des Baugesetzes des Baugesetzes Same-
dan können somit altrechtliche Bauten 
(bestehende Bauten ohne Erstwohnungs-
verpflichtung) kontingentsfrei sowohl 
umgebaut als auch abgebrochen und 
wiederaufgebaut werden. Gemäss Richt-
planentwurf können solche altrechtliche 
Bauten nur noch kontingentsfrei umge-
baut werden, während dem der Abbruch 
und Wiederaufbau kontingentspflichtig 
ist. Diese Unterscheidung zwischen 
Umbau und Abbruch und Wiederaufbau 
erscheint dem Gemeindevorstand sach-
lich nicht gerechtfertigt und im Ergebnis 
ungerecht, weshalb an der bestehenden 
gemeindeeigenen Regelung festgehalten 
werden soll. 

Privilegierung der Hotels 
Gemäss Art. 32 Abs. 5 des Baugesetzes der 
Gemeinde Samedan ist bei Hotels eine Flä-
che von 20 % der künftig tatsächlich ho-
telmässig genutzten Bruttogeschossfläche 
von der Kontingentierung befreit. Diese 
Privilegierung müsste bei einer Annah-
me des regionalen Richtplanes ersatzlos 
aufgehoben werden, da die Gemeinde im 
Vergleich zum regionalen Richtplan nur 
strengere Vorschriften erlassen darf. Mit 
der Privilegierung wollte die Gemeinde 
Samedan bewusst die Hotels bevorzugen, 
um deren wirtschaftlichen Spielraum zu 
vergrössern. Auf diese Regelung soll im 
Interesse der Hotellerie nicht verzichtet 
werden, weshalb an der gemeindeeigenen 
Regelung auch diesbezüglich festzuhalten 
ist. 

Vorbezug von Kontingent aus dem Fol-
gejahr
Art. 40 Abs. 3 des Baugesetzes Samedan 
sieht die Möglichkeit eines Vorbezuges 
von 600 m2 Bruttogeschossfläche aus 
dem Folgejahr vor. Eine solche Regelung 
ist im regionalen Richtplan nicht vorge-
sehen, weshalb unklar ist, ob ein solcher 
Vorbezug künftig, d.h. bei Annahme des 
Richtplanes, möglich wäre. 

6.5. Schlussfolgerungen  
des Gemeindevorstandes 

Wie sich aus dem eingehenden Vergleich 
zwischen der kommunalen Lösung und 
den Vorschriften zur Beschränkung des 
Zweitwohnungsbaus gemäss Richtplan-
entwurf ergibt, erübrigt sich eine regio-
nale Lösung aus folgenden Gründen: 

– �Die Gemeinde Samedan verfügt bereits 
über eine griffige, auf die konkreten Ver-
hältnisse in unserem Dorf zugeschnitte-
ne Regelung des Zweitwohnungsbaus. 

– �Die  im Gemeindebaugesetz vorgesehene 
Privilegierung der Hotels, welche diesen 
einen grösseren wirtschaftlichen Spiel-
raum gibt, müsste aufgegeben werden. 

– �Fraglich ist zudem, ob der gemäss Bauge-
setz der Gemeinde Samedan vorgesehene 
Vorbezug von 600 m2 Bruttogeschoss-
fläche (BGF) aus dem Folgejahr, was 
bei Grossprojekten sinnvoll ist, weiter 
Geltung haben kann. 

– �Im Baugesetz der Gemeinde Samedan 
(Art. 33 Abs. 1) ist das Jahreskontingent 
auf 1 600 m2 BGF festgelegt. Dieses Kon-
tingent entspricht der im regionalen 
Richtplan vorgesehenen erstmaligen 
Aufteilung. Im Art. 11 des regionalen 
Richtplanes ist in diesem Zusammen-
hang festgelegt, dass eine Abänderung 
des Gesamtkontingentes bzw., dies ist 
so zu verstehen, dessen Zuteilung auf 
die Gemeinden, nur mit einer Volksab-
stimmung im Kreis beschlossen werden 
kann. Die Gemeinde Samedan ist somit 
mit Bezug auf die Festlegung ihres Jah-
reskontingentes nicht mehr frei. Nach 
Auffassung des Gemeindevorstandes ist 
dies eine zu starke Beschränkung und 
verhindert eine auf unsere Verhältnisse 
zugeschnittene Lösung. 

Zusammenfassend ist somit festzustellen, 
dass der Wille, der mit der Annahme der 
Initiative zur Beschränkung des Zweit-
wohnungsbaus kundgetan wurde, mit der 
in der Gemeinde Samedan getroffenen Re-
gelung bereits umgesetzt worden ist. Der 
regionale Richtplan sieht im Einzelnen 
aber Regelungen vor, welche den im Bau-
gesetz der Gemeinde Samedan und auf die 
örtlichen Verhältnisse zugeschnittenen 
Normen widersprechen und zudem die 
Gestaltungsfreiheit des Gemeindestimm-
bürgers und der Gemeindestimmbürgerin 
wesentlich beschränken, sodass die Ab-
lehnung des regionalen Richtplanes zu 
empfehlen ist. 

Proposta
La suprastanza cumünela fo la proposta 
a las votantas ed als votants da sbütter il 
plaun directiv regiunel davart la limita-
ziun da seguondas abitaziuns.

Antrag
Der Gemeindevorstand empfiehlt Ihnen 
die Ablehnung des regionalen Richtplanes 
zur Beschränkung des Zweitwohnungs-
baus. 
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Traktandum 7

Totalrevision des Polizeigesetzes

Cuort e bön
La nouva ledscha chantunela da pulizia 
dals 1. lügl 2005 conceda a las vschinaun-
chas duos ans per adatter lur regulativs da-
vart las lezchas da la pulizia cumünela. La 
ledscha da pulizia da Samedan datescha 
dals 29 november 1979 e nun es ne mate-
rielmaing ne formelmaing pü actuela. Sia 
revisiun totela es dimena indispensabla.
Ils puncts da revisiun ils pü importants in 
vista materiela sun:
– �s-chaffischun da zonas sainza drogas süls 

areals da scoula, da scoulina e da plazzas 
da giuver per iffaunts

– �imsüras cunter il vandalissem e’l disturbi 
da la quietezza

– �reglas pels possessuors da chauns
– �introducziun d’üna procedura da multas 

disciplinaras

In Kürze
Das neue kantonale Polizeigesetz, das 
am 1. Juli 2005 in Kraft getreten ist, gibt 
den Gemeinden Zeit bis 1. Juli 2007, um 
ihre bestehenden Bestimmungen über die 
Aufgaben der kommunalen Polizei anzu-
passen. Das Polizeigesetz der Gemeinde 
Samedan datiert vom 29. November 1979 
und ist sowohl in materieller als auch in 
formeller Hinsicht nicht mehr auf dem 
aktuellsten Stand. Eine Totalrevision des 
Polizeigesetzes ist somit unablässig. 
Die wichtigsten Revisionspunkte in mate-
rieller Hinsicht sind: 
– �Schaffung von suchtmittelfreien Zonen 

auf Schulhaus- und Kindergarten- 
arealen sowie auf Kinderspielplätzen

– �Massnahmen gegen Vandalismus und 
Ruhestörungen

– �Regeln für die Hundehaltung
– �Einführung eines Ordnungsbussenver-

fahrens

7.1. Ausgangslage 
Am 1. Juli 2005 ist das neue Polizeigesetz 
des Kantons Graubünden in Kraft getreten. 
Gemäss Art. 3 dieses Gesetzes erfüllen die 
Gemeinden die ihr durch die Gesetzgebung 
übertragenen polizeilichen Aufgaben. Sie 
können für die Aufgaben, die Ausbildung 
und die Ausrüstung der Gemeindepolizei 
eigene Vorschriften erlassen. 

Im Weiteren fordert Art. 38, dass 
die Gemeinden innert zwei Jahren seit 
Inkrafttreten des kantonalen Polizeige-
setzes ihre bestehenden Bestimmungen 
über die Aufgaben der kommunalen 
Polizei, ihre Ausbildung und Ausrüstung 
anpassen. 

Das kantonale Recht überträgt den Gemein-
den weiterhin die Verantwortung für die Auf-
rechterhaltung von Ordnung und Sicherheit. 
Ein kommunales Polizeigesetz, welches den 
aktuellen Rahmenbedingungen Rechnung 
trägt, ist die unverzichtbare Grundlage für 
die Wahrnehmung dieser Verantwortung. 

Das geltende Polizeigesetz vom 29. Novem-
ber 1979 vermag den Anforderungen an ein 
zeitgemässes und praktikables Polizeigesetz 
nicht mehr zu genügen. Nebst den neuen 
Vorgaben des kantonalen Polizeigesetzes hat 
auch die gesellschaftliche Entwicklung die 
polizeilichen Vollzugsaufgaben stark beein-
flusst. Deshalb sind die auf die Gemeinde 
Samedan zugeschnittenen Bestimmungen zur 
Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung 
und Sicherheit anzupassen und zu ergänzen. 

Der vorliegende Entwurf behebt formelle 
und materielle Mängel des bisherigen Poli-
zeigesetzes, die im Verlaufe der vergangenen 
Jahre entstanden sind. Veraltete Bestim-
mungen werden aktualisiert, überholte 
Normen gestrichen, Lücken geschlossen und 
die kommunale Regelung mit der übergeord-
neten Gesetzgebung in Einklang gebracht. 
Im Sinne einer schlanken Gesetzgebung 
werden in der Regel diejenigen Bereiche 
ausgeklammert, welche bereits in anderen 
kommunalen Gesetzen oder durch das über-
geordnete Recht geregelt sind. 

Durch die Totalrevision wird das Polizei-
gesetz aus dem Jahre 1979 abgelöst und ein 
systematisch klar gegliedertes und zeitgemäs
ses Regelwerk geschaffen. 

7.2. �Erläuterungen zu den einzelnen 
Bestimmungen 

Zweck (Art. 1) 
Das Polizeigesetz enthält die notwendigen 
Vorschriften zur Aufrechterhaltung der 
öffentlichen Ordnung und Sicherheit. Es 
bezweckt somit einerseits den Schutz der 
Rechtsgüter der Einzelnen sowie der Ein-
richtungen des Staates. Anderseits umfasst 
es alle Regeln, die nach der jeweils herr-
schenden Ansicht für das geordnete Zusam-
menleben der Privaten unerlässlich sind. Im 
neuen kantonalen Polizeigesetz zählt die 
Gewährleistung von öffentlicher Sicherheit 
und Ordnung zu den Aufgaben der Polizei. 
Obwohl die Ruhe ein wesentliches polizei-
liches Schutzgut darstellt, wird sie nicht 
mehr speziell aufgeführt. Die Ruhe ist aber 
im Oberbegriff «Ordnung und Sicherheit» 
eingeschlossen und braucht entsprechend 
nicht ausdrücklich erwähnt zu werden. 

Das Polizeigesetz ergänzt das überge-
ordnete Recht, soweit eine entsprechende 
Kompetenz der Gemeinde besteht. Die 
Bestimmungen des kommunalen Polizeige-
setzes sind gegenüber dem eidgenössischen 
und kantonalen Recht nachrangig. 

Organisation (Art. 3)
Oberste Polizeibehörde ist der Gemeinde-
vorstand. Er trägt die Verantwortung für 
die Erfüllung der polizeilichen Aufgaben 
und bezeichnet die dazu notwendigen 
Vollzugsorgane. Der Gemeindevorstand 
kann einzelne Vollzugsaufgaben an inter-
ne Amtstellen delegieren oder geeignete 
öffentliche oder private Institutionen wie 
zum Beispiel private Sicherheitsdienste 
damit beauftragen. 

Anordnungen nach Strassenverkehrs-
gesetz (Art. 4)
Dieses Regelung wurde vom bestehenden 
Gesetz übernommen. Das Verfahren 
für die Regelung und Signalisation des 
örtlichen Verkehrs richtet sich nach den 
Vorgaben der kantonalen Ausführungsbe-
stimmungen zum Strassenverkehrsgesetz. 

Ausweispflicht (Art. 5) 
Dieser Grundsatz war bereits im bestehen-
den Polizeigesetz enthalten und wurde 
übernommen. Die Berechtigung, die Iden-
tität einer Person bei begründetem Anlass 
festzustellen, steht grundsätzlich denjeni-
gen Organen zu, die vom Gemeindevor-
stand mit polizeilichen Vollzugsaufgaben 
im Sinne von Art. 3 betraut sind. 

Schutz-, Abschrankungs- und Signalisa-
tionsvorrichtungen (Art. 6) 
Bauten und Anlagen haben den aner-
kannten Regeln der Baukunde zu genügen 
und dürfen weder bei der Erstellung noch 
durch ihren Bestand und ihre Nutzung 
Personen, Tiere und Sachen gefährden. 
Diese Pflicht ergibt sich aus Art. 79 des 
kantonalen Raumplanungsgesetzes. Das 
Polizeigesetz beschränkt sich deshalb auf 
das Verbot, entsprechende Schutzvorrich-
tungen zu verändern. 

Schnee und Eis, Schneeräumung (Art. 7)
Die Berührungspunkte zwischen öffent-
licher und privater Schneeräumung sind 
bereits im geltenden Polizeigesetz geregelt. 
Im Grundsatz wurde dieses Regelung über-
nommen. Das Recht, wonach die Gemeinde 
auch privaten Grund für die zeitweilige 
Schneeablagerung benutzen darf, ergibt sich 
aus den Bestimmungen von Art. 89 Abs. 3 
des kommunalen Baugesetzes und braucht 
hier nicht speziell erwähnt zu werden. 

Schiessen (Art. 8) 
Schiessen mit Schusswaffen ist nur in den 
dafür vorgesehenen Schiessanlagen gestat-
tet. Davon ausgenommen ist die Ausübung 
jagdlicher Tätigkeiten. Die Verwendung 
von explosiven Stoffen ist im eidgenös-
sischen Sprengstoffgesetz geregelt. 
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Feuer und Feuerwerk (Art. 9) 
Der Umgang mit Feuer und Feuerwerk ist in 
diversen kantonalen Bestimmungen geregelt. 
So ist gemäss Art. 23 des kantonalen Waldge-
setzes in Zeiten erhöhter Waldbrandgefahr 
jegliches Feuern im Walde oder in Waldesnähe 
verboten. Gemäss Art. 43 der regierungsrät-
lichen Ausführungsbestimmungen zum kan-
tonalen Waldgesetz ist der Gemeindevorstand 
befugt, bei besonderen Verhältnissen das 
Feuern im Wald oder in Waldesnähe generell 
– also zeitlich unbefristet – einzuschränken 
oder zu verbieten. Die Einschränkung oder 
das Verbot kann auch befristet mittels einer 
Allgemeinverfügung erfolgen. Im Übrigen 
gilt gemäss Art. 7 Abs. 1 und Art. 24 der kanto-
nalen Feuerpolizeiverordnung eine generelle 
Sorgfaltspflicht beim Feuern. 

Gestützt auf Art. 7 Abs. 3 der kanto-
nalen Feuerpolizeiverordnung dürfen Feu-
erwerke nur mit behördlicher Bewilligung 
abgebrannt werden. Unter dem Vorbehalt 
allfälliger Einschränkungen erlaubt Art. 9 
Abs. 2  das bewilligungsfreie Abbrennen von 
Feuerwerk an bestimmten Tagen - nament-
lich anlässlich des Jahreswechsels und am 
Nationalfeiertag – auch während der Ruhe-
zeiten. Begründet wird die Einschränkung 
mit dem Aspekt des Brandschutzes sowie 
mit dem Ruhebedürfnis der Bevölkerung. 
Selbstverständlich ist das Abbrennen von 
Feuerwerk im Wald oder in der Nähe von 
Waldrändern grundsätzlich verboten. 

Suchtmittelfreie Zonen (Art. 10) 
Der Konsum von Suchtmitteln unter Kindern 
und Jugendlichen ist eine neue gesellschaft-
liche Entwicklung, die besorgniserregende 
Formen annimmt. Auf kantonaler Ebene 
wird im Rahmen der Revision des Gesund-
heitsgesetzes ein Rauchverbot im Innen- 
und Aussenbereich von Schularealen und 
Sportanlagen sowie von Begegnungsstätten 
für Kinder und Jugendliche geprüft. Diese 
Massnahme beschränkt sich auf das Rauchen 
und gilt nicht für übrige Suchtmittel. Derzeit 
verfügt die Gemeinde somit über keine genü-
gende Rechtsgrundlage, um im Bedarfsfall 
korrigierend einzugreifen und geeignete 
Massnahmen treffen zu können. Auf Schul-
haus- und Kindergartenarealen sowie auf 
Kinderspielplätzen soll nicht nur das Rauchen 
unterbunden werden, sondern auch der Kon-
sum von Alkohol und anderen Suchtmitteln. 
Im Einzelfall, beispielsweise bei besonderen 
Anlässen, muss der Gemeindevorstand über 
die Kompetenz verfügen, Ausnahmen vom 
generellen Verbot zu gewähren. 

Schutz öffentlicher Sachen – Verunreini-
gungen allgemein (Art. 11)
Verunreinigungen, Beschädigungen oder 
die Entfernung von öffentlichem Eigentum 

sind – sei es als Nachtbubenstreich oder in 
böswilliger Absicht – auch in Samedan im 
Zunehmen begriffen und erfordern das 
polizeiliche Einschreiten. Jede verursachte 
Verunreinigung ist umgehend zu beseiti-
gen. Das Verfahren der Ersatzvornahme 
richtet sich nach Art. 79 ff. des kantonalen 
Gesetzes über die Verwaltungsrechtspflege. 

Im Zunehmen ist auch das so genannte 
Littering, also das Wegwerfen oder Liegen-
lassen von Abfällen. Art. 11 Abs. 2 erlaubt 
neu ein polizeiliches Ahnden bei solchem 
Fehlverhalten. Auch bei diesem Tatbestand 
ist dem Grundsatz der Verhältnismässigkeit 
Rechnung zu tragen. So dürfte die Erteilung 
einer Ordnungsbusse in der Regel erst nach 
einer ergebnislosen Aufforderung gegen-
über der betroffenen Person, den wegge-
worfenen Abfall einzusammeln, oder bei 
gröberen Verstössen in Frage kommen. 

Ein ebenfalls vorkommendes Ärgernis 
ist das Verrichten der Notdurft im Sied-
lungsbereich. Diese Unsitte wird gemäss 
ausdrücklichem gesetzlichen Wortlaut 
sowohl auf öffentlichem als auch auf pri-
vatem Grund verboten. Nicht Bestandteil 
des Polizeigesetzes ist das Verfahren bei 
Verunreinigung, Beschädigung und wei-
teren Delikten gegenüber Privateigentum. 
In solchen Fällen sind die Bestimmungen 
des Strafgesetzbuches und der Strafprozess-
ordnung anwendbar. 

Zurückschneiden von Ästen und 
Sträuchern (Art. 12) 
Äste und Sträucher, die in das Strassen- und 
Trottoirprofil hineinragen, sind zurückzu-
schneiden. 

Gegen Verunstaltungen durch Bauten 
und Anlagen kann nach Art. 73 Abs. 3 
des kantonalen Raumplanungsgesetzes 
eingeschritten werden. Dieser Sachverhalt 
braucht deshalb im Polizeigesetz nicht 
mehr umschrieben zu werden. Das Verfah-
ren der Ersatzvornahme richtet sich nach 
Art. 79 ff. des kantonalen Gesetzes über die 
Verwaltungsrechtspflege. 

Gesteigerter Gemeingebrauch (Art. 13)
Der gesteigerte Gemeingebrauch ist im 
Grundsatz auch im bestehenden Poli-
zeigesetz geregelt. Zudem ist es auch im 
Baugesetz unter Art. 22 Abs. 1 erwähnt. 
Im Sinne einer Konkretisierung wurde der 
gesteigerte Gemeingebrauch trotzdem im 
Polizeigesetz aufgenommen. Gesteigerter 
Gemeingebrauch ist die Benutzung einer 
öffentlichen Sache im Gemeingebrauch, 
die nicht mehr bestimmungsgemäss oder 
gemeinverträglich ist und andere Benutzer 
wesentlich einschränkt. 

Art. 13 Abs. 2 enthält eine beispielhafte 
Aufzählung für entsprechende Tätigkeiten 

auf öffentlichem Grund, die über einen 
schlichten Gemeingebrauch hinausgehen. 
Die Aufzählung soll die Handhabung des 
Gesetzes erleichtern. Ohne Bewilligung 
zulässig ist das Sammeln von Unterschriften 
sowie das Verteilen von Flugblättern, 
Reklamezetteln und dergleichen, sofern 
nicht gleichzeitig ein Informationsstand 
auf öffentlichem Grund aufgestellt wird. 
Auf die Erteilung einer Bewilligung für 
den gesteigerten Gemeingebrauch besteht 
kein Anspruch. Entsprechend kann der 
Gemeindvorstand eine solche Bewilligung 
verweigern – zum Beispiel aus verkehrspo-
lizeilichen Gründen oder zum Schutz der 
öffentlichen Ruhe, Ordnung und Sicherheit 
– oder mit Auflagen versehen. Die Gebüh-
renpflicht gemäss Art. 13 Abs. 3 für den ge-
steigerten Gemeindebrauch ergibt sich aus 
Art. 67 der Gemeindeverfassung. Die Höhe 
der Gebühr ist vom Gemeindevorstand im 
Einzelfall festzulegen. Diese soll im Normal-
fall CHF 200 pro Tag nicht übersteigen. Nur 
in besonderen Fällen kann der Maximalrah-
men von CHF 1 000 ausgeschöpft werden. 

Die Ausübung einer monopolisierten 
Tätigkeit oder einer Sondernutzung ist 
ebenfalls in der Gemeindeverfassung be-
reits geregelt. 

Campieren (Art. 14)
Das Campingverbot ausserhalb von dafür 
bezeichneten Plätzen besteht bereits nach 
geltendem Recht. Einzige Ausnahme bildet 
wie bisher das Aufstellen von einzelnen Zel-
ten über der Waldgrenze im Rahmen von 
Hochgebirgstouren. Organisierte Zeltlager 
bedürfen hingegen einer Bewilligung. 

Vorschriftswidrig parkierte Fahrzeuge 
– Entfernung und Blockierung (Art. 15)
Das Abschleppen und Blockieren von Fahr-
zeugen ist derzeit in einer entsprechenden 
Verordnung vom 19. Dezember 1991 gere-
gelt. Gemäss Art. 11 der Ausführungsbe-
stimmungen zum Strassenverkehrsgesetz 
kann die Polizei verkehrsbehindernd 
aufgestellte Fahrzeuge auf Kosten des 
verantwortlichen Halters oder Benutzers 
abschleppen lassen, wenn dieser nicht in-
nert nützlicher Frist erreicht werden kann 
und aus der Behinderung eine Gefahr für 
andere Strassenbenutzer entsteht sowie 
eine Durchfahrt oder die Schneeräumung 
erschwert wird. Die Kosten für das Ab-
schleppen sind Kosten der Ersatzvornah-
me im Sinne von Art. 81 Abs. 1 lit. a des 
kantonalen Gesetzes über die Verwaltungs-
rechtspflege. Deren Überbindung wird im 
Verwaltungsrechtspflegegesetz geregelt. 

Art. 15 Abs. 2 konkretisiert die Fälle, in 
denen die Polizei berechtigt ist, Fahrzeuge 
zu blockieren. 
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Mit der Aufnahme dieser Bestimmungen 
im Polizeigesetz kann die genannte Verord-
nung aufgehoben werden. 

Grundsatz der Tierhaltung (Art. 16) 
Diese Bestimmung hält fest, dass Tiere so 
zu halten sind, dass weder Menschen, Tiere 
oder Sachen gefährdet werden, zu Schaden 
kommen oder durch Lärm, Gerüche oder in 
anderer Weise übermässig belästigt werden, 
so beispielsweise durch andauerndes Bellen. 

Tierschutzbestimmungen sind hin-
gegen Sache von Bund und Kanton. 
Entsprechend bleibt im kommunalen 
Polizeigesetz kein Raum für die Aufnahme 
von Bestimmungen betreffend Tierhal-
teverbot, behördlichen Einschreiten und 
Strafbestimmungen bei Verstössen gegen 
das Tierschutzgesetz. 

Hundehaltung (Art. 17) 
Vorschriften zur Hundehaltung enthalten 
bereits das eidgenössische Tierschutzgesetz 
(Hundekontrolle) sowie die eidgenössische 
Tierseuchenverordnung (Registrierung 
der Hunde, Hundeausweis). Art. 17 Abs. 1 
regelt den Vollzug auf Gemeindeebene. 

Ein ständig aktuelles Thema sind die 
Leinenpflicht und das Versäubern. Die 
Formulierung im Polizeigesetz verlangt, 
dass der Halter jederzeit die Kontrolle über 
seinen Hund hat. Für bestimmte Gebiete 
wird die Leinenpflicht vorgegeben, so im 
gesamten Wohngebiet. Unter dem Wohn-
gebiet sind alle Bauzonen zu verstehen. Da-
von ausgenommen ist selbstverständlich 
der private Bereich. Mit der Leinenpflicht 
im Wohngebiet sollen zwei substanzielle 
Verbesserungen erreicht werden. Einerseits 
soll dadurch das subjektive Sicherheitsge-
fühl der Bevölkerung erhöht werden – dies-
bezüglich gehen bei der Gemeinde immer 
wieder Meldungen ein, wonach sich Schul-
kinder oder Erwachsene vor frei herum-
laufenden Hunden fürchten. Andererseits 
können die Hundehalter nicht mehr so 
einfach wegschauen, wenn ihr Hund sein 
Geschäft verrichtet. Die Verunreinigung 
durch Hundekot soll so reduziert werden. 
Es bleibt festzuhalten, dass es für einen 
grossen Teil der Hundehalter schon heute 
selbstverständlich ist, den Hund im Wohn-
gebiet an die Leine zu nehmen. Für diese 
Hundehalter ändert sich denn auch nicht 
viel. Wie immer geht es beim Erlass von 
Vorschriften darum, eine Minderheit, die 
sich nicht auf freiwilliger Basis entschlies-
sen kann, die gängigen Verhaltensregeln 
zu befolgen, anzuleiten. 

Die bisherige Regelung betreffend Ver-
säubern vermag nicht zu befriedigen. Neu 
wird das Versäubern grundsätzlich überall 
gestattet, dies allerdings immer nur unter 

Aufsicht und verbunden mit der Pflicht, 
den Hundekot unverzüglich zu beseitigen. 
Übertretungen können im Ordnungsbus-
senverfahren geahndet werden. 

Das vorliegende Polizeigesetz enthält 
keine Bestimmungen mit möglichen Mass-
nahmen gegen gefährliche oder potentiell 
gefährliche Hunde. Grund dafür ist die 
fehlende Zuständigkeit. Die Kompetenz 
für entsprechende Massnahmen liegt aus-
schliesslich beim Kanton. 

Ruhezeiten (Art. 18) 
Der Erlass von Bestimmungen zum Schutz 
der Bevölkerung vor Lärmbelästigung ist 
Sache der Gemeinde. Dies hat insbeson-
dere in jenen Bereichen Bedeutung, wo 
keine Grenzwerte existieren, der Lärm aber 
dennoch als störend empfunden wird. 

Abs. 1 bestimmt die Zeiten der Nacht-
ruhe. Diese sind im geltenden Gesetz nur 
unklar geregelt. 

In Abs. 2 wird die Mittags- und Vor-
nachtsruhe sowie die Ruhe an Sonn- und 
Feiertagen geregelt. In diesen Zeiten ist dem 
erhöhten Ruhebedürfnis der Bevölkerung 
Rechnung zu tragen. Unnötiger Lärm ist 
zu unterlassen oder Tätigkeiten, die Lärm 
verursachen, sind aufzuschieben. 

Es versteht sich von selbst, dass auch 
in den übrigen Zeiten Rücksicht zu neh-
men und jede unnötige oder übermässige 
Störung zu vermeiden ist. Generell soll 
das Wohlbefinden der Bevölkerung nicht 
erheblich gestört werden. 

Lärm durch menschliches Verhalten
(Art. 19) 
In Bezug auf den vom Menschen ver-
ursachten Alltagslärm bestehen keine 
Belastungs- bzw. Immissionswerte. Dieser 
Lärm ist im Einzelfall unter der Berück-
sichtung seines Charakters, des Zeitpunkts 
und der Häufigkeit seines Auftretens und 
der Ortsüblichkeit zu beurteilen. Die 
vorliegende Bestimmung im Polizeigesetz 
bietet dazu eine Anwendungshilfe. Die 
Anwendung hat sich nach den Regeln zu 
richten, die nach der jeweils herrschenden 
Ansicht für das geordnete Zusammenleben 
der Privaten gelten. 

Lichtimmissionen (Art. 20) 
Neben dem Lärm können auch Licht- und 
Geruchsimmissionen störend wirken. Die 
öffentliche Diskussion rund um das Thema 
Lichtverschmutzung zeigt, dass die Bevöl-
kerung auch für dieses Thema sensibilisiert 
ist. Die vorliegende Bestimmung gibt dem 
Gemeindevorstand die Möglichkeit, im 
Falle der Verletzung öffentlicher Interessen 
oder unzumutbarer Beeinträchtigungen 
von Drittpersonen aktiv zu werten. Derzeit 

ist dies aufgrund der fehlenden gesetz-
lichen Grundlage nicht möglich. 

Geruchsimmissionen sind in der eid-
genössischen Umweltschutzgesetzgebung 
geregelt und müssen hier nicht speziell 
erwähnt werden. 

Dünger- und 
Kompostieranlagen (Art. 21)
Die Errichtung von Düngeranlagen ist der-
zeit im Flurpolizeigesetz im Detail geregelt. 
Die entsprechenden Bestimmungen sollen 
sinngemäss im Polizeigesetz aufgenommen 
werden. Ergänzt wurden die Kompostier-
anlagen. Die Austragung von Dünger auf 
Schnee ist in der übergeordneten Gesetzge-
bung geregelt. 

Betreten von Heuwiesen (Art. 22) 
Der Wiesenruf und die entsprechenden 
Bestimmungen dazu sind im Flurpolizei-
gesetz geregelt. Diese und weitere noch 
notwendige Bestimmungen wurden im 
Polizeigesetz integriert. Somit kann auch 
das Flurpolizeigesetz vom 18. Dezember 
1958 aufgehoben werden. 

Strafbestimmungen (Art. 23)
Der Verstoss gegen Bestimmungen des 
Polizeigesetzes oder die darauf gestützten 
Anordnungen und Verfügungen hat die 
Ahndung mit einer Busse zur Folge. Die 
maximal mögliche Bussenhöhe wurde von 
heute CHF 5000 auf CHF 10 000 angeho-
ben. 

Vorbehalten bleiben diejenigen Über-
tretungen, die im Ordnungsbussenver-
fahren geahndet werden können. Der Ge-
meindevorstand hat eine Bussenliste mit 
denjenigen Übertretungen zu erlassen, die 
mit einer Ordnungsbusse geahndet werden 
können. Der Gemeindevorstand setzt auch 
die Höhe der Ordnungsbusse und die zur 
Erhebung ermächtigten Funktionäre fest. 
Das Ordnungsbussenverfahren ist nur bis 
zu einer Höhe von CHF 300 zulässig. 

Ebenfalls vorbehalten bleiben in 
allen Fällen die Strafbestimmungen des 
kantonalen und eidgenössischen Rechts. 
Gesondert geregelt ist auch das Verfahren 
bei Jugendlichen. Zuständig für das or-
dentliche Verwaltungsstrafverfahren ist 
der Gemeindevorstand. 

Die Vollstreckung von Verfügungen, 
welche gestützt auf dieses Gesetz ergehen, 
ist im Art. 81 des kantonalen Gesetzes über 
die Verwaltungsrechtspflege geregelt. So 
verfügt der Gemeindevorstand über die 
Möglichkeit, bei Widerhandlungen gegen 
das Polizeigesetz, die Unterlassung, die Be-
seitigung oder die Wiederherstellung des 
ordnungswidrigen Zustandes anzuordnen. 
Im Falle der Nichtbefolgung verfügt der 
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Gemeindevorstand über die Möglichkeit 
der Ersatzvornahme. Die Umwandlung von 
Busse in Haft hat durch den Richter zu er-
folgen, dies gestützt auf die Bestimmungen 
von Art. 36 Abs. 2 des Strafgesetzbuches. 

Ordnungsbussenverfahren (Art. 24)
Im Art. 23 wird neu die Rechtsgrundlage 
geschaffen, damit bei Verstössen gegen 
kommunale Strafbestimmungen eine Ord-
nungsbusse an Ort und Stelle erhoben wer-
den kann. Das entsprechende Verfahren 
ist in Art. 24 geregelt. Mit der Möglichkeit, 
Übertretungen sofort zu ahnden, soll der 
Vollzug der Polizei von Bestimmungen 
wirksam und ohne grossen administra-
tiven Aufwand sichergestellt werden. Das 
Ordnungsbussenverfahren dürfte aber 
auch im Interesse der fehlbaren Personen 
sein, kann doch damit ein Verfahren ohne 
Verzeigung und damit anonym erledigt 
werden. 

Aufhebung bisherigen Rechts (Art. 27)
Die Verordnung über das Abschleppen und 
Blockieren von Fahrzeugen kann ersatzlos 
aufgehoben werden. Die entsprechenden 
Bestimmungen wurden sinngemäss im 
Art. 15 aufgenommen. Ebenfalls kann das 
Flurpolizeigesetz vom 18. Dezember 1958 
aufgehoben werden. Diejenigen Bereiche, 
die noch regelungsbedürftig sind, wurden 
im Polizeigesetz integriert. Nicht über-
nommen wurde die Regelung der freien 
Feldwege sowie der Flurwege mit Zaun-
öffnung. Sämtliche im Flurpolizeigesetz 
aufgeführten Feld- und Flurwege sind im 
aktuellen generellen Erschliessungsplan 
enthalten. Der generelle Erschliessungs-
plan legt rechtsverbindlich fest, welche 
Erschliessungsanlagen im öffentlichen 
Interesse sind und/oder der Öffentlichkeit 
zugänglich sein sollen. 

Proposta
La suprastanza cumünela fo la proposta a 
las votantas ed als votants
– �d’ accepter la revisiun totela da la le

dscha da pulizia,
– �d’ annuller l’uorden davart il depanner e 

blocker veiculs dals 19 december 1991,
– �d’ annuller la ledscha da pulizia cham-

pestra dals 18 december 1958.

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen: 
– �die Genehmigung der Totalrevision des 

Polizeigesetzes,
– �die Aufhebung der Verordnung über das 

Abschleppen und Blockieren von Fahr-
zeugen vom 19. Dezember 1991,

– �die Aufhebung des Flurpolizeigesetzes 
vom 18. Dezember 1958. 

Polizeigesetz (Abstimmungsvorlage)
Gestützt Art. 36 Ziff. 1 der Gemeindever-
fassung von der Gemeindeversammlung 
erlassen am ...................... .
 
I. Allgemeine Bestimmungen
Art. 1	 Zweck
Dieses Gesetz bezweckt in Ergänzung zur 
eidgenössischen und kantonalen Gesetzge-
bung den Schutz der öffentlichen Ordnung 
und Sicherheit auf dem Gebiet der Gemein-
de Samedan.

Art. 2	G leichstellung der Geschlechter
Personen-, Funktions- und Berufsbezeich-
nungen in diesem Gesetz beziehen sich auf 
beide Geschlechter, soweit sich aus dem 
Sinn nichts anderes ergibt.

Art. 3	O rganisation
Der Gemeindevorstand ist oberste Polizei-
behörde. Er kann die Gemeindepolizei, an-
dere Gemeindeangestellte sowie geeignete 
öffentliche oder private Institutionen mit 
einzelnen Vollzugsaufgaben betrauen.

Art. 4	�A nordnungen nach Strassen-
verkehrsgesetz

Der Gemeindevorstand ist im Rahmen der 
übergeordneten Gesetzgebung zuständig 
für die Regelung und Signalisation des 
örtlichen Verkehrs. 

Art. 5	A usweispflicht
Die mit Vollzugsaufgaben betrauten Per-
sonen sind bei begründetem Anlass berech-
tigt, die Identität einer Person festzustellen. 

II. �Öffentliche Sicherheit, Jugendschutz
Art. 6	�S chutz- Abschrankungs- und 

Signalisationsvorrichtungen
Das Verändern von Schutz-, Abschran-
kungs- und Signalisationsvorrichtungen 
aller Art sowie insbesondere das mutwillige 
Abdecken von Bodenöffnungen, Samm-
lern, Gruben usw. ist verboten. 

Art. 7	�S chnee und Eis, Schneeräumung
Dächer, welche an öffentliche Strassen oder 
Plätze angrenzen, sind mit Schneefangvor-
richtungen zu versehen. Überhängende 
Schneewächten und Eisbildungen sind durch 
den Gebäudeeigentümer zu entfernen. 

Der Gebäudeeigentümer hat dafür zu 
sorgen, dass verstopfte Dachrinnen, Wasser-
abläufe und dergleichen nicht zu Eisbildung 
auf öffentlichem Grund führen. 
Schneeablagerungen auf geräumten Ver-
kehrsflächen sowie andere störende Ablage-
rungen auf öffentlichem Grund sind nicht 
zulässig. Zulässig sind mässige Ablagerungen 
auf den durch die Gemeinde aufgehäuften 
Schneewällen.

Verursacht eine Verletzung der vorstehen-
den Vorschriften bei der Gemeinde zusätzliche 
Aufwendungen, so können diese dem Grund-
eigentümer in Rechnung gestellt werden. 

Art. 8	S chiessen
Der Gebrauch von Schusswaffen ist nur 
in Schiessanlagen gestattet. Es gelten die 
Ruhezeiten gemäss Art. 18 Abs. 1 und 2. 
Vorbehalten bleiben besondere Regelungen 
für öffentliche Schiessanlagen sowie jagd-
polizeiliche Vorschriften.

Art. 9	 Feuer und Feuerwerk
Der Gemeindevorstand kann das Feuern im 
Freien sowie das Abbrennen von Feuerwerk, 
Knallkörpern und dergleichen im Rahmen 
von Ausführungsbestimmungen generell 
einschränken oder  – wenn es die Verhält-
nisse erfordern – im Rahmen einer Allge-
meinverfügung vorübergehend beschränken 
oder verbieten. 

Das Abbrennen von Feuerwerk bedarf einer 
Bewilligung der Gemeinde. Keine Bewilligung 
ist für übliche Feuerwerkskörper zum Jahres-
wechsel und am Nationalfeiertag erforderlich, 
allerdings sind allfällige Einschränkungen 
gemäss Absatz 1 zu beachten. Im Wald sowie 
im Waldrandbereich ist das Abbrennen von 
Feuerwerk in jedem Fall verboten. 

Art. 10	S uchtmittelfreie Zonen
In der Volksschule, der Berufsschule, dem 
Kindergarten, der Mehrzweckhalle sowie auf 
dem jeweils dazugehörenden Areal ist der 
Konsum von Alkohol, Nikotin und anderen 
Suchtmitteln verboten. Das Mitführen von 
angebrochenen Trinkbehältnissen gilt als 
Konsum. 

Der Gemeindevorstand kann für Veran-
staltungen Ausnahmen bewilligen.

III. Öffentliche Sachen 
Art. 11	�S chutz öffentlicher Sachen 

– Verunreinigungen allgemein
Es ist verboten, öffentliche Sachen zu 
beschädigen, zu verunreinigen, sie unbe-
fugterweise sowie entgegen ihrer Zweckbe-
stimmung zu benützen oder zu verändern. 
Jede trotzdem verursachte Verunreinigung 
ist umgehend zu beseitigen.

Verboten sind auf öffentlichem Grund 
sowie auf privatem Grund Dritter 
– das Wegwerfen von Abfällen sowie 
– �im Siedlungsbereich das Verrichten der 

Notdurft. 

Art. 12	� Zurückschneiden von Ästen 
und Sträuchern

Äste und Sträucher, die in das Strassen- oder 
Trottoirprofil hineinragen, sind zurückzu-
schneiden.
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Art. 13	�G esteigerter Gemeingebrauch
Jede über den Gemeingebrauch hinausge-
hende Nutzung des öffentlichen Grundes 
bedarf der Bewilligung der Gemeinde.
Dies gilt insbesondere für:
a) �die Durchführung von Kundgebungen, 

Umzügen und Festanlässen;
b) �das Aufstellen von mobilen Ständen,  

Informations- und Werbeeinrichtungen;
c) �das Anbieten von Waren und Dienst-

leistungen;
d) �das Aufführen von Strassenmusik,  

Strassenkunst oder Gesang.

Der gesteigerte Gemeingebrauch ist in der 
Regel gebührenpflichtig. Die Gebühr be-
trägt bis CHF 200 und bei Beanspruchung 
grösserer Flächen bis CHF 1 000 pro Tag. 

Art. 14	C ampieren
Auf öffentlichem Grund ist das Campieren 
in Zelten, Wohnmobilen und dergleichen 
verboten.

Ausgenommen von diesem Verbot sind 
die von der Gemeinde für das Campieren 
speziell bezeichneten Stellen sowie das 
kurzfristige Aufstellen von einzelnen Zel-
ten über der Waldgrenze im Rahmen von 
Hochgebirgstouren. Auf Gesuch kann der 
Gemeindevorstand weitere Ausnahmen 
bewilligen.

Art. 15	� Vorschriftswidrig parkierte
	� Fahrzeuge – Entfernung und 

Blockierung
Die Polizei kann verkehrsbehindernd aufge-
stellte Fahrzeuge auf Kosten des verantwort-
lichen Halters oder Benützers abschleppen 
lassen, wenn dieser nicht innert nützlicher 
Frist erreicht werden kann und aus der Be-
hinderung eine Gefahr für andere Strassen-
benützer entsteht oder eine Durchfahrt oder 
die Schneeräumung erschwert werden.

Fahrzeuge ausländischer Halter sowie 
Fahrzeuge, bei welchen der Halter ohne 
unverhältnismässigen Aufwand nicht 
festgestellt werden kann, können bei an-
haltenden oder wiederholten Verstössen 
gegen die Regeln des ruhenden Verkehrs 
blockiert werden, insbesondere 
– �wenn länger als 10 Stunden im signali-

sierten Parkverbot parkiert wird,
– �wenn bei einer zulässigen Parkzeit bis 2 

Stunden länger als 10 Stunden parkiert 
wird, 

– �wenn bei einer zulässigen Parkzeit von 
mehreren Tagen die Parkzeit um minde-
stens 2 Tage überschritten wird. 

IV. Tierhaltung 
Art. 16	G rundsatz
Tiere sind so zu halten, dass weder Men-
schen, Tiere oder Sachen gefährdet werden, 

zu Schaden kommen oder durch Lärm, 
Gerüche oder in anderer Weise übermässig 
belästigt werden.

Art. 17	H undehaltung
Das Halten eines Hundes, jeder Halter-
wechsel sowie jeder Tod eines Hundes sind 
der Gemeinde innerhalb von 10 Tagen zu 
melden.

Es ist auf dem ganzen Gemeindegebiet 
untersagt, Hunde ohne Aufsicht frei laufen 
zu lassen. 

Hunde sind im gesamten Siedlungs-
gebiet (insbesondere alle Bauzonen, mit 
Ausnahme des eigenen privaten Bereichs) 
an der Leine zu führen. 

Hundekot ist auf dem gesamten Gemein-
degebiet (öffentlicher und privater Grund 
Dritter) unverzüglich sachgerecht zu besei-
tigen.

V. Lärm und andere Immissionen 
Art. 18	R uhezeiten
Die Nachtruhe dauert von 22 bis 7 Uhr. 
Während dieser Zeiten ist die Ruhe oder 
den Schlaf störender Lärm zu unterlas-
sen.

An Sonn- und Feiertagen sowie an 
Werktagen von 12 bis 13 Uhr sowie von 
20 Uhr bis zum Beginn der Nachtruhe ist 
dem erhöhten Ruhebedürfnis der Bevöl-
kerung Rechnung zu tragen.

Während der übrigen Zeiten sind alle 
übermässigen Störungen zu unterlassen, 
die durch zumutbare Vorkehrungen oder 
rücksichtsvolles Verhalten vermieden 
werden können. Lärmende Arbeiten sind 
nach Möglichkeit in geschlossene Räume 
zu verlegen.

Art. 19	�L ärm durch menschliches  
Verhalten

Während der Nachtruhe ist im Freien 
Singen, Musizieren, lautes Diskutieren, 
Gejohle und dergleichen sowie der 
Gebrauch von Tonwiedergabegeräten, 
Lautsprechern, Megaphonen, Sirenen 
und ähnlichen Geräten verboten. Über 
Ausnahmen entscheidet der Gemeinde-
vorstand.

Während der übrigen Zeiten sowie 
im Gebäudeinnern dürfen Dritte durch 
solches Verhalten nicht in unzumutbarer 
Weise gestört oder belästigt werden.

Rasenmähen und dergleichen ist nur 
werktags in der Zeit von 8 bis 12 Uhr und 
13 bis 20 Uhr erlaubt. Von dieser zeit-
lichen Beschränkung ausgenommen sind 
notwendige Schneeräumungsarbeiten.

Art. 20	L ichtimmissionen
Der Gemeindevorstand kann störende 
Lichtimmissionen bei überwiegenden 

öffentlichen oder privaten Interessen 
beschränken oder verbieten.

Art. 21	� Dünger und Kompostieranlagen
Dünger- und Kompostieranlagen sind 
so zu errichten und zu betreiben, dass 
sie weder in geruchlicher noch in ästhe-
tischer Hinsicht Anstoss erregen.

VI. Flurpolizei 
Art. 22	 Betreten von Heuwiesen 
Das Betreten und Befahren der Heuwie-
sen ist während der Vegetationszeit vom 
15. Mai bis 30. September untersagt. Der 
Gemeindevorstand kann nötigenfalls 
mittels zu publizierender Allgemeinver-
fügung abweichende Daten beschliessen. 

VII. Strafbestimmungen
Art. 23 	S trafbestimmungen
Widerhandlungen gegen dieses Gesetz 
und gestützt darauf erlassene Verord-
nungen und Verfügungen werden vom 
Gemeindevorstand unter Vorbehalt 
von Absatz 2 und 3 im ordentlichen 
Verwaltungsstrafverfahren mit Busse bis  
CHF 10 000 bestraft.

Der Gemeindevorstand erlässt eine 
Liste mit Übertretungen, welche mit Ord-
nungsbussen bis zu CHF 300 geahndet 
werden können. Er bestimmt den Bussen-
betrag und bezeichnet die zur Erhebung 
der Busse ermächtigten Personen.

Vorbehalten bleiben in allen Fällen 
die Strafbestimmungen des kantonalen 
und eidgenössischen Rechts. 

Art. 24	O rdnungsbussenverfahren
Vorleben und persönliche Verhältnisse 
des Täters werden nicht berücksichtigt. 
Der Täter ist darauf hinzuweisen, dass er 
das Ordnungsbussenverfahren ablehnen 
kann.

Mit Bezahlung der Ordnungsbusse 
innert 30 Tagen wird diese rechtskräftig. 
Bei Ablehnung der Busse oder Nicht-
bezahlung innert 30 Tagen erfolgt eine 
Verzeigung an den Gemeindevorstand. 
Dieser entscheidet über eine allfällige 
Busse im ordentlichen Verfahren (Art. 
23 Abs. 1); er ist nicht an die Bussenliste 
gebunden. 

Bezahlt ein Täter, der nicht in der 
Schweiz Wohnsitz hat, die Busse nicht 
sofort, so hat er den Betrag zu hinterlegen 
oder eine andere angemessene Sicherheit 
zu leisten.

VIII. Verfahrenskosten und Schlussbe-
stimmungen

Art. 25	 Verfahrenskosten
Für Verfügungen gestützt auf dieses Gesetz 
werden in der Regel Verfahrenskosten von 
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CHF 50 bis CHF 200 erhoben. Bei umfang-
reicheren Verfahren oder bei besonderer 
Schwierigkeit beträgt die Maximalgebühr 
CHF 800.

Auslagen für Leistungen Dritter wie 
notwendige Fachgutachten oder notwen-
dige Beratung durch verwaltungsexterne 
Fachleute sowie notwendige Barauslagen 
werden zusätzlich in Rechnung gestellt. 

Art. 26	 Vollzug
Der Gemeindevorstand kann bei Bedarf 
Ausführungsbestimmungen erlassen.

Art. 27	A ufhebung bisherigen Rechts 
Das Polizeigesetz vom 29. November 1979, 
die Verordnung über das Abschleppen 
und Blockieren von Fahrzeugen vom 19. 
Dezember 1991 sowie das Flurpolizeigesetz 
vom 18. Dezember 1958 werden aufgeho-
ben.

Art. 28	I n-Kraft-Treten
Dieses Gesetz tritt mit der Annahme durch 
die Gemeindeversammlung in Kraft.

Namens des Gemeindevorstandes

Der Gemeindepräsident, Thomas Nievergelt 
Der Gemeindeschreiber, Claudio Prevost

Traktandum 8
Genehmigung des Gesetzes über die Orga-
nisation in Notlagen

Cuort e bön
In situaziuns extraordinarias stu la vschi-
nauncha fer ils prüms e decisivs pass per 
superer ils problems. Ün agüd efficiaint in 
cas da catastrofas premetta però imsüras 
preventivas culla basa leghela correspun-
denta. 

Per Samedan es l’ organisaziun in situa
ziuns d’urgenza regleda in differents 
decrets. Taunt il reglamaint davart l’agüd 
in cas da catastrofas scu eir la ledscha da-
vart il servezzan da lavinas sun antiquos 
e stöglian gnir adattos a las relaziuns 
actuelas. Que dess succeder in cumbinand 
ils duos regulativs ad üna nouva ledscha 
funcziunela, sistematica e moderna.

In Kürze
In ausserordentlichen Lagen ist es die 
Gemeinde, welche die ersten und ent-
scheidenden Massnahmen zur raschen 
Bewältigung einer Notlage zu treffen hat. 
Eine wirksame Katastrophenhilfe setzt 
auch die nötigen vorsorglichen Massnah-
men voraus. Voraussetzung dafür ist das 
Vorliegen einer entsprechenden gesetz-
lichen Grundlage.

Die Organisation in Notlagen ist auf 
Gemeindebene derzeit in verschiedenen 
Erlassen geregelt. Sowohl das Reglement 
über die Katastrophenhilfe als auch das 
Gesetz über den Lawinendienst sind 
überholt und müssen den aktuellen Ver-
hältnissen angepasst werden. Dies soll 
durch Zusammenführung in ein zweck-
mässiges, systematisch klar gegliedertes 
und zeitgemässes Gesetz geschehen.

8.1. Ausgangslage
Die Gemeinden sind verantwortlich 
für die notwendigen organisatorischen 
Vorbereitungen, um im Rahmen ihrer 
Möglichkeiten Katastrophen auf ihrem 
Gebiet zu meistern. Die Organisa- 
tion im Katastrophenfall ist derzeit in 
einem Erlass vom 11. Dezember 1986 
geregelt. Die Organisation des Lawi-
nendienstes ist separat im Gesetz über 
den Lawinendienst vom 27. April 1973 
geregelt. Die entsprechenden Bestim-
mungen sind überholt und entsprechen 
in wesentlichen Belangen nicht mehr 
der Realität. Insbesondere im Bereich der 
Führungsorganisation und im Bereich der 
Zusammenarbeit mit den Partnerorgani-
sationen hat ein grosser Wandel stattge-
funden. Zu den Partnerorganisationen 
gehören die Polizei und Feuerwehrkorps, 
die Organisationen des Gesundheitswe-
sens, die technischen Betriebe sowie der 
Zivilschutz.

In einer ausserordentlichen Lage ist es 
die Gemeinde, welche die ersten und ent-
scheidenden Massnahmen zu treffen und 
die Mittel einzusetzen hat. Eine wirksame 
Bewältigung von Notlagen setzt voraus, 
dass die nötigen vorsorglichen Massnah-
men getroffen werden.

Ziel des vorliegenden Erlasses ist es, die 
gesetzlichen Grundlagen auf kommunaler 
Ebene den veränderten Verhältnissen 
anzupassen und die formellen Vorausset-
zungen für eine zweckmässige Führungs-
organisation in Notlagen zu schaffen. Aus 
systematischer Sicht ist es zudem sinnvoll, 
die in diesem Zusammenhang relevanten 
Bestimmungen in einem Erlass zusam-
menzuführen.

8.2. Gesetzliche Grundlagen
Seit 1. Januar 2004 ist das neue Bundesge-
setz über den Bevölkerungsschutz und den 
Zivilschutz (BZG) in Kraft. Auf kantonaler 
Ebene regelt das Gesetz über die Katastro-
phenhilfe (KHG) die Organisation in Not-
lagen. Sowohl das BZG als auch das KHG 
enthalten verbindliche Vorgaben, welche 
durch die Gemeinden umzusetzen sind.

8.3. �Erläuterungen zu den einzelnen 
Bestimmungen

Inhalt (Art. 1)
Das vorliegende Gesetz regelt im We-
sentlichen die im BZG umschriebenen 
Aufgabenbereiche. Im Einzelnen fordert 
Art. 4 BZG die Wahrnehmung folgender 
Aufgabenbereiche:
– �Sicherstellung der Information der Bevöl-

kerung über Gefährdungen, Schutzmög-
lichkeiten und Schutzmassnahmen

– �Warnung und Alarmierung sowie Ertei-
lung von Verhaltensanweisungen an die 
Bevölkerung

– �Sicherstellung der Führungstätigkeit
– �Koordination der Vorbereitungen und 

der Einsätze der Partnerorganisationen
– �Sicherstellung einer zeit- und lage- 

gerechten Bereitschaft sowie der perso-
nellen und materiellen Verstärkung des 
Bevölkerungsschutzes im Hinblick auf 
bewaffnete Konflikte.

Selbstverantwortung (Art. 2)
Die Gemeinde schafft im Rahmen ihrer 
Möglichkeiten die Voraussetzungen für 
den Schutz der Bevölkerung in Notlagen. 
Dies entbindet jedoch den einzelnen nicht 
von der Eigenverantwortung. Es darf von 
jedem mündigen Bürger erwartet werden, 
dass er in seinem unmittelbaren Einfluss-
bereich die gängigen Verhaltensregeln 
und Vorsichtsmassnahmen selbstständig 
anwendet und so das seine für das Vermei-
den oder Abwenden möglicher Not- und 
Bedrohungslagen beiträgt.

Notlage (Art. 4)
Eine Notlage entsteht durch ein Ereignis, 
dessen Bewältigung durch eine einzelne 
Einsatzformation oder durch die materiel-
len und personellen Mittel der Gemeinde 
alleine nicht möglich ist. Solche Ereignisse 
können sein:
– �Naturkatastrophen (Überschwem-

mungen, anhaltende Trockenheit und 
Dürre, Erdrutsche, Lawinen, Sturm, 
Erdbeben)

– �Grossbrände und Explosionen
– �Eisenbahnunglücke und  Flugzeugabstürze
– �Krankheiten und Epidemien
– �Versorgungsunterbrüche oder Ausfälle 

(Elektrizität, Wasser)

Prioritäten (Art. 5)
Die Massnahmen und Aktivitäten der 
Notfallorganisation haben sich nach klar 
definierten Prioritäten zu richten. Die 
Bewältigung von Notlagen erfolgt in drei 
Phasen. Primäres Ziel ist die Rettung und 
der Schutz von Menschen, Nutztieren und 
Gütern. Die Reaktionszeiten bewegen sich 
im Rahmen von Stunden und Tagen.
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An zweiter Stelle steht die Bewältigung 
der Notlage. Ziel ist die Schadensbegrenzung 
durch Abwendung unmittelbarer weiterer 
Bedrohung und deren Folgewirkung sowie 
die Wiederherstellung der wichtigen Infra-
strukturen. Dies hat innerhalb von Tagen und 
Wochen zu geschehen.

Schliesslich ist in dritter Priorität die Wie-
derinstandsetzung und der Wiederaufbau so-
wie die Erhöhung des Schutzgrades anzustre-
ben. Dabei handelt es sich um Massnahmen 
im Bereich von Wochen und Monaten.

Evakuierung (Art. 6)
Entscheide über Evakuierungen sind von 
grosser Tragweite. Evakuierungen benötigen 
viel Zeit und binden viele Mittel. Grundsätz-
lich sind Evakuierungen solange wie mög-
lich zu vermeiden, da während einer solchen 
Aktion die Personen nicht geschützt sind.

Gemeindeführungsstab (Art. 8)
Art. 4 KHG verpflichtet die Gemeinden, 
selbstständig oder zusammen mit Nachbarge-
meinden die notwendigen Vorbereitungen zu 
treffen, um im Rahmen ihrer Möglichkeiten 
Katastrophen auf ihrem Gebiet zu meistern. 
Dazu gehört insbesondere die Ernennung 
eines Gemeindeführungsstabes sowie die 
Festlegung dessen Aufgaben und Kompe-
tenzen. Führungsstäbe kommen dann zum 
Einsatz, wenn die herkömmlichen Struk-
turen, Methoden, Mittel und Abläufe nicht 
mehr ausreichen, um eine Lage zu meistern. 
In solchen Situationen braucht es zusätzliche 
Mittel, spezielle Vorgehensweisen, andere 
Kompetenzregelungen und einen speziellen 
Führungsrhythmus.

Der Gemeindeführungsstab besteht 
grundsätzlich aus Vertretern der obersten 
politischen Behörden sowie aus Vertretern 
der Verwaltung und der Partnerorga- 
nisationen.

Aufgaben und Unterstellung des Gemein-
deführungsstabes (Art. 9)
Der Gemeindeführungsstab ist dem Ge-
meindevorstand als politisch verantwort-
liche Behörde direkt unterstellt.

Zu den Aufgaben des Gemeindefüh-
rungsstabes gehören:
– �Orientierung von Behörden, Nachbarge-

meinden und Kanton
– �Information der Bevölkerung
– �Betreiben von Informations- und Melde

sammelstellen
– �Alarmierungsbereitschaft
– �Betreuung der Medien
– �Aktivierung von Ressourcen (Fahrzeuge, 

Baumaschinen, Material)
– �Unterstützung und Ablesung der Erstein-

satzkräfte
– �Sicherstellung der Verbindungen

– Bereitstellung von Infrastruktur
– �Evakuierung und Betreuung der Bevölke-

rung
– �Sicherstellung der Versorgung
– �Koordination der überörtlichen Hilfe
– �Gesamtführung
– �Planung zeitlich länger dauernder Folgelei-

stung

Chef Gemeindeführungsstab (Art. 10)
Die Bewältigung ausserordentlicher Lagen 
setzt vor allem aus zeitlicher Notwendig-
keit voraus, dass Entscheidungen in einem 
vereinfachten, abgekürzten aber rechtlich 
abgestützten Prozess getroffen werden. Die 
Entscheidungsfähigkeit setzt auch voraus, 
dass die Entscheidungskompetenzen klar 
zugewiesen sind. Die abschliessende Ent-
scheidungskompetenz wird dem Chef des 
Gemeindeführungsstabes zugewiesen.

Führungsgrundlagen (Art. 12)
Die Pflichten und Aufgaben der einzelnen 
Mitglieder des Gemeindeführungsstabes 
sind durch den Gemeindevorstand in 
Pflichtenheften zu regeln. Der Gemeinde-
vorstand ist auch zuständig für den Erlass 
der erforderlichen Führungsgrundlagen. In 
einem Führungsbehelf sind die Führungs-
grundsätze, die Führungstätigkeiten und die 
Stabsarbeit festzulegen.

Alarmierung und Aufgebot des Gemein-
deführungsstabes (Art. 13)
Die Erfahrung zeigt, dass der Einsatz des Ge-
meindeführungsstabes in einem sehr frühen 
Zeitpunkt erfolgen muss. Die Alarmierung 
und das Aufgebot des Gemeindeführungs-
stabes hat aber kanalisiert über den Chef des 
Gemeindeführungsstabes zu erfolgen. Die-
sem obliegt es, eingehende Meldungen und 
Beobachtungen der übrigen Stabsmitglieder, 
von Vertretern anderer Organisationen oder 
aus der Bevölkerung zu beurteilen und 
nötigenfalls den Gemeindeführungsstab 
einzuberufen.

Lawinenkommission (Art. 15)
Die Organisation des Lawinendienstes hat 
sich bewährt und ist aufgrund der regel-
mässigen Einsätze bestens eingespielt. Auf 
Vollzugsebene besteht diesbezüglich denn 
auch kein Handlungsbedarf. Mit Blick auf 
die Gesetzessystematik macht es aber Sinn, 
das Gesetz über den Lawinendienst in das 
vorliegende Gesetz über die Organisation in 
Notlagen zu integrieren.

Kosten, Entschädigungen und Versiche-
rungen (Art. 16 bis 19)
Die Kosten der Massnahmen sind in der 
Regel von den Gemeinden zu tragen. Sofern 
die Massnahmen im Interesse von Privatper-

sonen liegen, können die Kosten ganz oder 
teilweise abgewälzt werden. Entsprechend 
gehen die Kosten für Evakuierungen immer 
zu Lasten der Evakuierten, weil Evakuie-
rungen in deren Interesse erfolgen.

Art. 9 KHG verlangt, dass die Entschä-
digung der Stabsangehörigen von den Ge-
meinden festgelegt und von diesen getragen 
werden.

Aufhebung bisherigen Rechts (Art. 22)
Mit dem Erlass des Gesetzes über die Organi-
sation in Notlagen kann das Reglement über 
die Katastrophenhilfe vom 11. Dezember 
1986 aufgehoben werden, ebenso das Gesetz 
über den Lawinendienst vom 27. April 1973. 
In der Folge kann der Gemeindevorstand 
zusätzlich die gestützt darauf erlassenen 
Verordnungen und Reglemente aufheben, 
namentlich die Richtlinien über die Kata-
strophenorganisation vom 11. Dezember 
1986 und das Entschädigungsregulativ für 
den Gemeindeführungsstab vom 7. Juli 
1989. Dies trägt zu einer Entschlackung und 
Vereinfachung der kommunalen Rechts-
sammlung bei.

Proposta
La suprastanza cumünela fo la proposta a 
las votantas ed als votants
– �d’accepter la ledscha davart l’orga

nisaziun in situaziuns d’urgenza,
– �d’annuller la ledscha davart il servezzan 

da lavinas dals 27 avrigl 1973,
– �d’annuller il regulativ davart l’ orga-

nisaziun in cas da catastrofas dals  
11 december 1986.

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen: 
– �die Genehmigung des Gesetzes über die 

Organisation in Notlagen
– �die Aufhebung des Gesetzes über den 

Lawinendienst vom 27. April 1973
– �die Aufhebung der Richtlinien über 

die Katastrophenorganisation vom  
11. Dezember 1986

Gesetz über die Organisation in Notlagen
gestützt auf das Katastrophenhilfegesetz 
des Kantons Graubünden vom 4. Juni 1989 
von der Gemeindeversammlung erlassen 
am............ . 

I. Allgemeine Bestimmungen
Art. 1	I nhalt
Dieses Gesetz regelt die Vorbereitung und 
Durchführung der Massnahmen zum 
Schutze der Bevölkerung in Notlagen. 
Darunter fallen namentlich der Aufbau 
eines Führungsorganes, die Beurteilung 
möglicher Bedrohungen für das Gemein-
degebiet, die Alarmierung und Informati-
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on der Bevölkerung, die Aufrechterhaltung 
der Verwaltungstätigkeit, der Ordnung 
und Sicherheit sowie der Versorgung, der 
Einsatz und die Koordination von Mitteln, 
der Schutz, die Rettung und Betreuung von 
Personen sowie die Zusammenarbeit mit 
anderen Behörden.

Art. 2	S elbstverantwortung
Die Organisation in Notlagen enthebt 
die Bevölkerung und Gäste nicht von der 
Selbstverantwortung. Jedermann ist ver-
pflichtet, die elementarsten Kenntnisse 
über die Naturgewalten anzuwenden und 
alle zumutbaren Vorsichtsmassnahmen 
selbst zu treffen.

Art. 3	G leichstellung der Geschlechter
Personen-, Funktions- und Berufsbezeich-
nungen in diesem Gesetz beziehen sich auf 
beide Geschlechter, soweit sich aus dem 
Sinn des Gesetzes nichts anderes ergibt.

Art. 4	N otlage
Als Notlage gelten Naturkatastrophen aller 
Art, Versorgungsunterbrüche oder Engpäs-
se, Krankheiten, Seuchen und Epidemien, 
deren Bewältigung durch eine einzelne 
Einsatzformation in deren Kompetenzbe-
reich nicht bewältigt werden kann. 

Art. 5	 Prioritäten
Sämtliche Massnahmen und Aktionen zur 
Bewältigung von Notlagen richten sich pri-
mär nach der Rettung und dem Schutz von 
Menschen, Nutztieren und Gütern.

Sekundär sind die Ausdehnung einer 
Katastrophe und deren Folgewirkungen zu 
begrenzen sowie wichtige Infrastrukturen 
wiederherzustellen.

Tertiär sind alle Arbeiten zur Wiederin-
standstellung und Erhöhung des Schutz-
grades auszuführen.

Art. 6	E vakuierung
Als Evakuierung gilt die aus Sicherheits-
gründen notwendige geordnete und ge-
plante Verlegung und Unterbringung von 
Bewohnern des Schadensraumes.

Zuständig für die Anordnung und 
Durchführung einer Evakuierung ist der 
Gemeindeführungsstab.

II. Führungsorganisation
Art. 7	G emeindevorstand
Der Gemeindevorstand ist als Kollegialbe-
hörde verantwortlich für die Vorbereitung 
der Hilfe in Notlagen. Er trägt die politische 
Verantwortung. 

Art. 8	G emeindeführungsstab
Der Gemeindevorstand setzt einen Ge-
meindeführungsstab ein. Die Aufgaben 

und Kompetenzen der Funktionsträger des 
Gemeindeführungsstabes umschreibt der 
Gemeindevorstand in separaten Pflichten-
heften.

Der Gemeindeführungsstab besteht 
aus dem Gemeindepräsidenten, einem 
weiteren Mitglied des Gemeindevorstandes, 
dem Feuerwehrkommandanten, dem Ge-
meindeschreiber sowie dem Betriebsleiter 
Werkdienste. Alle Gemeindebetriebe und 
Einsatzformationen unterstützen den 
Gemeindeführungsstab mit den ihnen zur 
Verfügung stehenden Mitteln. Als Stabschef 
amtet der Gemeindepräsident oder bei des-
sen Abwesenheit das weitere Mitglied des 
Gemeindevorstandes oder deren jeweilige 
Stellvertreter. Der Gemeindeführungsstab 
ist befugt, im Bedarfsfall Fachpersonen zur 
Beratung beizuziehen.

Art. 9	�U nterstellung und Aufgaben 
des Gemeindeführungsstabes

Der Gemeindeführungsstab untersteht 
dem Gemeindevorstand.
Der Gemeindeführungsstab nimmt insbe-
sondere folgende Aufgaben und Kompe-
tenzen war:
a) Beurteilung der Bedrohungslage
b) �Prüfung der Einsatzbereitschaft und 

Alarmierung
c) �Treffen der notwendigen Sofortmass-

nahmen
d) �Alarmierung und Information der Be-

völkerung
e) �Sicherstellung der Versorgung, des Ein-

satzes, der Verstärkung und Ablösung 
der Einsatzformationen

f) Koordination der Mittel 
g) Anforderung von Dritthilfe

Art. 10	C hef Gemeindeführungsstab
Der Chef des Gemeindeführungsstabs 
leitet und koordiniert die Arbeiten und 
nimmt die auftragsbezogene Stabsorgani-
sation wahr. Der Chef des Gemeindefüh-
rungsstabs verfügt über die abschliessende 
Entscheidungskompetenz.

Art. 11	Ü brige Mitglieder
Die übrigen Mitglieder bearbeiten die ihnen 
zugewiesenen Aufträge und entscheiden im 
Rahmen ihrer Kompetenzen und der Beach-
tung der Stabsorganisation. Die Aufgaben 
richten sich nach den Pflichtenheften.

Art. 12	 Führungsgrundlagen
Die Pflichten der Mitglieder des Gemein-
deführungsstabs sind in Pflichtenheften 
zu regeln. Die Pflichtenhefte sind vom Ge-
meindevorstand zu genehmigen. Auf An-
trag des Gemeindeführungsstabes erlässt 
der Gemeindevorstand die erforderlichen 
Führungsgrundlagen.

Art. 13	�A larmierung und Aufgebot des 
Gemeindeführungsstabes

Das Aufgebot des Gemeindeführungsstabes 
erfolgt über den Chef des Gemeindefüh-
rungsstabes. 

Art. 14	M assnahmen
Der Gemeindeführungsstab trifft alle 
Massnahmen, die sich aus seinem Aufga-
ben- und Kompetenzbereich ergeben.
Die Anordnungen des Gemeindefüh-
rungsstabes und aller weiteren Organe, 
die Aufgaben im Rahmen dieses Gesetzes 
wahrnehmen, sind für jedermann verbind-
lich und zu befolgen. Die gilt namentlich 
für Sperrungen und Evakuierungen. Für 
die Durchsetzung des Auftrages kann nö-
tigenfalls auch Polizeigewalt in Anspruch 
genommen werden. 

III. Lawinendienst
Art. 15	L awinenkommission
Der Gemeindevorstand setzt eine Lawinen-
kommission ein und erlässt auf deren Vor-
schlag die erforderlichen Bestimmungen 
über die Organisation.
Zu den Aufgaben der Lawinenkommission 
zählen insbesondere:
a) Die Schnee- und Lawinenbeobachtung
b) Die Warnung der Bevölkerung
c) �Die vorsorgliche Sperrung von Verkehrs-

strassen und Wegen
d) Die Anordnung von Evakuationen
e) Der vorsorgliche Abschuss von Lawinen
Die Lawinenkommission wird vom Ge-
meindevorstand mit den notwendigen 
Kompetenzen ausgestattet. Sie ist insbe-
sondere befugt, die vorsorgliche künstliche 
Auslösung von Lawinen im Gefahrenbe-
reich von Wohnhäusern zu beschliessen 
und die damit zusammenhängende Evaku-
ierung anzuordnen.

IV. Kosten, Entschädigungen und 
Versicherungen

Art. 16	K ostenfolge
Die Kosten der Massnahmen gehen in der 
Regel zu Lasten der Gemeinde.

Die Gemeinde kann die Kosten auch auf 
Private abwälzen, sofern die Massnahme in 
deren Interesse lag. Die mit Evakuationen 
verbundenen Kosten gehen immer zu La-
sten der Evakuierten. Soweit die Gemeinde 
hierfür Vorleistungen erbracht hat, kann sie 
diese von den Evakuierten zurückfordern.
Kommt über die Kostentragung keine 
Einigung zustande, entscheidet der Ge-
meindevorstand darüber im Rahmen einer 
anfechtbaren Verfügung.

Art. 17	E ntschädigung
Die Mitarbeit im Gemeindeführungsstab 
und in der Lawinenkommission wird nach 
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den Ansätzen des Entschädigungsregula-
tives für Kommissionen entschädigt.

Art. 18	S pesen
Für den Spesenersatz von Stabsangehö-
rigen gelten die Ansätze der kantonalen 
Personalverordnung sinngemäss.

Art. 19	 Versicherung
Für nicht dem obligatorischen Unfallversi-
cherungsgesetz unterstellte nebenamtliche 
Stabsangehörige schliesst die Gemeinde 
eine Unfallversicherung ab.

V. Straf- und Schlussbestimmungen
Art. 20	S trafbestimmungen
Wer Anordnungen des Gemeindefüh-
rungsstabes keine Folge leistet, wird mit 
einer Busse bis CHF 3 000, im Wiederho-
lungsfall bis CHF 6 000 bestraft.

Art. 21	 Vollzug
Der Gemeindevorstand vollzieht dieses 
Gesetz und erlässt die notwendigen Aus-
führungsbestimmungen.

Art. 22	A ufhebung bisherigen Rechts
Dieses Gesetz ersetzt alle früheren Ge-
setze, Verordnungen und Bestimmungen, 
namentlich das Gesetz über den Lawi-
nendienst vom 27. April 1973 und das Re-
glement über die Katastrophenhilfe vom  
11. Dezember 1986.

Art. 23	I nkrafttreten
Dieses Gesetz tritt nach Genehmigung 
durch die Gemeindeversammlung in 
Kraft.

Namens des Gemeindevorstandes
Der Gemeindepräsident Thomas Nievergelt
Der Gemeindeschreiber Claudio Prevost

Traktandum 9
Teilrevision des Gebührenregulativs für 
die Abfallbewirtschaftung 

Cuort e bön
La radunanza da delegios da la corpora-
ziun per economiser las immundizchas 
da l’Engiadin’Ota (ABVO) ho decis als 
23 november 2006 da propuoner a las 
vschinaunchas il seguaint augmaint da 
las taxas da sach (predschs incl. impostas 
sün la püvalur):
17 liters: da CHF 1.00 a CHF 1.20
35 liters: da CHF 1.50 a CHF 1.80
60 liters: da CHF 2.20 a CHF 2.60
110 liters: da CHF 5.60 a CHF 6.80

L’augmaint proponieu surpassa per part il 
ram maximel previs i’l regulativ da taxas 
per l’economisaziun da las immundizchas 

e stu perque gnir suottamiss a la radu- 
nanza cumünela. In quist’occasiun po il 
regulativ da taxas eir gnir actualiso in 
vista formela.

In Kürze
Die Delegiertenversammlung des Abfall-
bewirtschaftungsverbandes Oberengadin 
(ABVO) hat am 23. November 2006 
beschlossen, den Gemeinden eine An-
passung der Sackgebühren wie folgt zu 
beantragen (Preise inkl. MwSt.): 
 17 Liter von CHF 1.00 auf CHF 1.20
 35 Liter von CHF 1.50 auf CHF 1.80
 60 Liter von CHF 2.20 auf CHF 2.60
110 Liter von CHF 5.60 auf CHF 6.80
Die beantragte Anpassung geht teil- 
weise über den im Gebührenregulativ für 
die Abfallbewirtschaftung festgelegten 
Maximalrahmen hinaus, weshalb die 
Anpassung der Genehmigung durch die 
Gemeindeversammlung benötigt wird. 
Bei dieser Gelegenheit kann das Gebüh-
renregulativ auch in formeller Hinsicht 
auf den neuesten Stand gebracht werden. 

9.1. Ausgangslage 
Am 1. Juni 2001 haben alle Verbands-
gemeinden des ABVO die Sackgebühr 
eingeführt. Die Sackgebühren wurden 
basierend auf einen Vorschlag des ABVO 
in allen Gemeinden einheitlich festgelegt 
(Preise inkl. MwSt.): 

17 Liter� CHF 1.00
35 Liter� CHF 1.50 
60 Liter� CHF 2.20 
110 Liter� CHF 5.60 
800 Liter Container ungepresst�CHF 20.00
800 Liter Container gepresst	� CHF 
30.00

Gestützt auf diesen Tarif hat die Ge-
meindeversammlung am 26. April 2001 
folgenden Rahmen für die Festlegung der 
Sackgebühren festgelegt: 
	
	 Minimum	 Maximum
17 Liter 	 CHF 1.00	 CHF 1.20
35 Liter 	 CHF 1.50 	 CHF 1.80
60 Liter 	 CHF 2.20 	 CHF 2.50
110 Liter 	 CHF 5.60	 CHF 6.20
800 Liter 
Container 
ungepresst	 CHF 20.00	 CHF 22.00
800 Liter 
Container 
gepresst	 CHF 30.00	 CHF 33.00

9.2. Anpassung der Sackgebühren
Die Delegiertenversammlung des ABVO 
hat am 23. November 2006 beschlossen, 
den Verbandsgemeinden eine Anpassung 

der Gebühren wie folgt zu beantragen: 
17 Liter von CHF 1.00 auf CHF 1.20
35 Liter von CHF 1.50 auf CHF 1.80
60 Liter von CHF 2.20 auf CHF 2.60
110 Liter von CHF 5.60 auf CHF 6.80

Von der Anpassung nicht betroffen sind die 
Containerplomben. Der ABVO begründet 
die beantragte Anpassung mit den höheren 
Einkaufspreisen für die Abfallsäcke seit der 
Einführung im Jahr 2001. Zurückzufüh-
ren sei dies auf die massive Erhöhung der 
Ölpreise, auf höhere Transportkosten und 
auf die allgemeine Teuerung. So habe sich 
der Preis für den Einkauf von 35 Liter-Sä-
cken von CHF 1.58 pro Rolle auf CHF 2.60 
pro Rolle verteuert. 

Die vom ABVO beantragte Gebühren-
anpassung bei den 60 und 110 Liter-Säcken 
auf CHF 2.60 bzw. auf CHF 6.80 übersteigt 
den Kompetenzrahmen des Gemeinde-
vorstandes, weshalb ein Beschluss der Ge-
meindeversammlung erforderlich ist. Die 
Festlegung der Sackgebühren liegt zwar 
in formeller Hinsicht in der Kompetenz 
der einzelnen Verbandsgemeinden. Der 
Beschluss der Delegiertenversammlung 
des ABVO kommt allerdings aus regional-
politischen Gründen einer verbindlichen 
Empfehlung gleich. Aus leicht nachvoll-
ziehbaren Gründen müssen die Sackge-
bühren im ganzen Verbandsgebiet ein-
heitlich gestaltet sein. Für Sonderlösungen 
in einzelnen Gemeinden bleibt faktisch 
kein Spielraum, dem Antrag des ABVO ist 
deshalb zu entsprechen. 

Die Kompetenz zur Festlegung der 
Sackgebühren wurde angesichts der re-
gionalpolitischen Sachzwänge faktisch 
an den ABVO delegiert. Aus praktischen 
Überlegungen sollte deshalb das Gebüh-
renregulativ für die Abfallbewirtschaftung 
so angepasst werden, dass die Gemeinde 
Samedan grundsätzlich die vom ABVO 
festgelegten Sackgebühren übernimmt. 

9.3. Formelle Anpassungen
Infolge der Verfassungsrevision und der 
Totalrevision des Baugesetzes sind auch 
einige formelle Anpassungen fällig. Bei 
dieser Gelegenheit können auch die 
terminologischen Änderungen, die sich 
aus dem neuen kantonalen Verwaltungs-
rechtspflegegesetz ergeben, berücksich-
tigt werden. Die formellen Anpassungen 
betreffen somit die Terminologie sowie 
die Hinweise auf die Gesetzesartikel der 
entsprechenden gesetzlichen Grundlagen. 
So wird der Begriff «Gemeinderat» durch 
den Begriff «Gemeindevorstand» ersetzt. 
Der Begriff «Einsprache» wird analog dem 
Verwaltungsrechtspflegegesetz durch die 
Bezeichnung «Beschwerde» ersetzt. 
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Proposta
La suprastanza cumünela fo la proposta 
a las votantas ed als votants d’accepter la 
revisiun parziela dal regulativ da taxas 
per l’economisaziun da las immundiz-
chas, inclus las adattaziuns formelas.

Antrag
Der Gemeindevorstand beantragt Ihnen: 
– die Genehmigung der Teilrevision des 
Gebührenregulativs über die Abfallbe-
wirtschaftung einschliesslich der for-
mellen Anpassungen. 

Gebührenregulativ für die Abfallbe-
wirtschaftung (Abstimmungsvorlage)
Gestützt auf Art. 99 Abs. 3 des Baugesetzes 
(statt Art. 85 und 93 BG) und Art. 25 ff 
des kommunalen Abfallgesetzes werden 
folgende Gebühren erhoben:
Mengengebühr (inkl. MwSt.) Art. 2 (bis-
her) Gebindegebühr	
				  
	 min.	 max.
Für brennbare 
Siedlungsabfälle
Für 17 Liter Säcke	 CHF 1.00	 CHF 1.20
Für 35 Liter Säcke	 CHF 1.50	 CHF 1.80
Für 60 Liter Säcke	 CHF 2.20	CHF 2.50
Für 110 Liter Säcke	 CHF 5.60	 CHF 6.20
Für 800 Liter 
Container ungepresst CHF20.00 CHF22.00
Für 800 Liter 
Container gepresst	 CHF 30	 CHF 33

Mengengebühr Art. 2 (neu)
Die mengenabhängige Gebühr wird in 
Form einer Gebindegebühr inklusive 
Mehrwertsteuer erhoben. Diese richtet 
sich nach den Empfehlungen des Abfall-
bewirtschaftungsverbandes Oberengadin. 

Ferienzeit = Reisezeit - 
Sind Ihre Ausweise noch 
gültig?

Las vacanzas da meg vegnan dal sgür! Temp 
per recreaziun e per fer viedis a l’ester. Ma per 
fer quelo voul que pass e cartas d’identited 
valablas. Scha s’inaccordscha pür ün eivna 
aunz il viedi, cha ls documaints sun scrudos, es 
que memma tard. Per survgnir nouvas cartas 
d’identited e passaports 2003 as spetta nempe 
15 dis da lavur, tar passaports 2006 (necessari 
be per l ’USA) dafatta 30 dis zieva la visita al 
büro da passaports a Cuira! Que vela dimena la 
paina da controller ad ura.

bzw. Identitätskarte sind sofort am Schal-
ter der Einwohnerkontrolle zu bezahlen, 
da die Ausweise direkt dem Antragsteller 
innerhalb von 15 Arbeitstagen zugestellt 
werden. Nähere Auskünfte über den 
Pass 2006 (nur für die USA erforderlich) 
erhalten Sie bei der Einwohnerkontrolle  
(Tel. 081 851 07 05). 

� Einwohnerkontrolle Samedan

Comunicaziuns dal  
stedi civil – Zivilstands-
nachrichten

(Mitte Februar bis Mitte März)

Naschentschas/
Aus dem Geburtsregister 
(in Samedan wohnhaft)

16. Februar 2007 
Koch Cedric, Sohn des Koch Bruno, Bürger 
von Ramosch GR und Tamins GR und der 
Koch geb. Angst Jasmin, Bürgerin von 
Lengnau AG, Ramosch GR und Tamins GR

Copulaziuns/Trauungen
(in Samedan wohnhaft)

23. Februar 2007
Bärfuss Hans Ulrich, Bürger von Eggiwil BE 
und Bärfuss-Rehm Christine Ursula, deutsche 
Staatsangehörige

Mortoris/Todesfälle
(in Samedan wohnhaft gewesen) 

27. Februar 2007
Tosio Carlo, geboren am 15. April 1962, 
Bürger von Poschiavo GR

� Controlla d’abitants
Nus gratulains
Nossas gratulaziuns vaun

ils 10 avrigl
a duonna Elisabeth Unholz-Pfister pel 80evel 
anniversari

ils 14 avrigl
a duonna Ottilia Rathgeb-Parli pel 91evel 
anniversari

ils 15 avrigl
a duonna Ursulina Lüthi-Plouda pel 90evel 
anniversari

Nus giavüschains a las giubileras bgera furtü-
na e buna sandet!

� Administraziun cumünela Samedan

La dumanda per cartas d’identited e passa-
ports sun da fer persunelmaing a la controlla 
d’abitants dal lö da domicil. Eir iffaunts drou-
van ün egen documaint d’identificaziun. Per 
persunas suot 18 ans stu suottascriver eir ün 
genitur. A s stu preschanter üna fotografia ac-
tuela e’ls documaints scrudos. Il pass 2003 e la 
carta d’identited sun da pajer directamaing cun 
fer la dumanda. Davart il pass 2006 infurme-
scha la controlla d’abitants (081 851 07 05). 
Las fotografias paun esser ubain nair ed alvas 
u in culur. Davart las prescripziuns da qualited 
infurmescha il text tudas-ch suotvart pü precis.

Sind Sie schon an der Planung der dies-
jährigen Maiferien? Haben Sie auch daran 
gedacht, die Ausweise bezüglich ihrer 
Gültigkeit zu überprüfen? Wenn nicht, 
sollten Sie dies rechtzeitig nachholen. Da 
diese von einer zentralen Stelle ausgestellt 
werden, beträgt die Wartezeit für die 
Pässe 2003 und für Identitätskarten ca. 
15 Arbeitstage, für Pässe 2006 ca. 30 Ar-
beitstage nach dem Vorsprechen beim 
Passbüro in Chur.

Identitätskarte: Der Antrag für eine neue 
ID wird von der Einwohnerkontrolle der 
Wohnsitzgemeinde ausgestellt. Dazu wird 
ein neues Passfoto sowie die alte Identi-
tätskarte benötigt. Die Ausfertigung der ID 
erfolgt extern durch einen privaten Kar-
tenhersteller. Eine Zustellung per Express 
ist nicht möglich. Die ID kostet für Kinder 
und Jugendliche bis zum 18. Altersjahr 
CHF 35, für Erwachsene CHF 70.
Pässe: Auch der Antrag für die Ausstellung 
eines neuen Passes wird von der Wohn-
sitzgemeinde ausgestellt. Für einen Pass 
wird ein neues Passfoto sowie der alte Pass 
benötigt. Kleinkinder benötigen einen 
eigenen Pass. Eine Zustellung per Express 
ist nicht möglich. Der Pass 2003 kostet 
für Kinder und Jugendliche bis zum 18. 
Altersjahr CHF 60, für Erwachsene CHF 
125, der Pass 2006 kostet für Kinder bis 
zum 3. Altersjahr CHF 135 , ab erfülltem 
3. Altersjahr kostet er CHF 205. Zusätzlich 
müssen CHF 50 beim Passbüro in Chur 
bezahlt werden.

Werden Pass 2003 und Identitätskarte 
zusammen in Auftrag gegeben wird eben-
falls nur ein Passfoto benötigt. Kinder und 
Jugendliche bis zum 18. Altersjahr bezah-
len für beide Ausweise zusammen CHF 73, 
Erwachsene CHF 138.

Jede antragstellende Person hat persön-
lich bei der Einwohnerkontrolle vorzu-
sprechen. Anträge dürfen zur Unterschrift 
nicht versandt oder ausgehändigt werden. 
Bei Kindern und Jugendlichen unter 
18 Jahren hat ein Elternteil den Antrag 
zusätzlich zu unterschreiben. Pass 2003 



Fischereipatent
Zuoz Gemeindehaus	 Freitag	 13. April 2007	 17 bis 19 Uhr
Samedan Gemeindehaus	 Montag	 16. April 2007	 17 bis 19 Uhr
Pontresina Gemeindehaus	 Mittwoch	 18. April 2007	 17 bis 18.30 Uhr
Spino rist. Fanconi	 Freitag	 20. April 2007	 17 bis 19 Uhr
St. Moritz Fischzuchtanst.	 Donnerstag	 19. April 2007	 16 bis 18.30 Uhr
St. Moritz Fischzuchtanst. 	 Mittwoch	 25. April 2007	 16 bis 18.30 Uhr
St. Moritz Fischzuchtanst.	 Freitag	 27. April 2007	 16 bis 18.30 Uhr

Fischerei – Patentverkauf Bezirk IV Inn/Maira (Oberengadin, Bergell)
St. Moritz-Bad:	Kant. Fischzuchtanstalt vom 27. April bis 31.August 2007
Maloja:	 Kiosk Adolfa Gianotti, Casa De Tann 	
Montag, 8.30 bis 9.30 Uhr	 Mittwoch, 17 bis 18.30 Uhr
Freitag, 17 bis 18.30 Uhr/7.30 bis 18.30 Uhr	 Täglich 28. April bis 15. September 2007	

Telefonische Anfragen
St. Moritz-Bad:	 Fischzuchtanstalt, Reto Gritti	 Tel. 081 833 67 52 / 0793762482
Maloja:	 Kiosk Adolfa Gianotti, Casa De Tann	 Tel./Fax 081 824 31 30
Chapella:	 Jagd- und Fischereiaufseher Gian Fadri Largiadèr	 Tel. 079 560 83 30
Vicosoprano: 	 Jagd- und Fischereiaufseher Renato Roganti	 Tel. 079 236 02 69
St. Moritz Dorf:	 Gemeindepolizei	 Tel. 081 833 30 17 (Tages/Wochenpatente)
Celerina:	 Esslinger Fischereiartikel	 Tel. 081 833 63 37 (Tages/Wochenpatente)
Samedan:	 TOP Sport Mode	 Tel. 081 852 50 90 (Tages/Wochenpatente)

	 Jahrespatente	 Preis	G ebühren	T otal Fr.
1a	 Fischer mit Wohnsitz im Kanton	 200	 20	 220
1b	 Fischer ohne Wohnsitz im Kanton	 400	 20	 420
1c	 Jugendpatent 14- und 15-Jährige, mit Wohnsitz im Kanton	 100	 20	 120
1d	 Jugendpatent 14- und 15-Jährige, ohne Wohnsitz im Kanton	 200	 20	 220
	M onatspatente ( 30 Tage )			 
2a	 Fischer mit Wohnsitz im Kanton	 150	 20	 170
2b	 Fischer ohne Wohnsitz im Kanton	 300	 20	 320
2c	 Jugendpatent 14- und 15-Jährige, mit Wohnsitz im Kanton	 75	 20	 95
2d	 Jugendpatent 14- und 15-Jährige, ohne Wohnsitz im Kanton	 150	 20	 170
	H albmonatspatente ( 15 Tage )
3a	 Fischer mit Wohnsitz im Kanton	 120	 20	 140
3b	 Fischer ohne Wohnsitz im Kanton	 200	 20	 220
3c	 Jugendpatent 14- und 15-Jährige, mit Wohnsitz im Kanton	 60	 20	 80
3d	 Jugendpatent 14- und 15-Jährige, ohne Wohnsitz im Kanton	 100	 20	 120
	 Wochenpatente ( 7 Tage )			 
4a	 Fischer mit Wohnsitz im Kanton	 80	 12	 92
4b	 Fischer ohne Wohnsitz im Kanton	 120	 12	 132
4c	 Jugendpatent 14- und 15-Jährige, mit Wohnsitz im Kanton	 40	 12	 52
4d	 Jugendpatent 14- und 15-Jährige, ohne Wohnsitz im Kanton	 60	 12	 72
	T agespatente			 
5a	 Fischer mit Wohnsitz im Kanton	 30	 6	 36
5a2	 Für 2 Tage	 60	 6	 66
5a3	 Für 3 Tage	 90	 6	 96
5a4	 Für 4 Tage	 120	 6	 126
5b	 Fischer ohne Wohnsitz im Kanton	 40	 6	 46
5b2	 Für 2 Tage	 80	 6	 86
5b3	 Für 3 Tage	 120	 6	 126
5b4	 Für 4 Tage	 160	 6	 166	
5c	 Jugendpatent 14- und 15-Jährige mit Wohnsitz im Kanton	 15	 6	 21	
5c2	 Für 2 Tage	 30	 6	 36
5c3	 Für 3 Tage	 45	 6	 51
5c4	 Für 4 Tage	 60	 6	 66		
5d	 Jugendpatent 14- und 15-Jährige ohne Wohnsitz im Kanton	 20	 6	 26
5d2	 Für 2 Tage	 40	 6	 46
5d3	 Für 3 Tage	 60	 6	 66
5d4	 Für 4 Tage	 80	 6	 86
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Scoula – Schule

Chalandamarz 2007
In sanda ils 24 da favrer haun ils scolarins 
da las 3 scoulinas festagio lur ballin cun il 
grandius teater dal raig chi vaiva schmancho 
il temp. Ün cordiel grazcha fich pertuocha a 
las tschinch mussedras per lur preziusa lavur 
ed als scolarins ün grand cumplimaint per 
las bellas chanzuns ed il divertent teater.

Teater da las scoulinas

Ils scolars e las scolaras da las 9evlas classas 
ingrazchan da cour a tuots Samedrins e tuot-
tas Samedrinas per las generusas donaziuns 
da Chalandamarz. La cassa per ils viedis da 
scoula ho survgnieu ün bel import. Grazcha 
fich!

In speziel vulessan ils scolars pero ingrazcher 
a tuot ils sponsuors per il grand sustegn ch’els 
haun demusso eir quist an.
Cafe Laager per la marenda al Plazzin
Bacheria Berni’s per las liaunginas
Bacheria Plinio per las liaunginas
Restorant Central per il tè
Restorant Tschierv per la marenda gio Plaz
Coop Samedan per ils «Berliners»
Ospidel d’Engiadin’Ota per la marenda
Dmura Promulins per la marenda

Famiglia Donatz per la tschaina dals musi-
cants
Pepe Vitalini per ils transports da las culissas
Vschinauncha da Samedan per il drizzer aint 
da la sela polivalenta.

Ein besonderer Dank gilt aber auch allen 
Schülerinnen und Schülern, allen Leh-
rerinnen und Lehrern, welche sich beim 
Chalandamarztheater eingesetzt haben. 
Eine ganz besondere Erwähnung gebührt 
Gian Carlo Simonelli für die Leitung des 
Schulorchesters, Hansjürg Hermann für 
die Herstellung der Kulissen, Gian Reto 
Weidmann für die Regie und Evaristo Cra-
meri für die Technik.

Scolaras e scolars da l’ultima anneda

� E viva il Chalandamarz 2007!
� Gian Reto Schmid

Schulkommission
Gewaltprävention
Das Thema Gewalt ist in letzter Zeit in aller 
Munde. Am Fernsehen gibt es Diskussions-
runden und in Zeitungen Schlagzeilen und 
Sonderbeilagen. Nicht immer sind diese 
Beiträge gut und häufig passen sie nicht 
zu unserer Situation im Engadin. Anstatt 

unsere Wahrnehmung für das Problem zu 
schärfen, beginnen uns die Meldungen zu 
langweilen. Und unser Interesse an diesem 
unangenehmen Thema nimmt noch weiter 
ab. An den meisten Schulen beschäftigt man 
sich nur mit einzelnen Fällen. Gewaltpräven-
tion wird erst dann zum Thema, wenn die 
Probleme schon da sind und man eigentlich 
nicht mehr von Prävention sprechen kann.

Man darf mit Prävention aber auch nicht 
übereifrig sein, denn sie ist immer eine Ein-
mischung in das soziale System der Schüler. 
Ein Präventionsprogramm darf nicht verhin-
dern, dass Schüler wichtige Erfahrungen mit 
Gleichaltrigen machen. Leider gehören zum 
Teil auch schlechte Erfahrungen dazu, um 
später erfolgreich mit Problemen umgehen 
zu können. 

Es gibt aber natürlich klare Grenzen 
und sind diese Grenzen überschritten, 
spricht man von Bullying. «Bullying» ist fast 
gleichbedeutend mit dem in der Arbeitswelt 
verwendeten Wort «Mobbing». Das Wort 
kommt vom englischen «Bully», was bedeu-
tet einer, der seine Kraft braucht, um andere 
zu verletzen und zu ängstigen. Bullying ist 
definiert als wiederholt stattfindende Ag-
gression gegen einen körperlich oder sozial 
Schwächeren. Bullying kann in verschie-
denen Formen auftreten, als körperliche 
Gewalt oder als verbale Attacken. Aber auch 
soziales, indirektes Bullying kommt häufig 
vor, dabei wird ein Kind durch Intrigen 
gezielt zum Aussenseiter gemacht. Raue Tob-
spiele oder Necken unter Gleichaltrigen sind 
kein Bullying, es darf aber nicht ins Boshafte 
oder Abwertende kippen. Entscheidend ist 
hier die Wahrnehmung des Betroffenen, 
findet er es schlimm, ist es auch schlimm.

Wenn man liest, welche negativen Folgen 
Opfer und Täter in ihrem späteren Leben er-
warten, wird jedem bewusst, wie wichtig es 
ist, Bullying ernst zu nehmen und dagegen 
vorzugehen. Opfer haben später häufig ein 
schlechtes Selbstwertgefühl, Angstsymp-
tome, Depressionen und ein erhöhtes Selbst-
mordrisiko. Täter entwickeln ebenfalls ein 
negatives Selbstwertgefühl, haben häufiger 
Depressionen und Beziehungsprobleme und 
weisen auch ein erhöhtes Selbstmordrisiko 
auf. Täter werden später häufig delinquent, 
so haben 60 % der Bullies mit 25 Jahren eine 
Vorstrafe. 

Es ist wichtig, dass Eltern sich nicht hilf-
los fühlen, sondern Verantwortung über-
nehmen und konstruktiv nach Lösungen 
für ihre Kinder suchen. Alle betroffenen 
Eltern müssen auch bereit sein, zwei unan-
genehmen Tatsachen ins Auge zu schauen: 
1. �Täter sind nur auf den ersten Blick die 

Gewinner, längerfristig schaden Eltern 
ihren Kindern, indem sie aggressives 
Verhalten ignorieren oder tolerieren.



2. �Natürlich sind Opfer nie selber schuld, 
aber sie weisen häufig Verhaltensmuster 
auf, die es ihnen nicht erlauben aus der 
Opferrolle herauszutreten. 

Es gibt in der Bibliothek eine Auswahl an 
guten Eltern-Ratgebern. Wir möchten auch 
auf die Veranstaltungen des Elternrates auf-
merksam machen, die meist in Zusammen-
arbeit mit Fachstellen veranstaltet werden.
Und eine kleine Liste mit risikomildernden 
Bedingungen gegenüber Opfererfahrungen 
mag auch hilfreich sein:

· �Keine oder nur geringe Gewalterfah-
rungen durch Erwachsene

· �Eltern setzen positive Erziehungsmetho-
den ein

· �Eltern setzen Kinder nicht übermässig 
unter Druck, gute Schulleistungen zu 
erbringen

· �Kinder haben jemanden, mit dem sie 
sprechen können, wenn sie etwas bewegt

· �Der Vater ist stark an der Erziehung be-
teiligt

· �Ein starker familiärer Zusammenhalt
· �Die Familie erweist sich nicht als überbe-
hütend

· �Der Glaube, dass es grosse Möglichkeiten 
für sich gibt (Zuversicht in die Zukunft)

Es lassen sich auch risikomildernde Be-
dingungen gegenüber Tätererfahrungen 
formulieren:
· �Keine oder nur geringe Gewalterfah-
rungen durch Erwachsene

· �Überblick der Eltern über die Freizeitak-
tivitäten 

· �«Sag, was dir nicht gefällt» anstatt «Wehr 
dich» als Rat der Eltern

· �Keine Rivalität im Geschwisterverhältnis 
im Bezug auf Leistung (Sport, Schule etc.)

· �Kinder und Jugendliche sollen aktiv an 
der Gestaltung des Familienlebens mit-
wirken können

Achten Sie bitte Ihrem Kind zuliebe auf 
folgende Warnsignale:

Opfer-Checkliste:
· �Kommt von der Schule mit dreckigen oder 
zerrissenen Kleidern

· �Hat Verletzungen (z.B. Schnitte, Schram-
men)

· �Hat nur wenige oder gar keine Freunde
· �Hat Angst vor dem Schulbesuch und/oder 
wechselt häufig den Schulweg

· �Klagt über Kopf- und Bauchschmerzen
· �Schläft nicht gut, hat Albträume
· �Fragt nach zusätzlichem Geld, beklagt 
den Verlust von Dingen

· �Verliert das Interesse an Schularbeiten
· �Zeigt auffällige Verhaltensänderungen

· �Scheint traurig, niedergeschlagen oder 
launisch zu sein

· �Isst weniger, nässt ein, kaut an den Nä-
geln

· �Ist ängstlich, hat ein geringes Selbstwert-
gefühl

· �Ist ruhig, einfühlsam, passiv
· �Weigert sich, über die Symptome zu spre-
chen

Täter-Checkliste:
· �Hänselt, bedroht, tritt oder schlägt andere 
Kinder

· �Ist temperamentvoll, impulsiv und/oder 
findet es schwer, sich an Regeln zu halten

· �Verhält sich gegenüber Erwachsenen vor-
laut und aggressiv

· �Ist «hartgesotten», zeigt keine Sympathie 
für Kinder, die drangsaliert werden

· �Findet es in Ordnung, Aggression zum 
Erreichen seiner Ziele einzusetzen

· �Ist an asozialen Verhaltensweisen beteili-
gt, wie Vandalismus und Diebstahl

Für Bullying ausserhalb der Schule, des 
Schulwegs oder schulischen Veranstal-
tungen gibt es in Samedan keine offizielle 
Anlaufstelle. Die Eltern müssen in solchen 
Fällen selber nach Lösungen suchen. Bei 
grossen Problemen im ausserschulischen 
Bereich vermitteln in der Praxis häufig die 
Lehrerpersonen oder die Schulleitung, was 
aber nicht selbstverständlich ist und an 
dieser Stelle lobend erwähnt werden muss. 
Es besteht aber auch die Möglichkeit, sich 
an die Fachstelle Kinderschutz GR in Chur 
zu wenden, die während 24 Stunden täglich 
über Telefon 081 257 31 50 erreichbar ist. 

Findet Bullying an der Schule oder auf 
dem Schulweg statt, ist natürlich auch die 
Schule zuständig. In der Schule Samedan ist 
die Lehrerschaft engagiert. Das Thema wird 
in Weiterbildungen regelmässig aufgearbeitet. 
Konflikte können in der Regel, dank den 
Lehrern oder der Schulleitung als Vermittler, 
gelöst werden. Obwohl die Lehrer Präven-
tionsmassnahmen schon in ihren Unterricht 
einfliessen lassen, wird in der nächsten Zeit 
diskutiert, ob noch mehr getan werden kann. 

An dieser Stelle soll noch einmal erwähnt 
werden, wie wichtig Offenheit ist. Die Eltern 
müssen Probleme offen ansprechen und die 
Lehrerschaft unterrichten. Kinder sollten 
wissen, dass nicht alles «petzen» ist, sondern 
dass sie gewisse Ereignisse den Lehrern oder 
Eltern mitteilen müssen. Nur wenn die 
Schule in Kenntnis aller Fakten ist, kann sie 
sinnvolle Massnahmen einführen. 
Paula Camenisch, Schulkommission Samedan

Quelle: Bullying unter Schülern, H. Scheit-
hauer, T. Hayer, F. Petzmann, Hogrefe Verlag 
für Psychologie, 2003

Informationen der evan-
gelischen Kirchgemeinde

Gottesdienste

Palmsonntag, 1. April 
Konfirmationsgottesdienst
10 Uhr Dorfkirche (d), Pfr. Michael Land-
wehr. Mitwirkung: Schülerchor «Filome-
las»

Karfreitag, 6. April
10 Uhr Dorfkirche (d), Karfreitagsgot-
tesdienst, Pfr. Michael Landwehr. (Fahr-
dienst) 

Ostersamstag, 7. April
20 Uhr Dorfkirche (d) Osternachtfeier, 
SDM Hanspeter Kühni. Musikalische Mit-
gestaltung durch die Familie Schulze

Ostersonntag, 8. April
10 Uhr Dorfkirche (d), Pfr. Michael Land-
wehr. Ostergottesdienst mit Abendmahl. 
(Fahrdienst)

Sonntag, 15. April
10 Uhr Dorfkirche (d), Pfrn. Marguerite 
Schmid-Altwegg. Anschliessend Apéro im 
KGH. (Fahrdienst)

Sonntag, 22. April
10 Uhr Dorfkirche (d), Pfrn. Marguerite 
Schmid-Altwegg

Sonntag, 29. April
10 Uhr Dorfkirche (d), Pfrn. Marguerite 
Schmid-Altwegg. (Fahrdienst)

Fahrdienste  
zu den Gottesdiensten
Für die Gottesdienste vom 6./8./15. und 
29. April besteht ein Fahrdienst von 
Promulins zur Dorfkirche. Die Abfahrt 
ist um 9.45 Uhr vor dem Haupteingang 
zum Pflegeheim. Eine Rückfahrt ist in 
Absprache mit dem Taxiunternehmen 
möglich. 

Predgina/
Sonntagsschule
Kinder ab Kindergartenalter bis zur 4. 
Klasse treffen sich zur Predgina jeweils am 
Montag, von 17 bis 17.45 Uhr, im Kirchge-
meindehaus (KGH)

Konfirmation 2007
Am Palmsonntag vom 1. April werden 
folgenden Jugendliche aus unserer 
Gemeinde konfirmiert: Marc Stephan 
Blickenstorfer, Curdin Canal, Jennifer 
Egger, Noel Engi, Rino Gabathuler, Nicole 
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Gruber, Sabina Jörger, Simona Jörger, 
Curdin Käser, Michael Kühni, Curdin 
Manzoni, Cinzia Pfister, Vivian Putscher, 
Ladina Rominger, Daniela Simmen, Mi-
chael Trepp, Marco Weidmann.

Es gibt Momente, da schmelzen Mau-
ern, Türen öffnen sich und Wege werden 
frei. Wir entdecken neue Räume des 
Lebens. Die Konfirmation kann so ein 
neuer Raum sein, der sich den jungen 
Menschen öffnet. Wir wünschen den 
Konfirmandinnen und Konfirmanden 
Gottes Segen für die neuen Räume, die sie 
betreten und hoffen, dass sie darin viel 
Schönes und Bereicherndes für ihr Leben 
entdecken.

Osternachtfeier
Zwischen Karfreitag und Ostern laden 
wir am Ostersamstagabend, 7. April um 
20 Uhr, zur Osternachtfeier in die Dorf-
kirche ein. Während der Feier, welche 
durch Elemente wie gemeinsames Singen, 
musikalische Klänge, hören auf die Oster-
erzählung und symbolische Handlungen 
geprägt ist, lassen wir allmählich das 
Osterlicht aufleuchten, welches uns zur 
Osterfreude führt. Alt und Jung ist zur 
Feier herzlich eingeladen!

Mitenand-Zmittag
Donnerstag, 12. April 12.15 Uhr im 
Kirchgemeindehaus. Mittagstisch für Al-
leinstehende, Senioren und Familien. Es 
wäre schön, wenn sich die Tische vor der 
Maiferienpause noch einmal mit vielen 
Gästen füllen würden. Anmeldung bis 
Mittwochmittag an das Pfarramt (Tel.  
081 852 54 44 oder 081 852 37 22)

Glauben12 – 
Das reformierte Einmaleins
12 Abende von September 6. bis 7. April ge-
mäss Anmeldung und Programm. 12.  April 
von 19.30 bis 22 Uhr im KGH 

Weiterbildungsurlaub  
von Pfr. Michael Landwehr
Nach 7 Jahren Dienst in der Evange-
lischen Landeskirche Graubünden wird 
Pfr. Michael Landwehr von Mitte April 
bis Mitte August einen Studienurlaub 
beziehen. Diese Zeit dient als Time-out 
zu Studienzwecken und als kreative Pau-
se. Während dieser Zeit wird Pfarrerin 
Marguerite Schmid-Altwegg die Pfarr-
amtsstellvertretung übernehmen. Frau 
Schmid-Altwegg ist über die Nummer 
079 58 306 58 zu erreichen. Der Kirchen-
vorstand dankt für das Verständnis.

� Hanspeter Kühni

Ökumenische 
Veranstaltungen

Mitenand-Zmittag
Donnerstag, 12. April 12.15 Uhr im 
Kirchgemeindehaus. Anmeldung bis 
Mittwochmittag an das Evang. Pfarramt 
(Tel. 081 852 54 44 oder 081 852 37 22)

The Lord of the Dance (Das Lied von 
Leben, Tod und Auferstehung)
Anhand dieses wunderschönen übersetzten 
Liedes wollen wir uns das Geschehen von 
Passion, Karfreitag und Ostern noch einmal 
vergegenwärtigen, indem wir uns wirklich 
ganz  –  mit Leib und Seele  –  darauf einlassen. 
Musik-Text-Stille-Bewegung-Tanz. Sie sollen 
uns helfen, das Leben, Sterben und Auferste-
hen Jesu intensiver und so als Kraftquelle für 
unser eigenes Leben zu erfahren. Vier Don-
nerstagabende (19. und 26. April sowie 3. 
und 10. Mai 2007 von 19.30 bis 21.45 Uhr im 
Kirchgemeindehaus Samedan mit Pfarrerin 
Marguerite Schmid-Altwegg. Anmeldung 
bis spätestens 10. April an Pfrn. Marguerite 
Schmid-Altwegg, Tel. 081 284 14 42  (bis 
13. April) oder 079 58 306 58 (ab 14. April)

Spielnachmittag
Am Samstag, 7. April findet im Evange-
lischen Kirchgemeindehaus von 14 bis 16 
Uhr die nächste Spielrunde statt. Auskunft 
erteilt Tumasch Melcher, Beratungsstelle 
Procap Grischun (Bündner Behinderten- 
Verband) Tel. 081 850 02 02.

Gefallen lassen
Nicht selber hat er sich aus dem Tod geholt. 
Er hat sich aus dem Tod holen lassen. 
Jesus ist nicht auferstanden. Jesus wurde 
auferweckt. Nichts lässt sich weniger 
machen als Ostern. Selbst von ihm. Ostern 
hat sich der Menschensohn gefallen las-
sen. Wie das Aufsteigen eines Tages. Wie 
das Aufgehen eines Brotes. Wie der Segen 
einer Freundin und das Wachsen eines 
Grashalms.

Menschen können das Recht aufleuchten 
lassen. Menschen können die Welt bewohn-
bar machen. Und beides kann nach Ostern 
riechen – ist es aber mitnichten. So wenig 
der Duft nach Brot das Brot selber ist.

Was Erde meint, ist gewaltig. Und was 
Erde meint, ist gering, und ohne die Aus-
sicht Himmel nicht immer zu ertragen. 
Ohne diese aprilblaue Verheissung: Es steht 
noch etwas aus. Es steht noch etwas aus!  
(Aufgeschnappt von hpk in der Agenda 2007)
Mit herzlichen Grüssen für eine gesegnete Pas-
sions- und Osterzeit
� SDM Hanspeter Kühni 
� und Pfr. Michael Landwehr

Informationen der  
katholischen Kirchge-
meinde Samedan/Bever

Gottesdienstordnung im April

Freitag
18 Uhr Rosenkranzgebet
18.30 Uhr hl. Messe

Samstag
18.30 Uhr santa messa in italiano

Sonntag
10 Uhr hl. Messe

Gottesdienstzeiten in unserem 
Seelsorgeverband Bernina
Samstag, 18.15 Uhr Celerina 
Sonntag, 10 Uhr Samedan
Sonntag, 17 Uhr Zuoz, ab 29. April 18 Uhr

Ausnahme ist der erste Sonntag im Monat; 
dann findet um 10 Uhr ein italienischspra-
chiger Gottesdienst in Zuoz statt. 

Dienstag, 17.30 Uhr Celerina
Mittwoch, 17 Uhr Zuoz
Freitag, 18.30 Uhr Samedan

Gottesdienste zur Passions- 
und Osterzeit
Sonntag, 1. April
10 Uhr Palmsonntag

Bussfeier, Montag, 2. April
17 Uhr für alle Schüler der 1. bis 6. Klasse 
19 Uhr in Samedan, für die Oberstufe und 
die ganze Gemeinde

Gründonnerstag, 5. April
19 Uhr regionaler Gottesdienst in St. Mo-
ritz

Karfreitag, 6. April
10 Uhr Kreuzwegandacht in Samedan 
17 Uhr Karfreitagsliturgie in Samedan 

Karsamstag, 7. April
21 Uhr Osternachtfeier in Samedan

Ostersonntag, 8. April
10 Uhr Osterfeier mit anschliessendem 
Apéro

Ostermontag, 9. April
11 Uhr Festgottesdienst zum 40-jährigen 
Priesterjubiläum von Herrn Pfarrer Jakob 
Vieli, anschl. Apéro

Dienstag, 10. April
18 Uhr Bussfeier für die 1. Kommuni-
kanten
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Mittwoch, 11. April
13.30 Uhr Hauptprobe für die 1. Kommu-
nikanten 

Sonntag, 15. April
10 Uhr 1. Kommunionfeier, anschl. Apéro

Weitere Anlässe aus 
dem Veranstaltungskalender
Donnerstag, 12. April
16.15 Uhr Kinderfeier in Bever im Schul-
haus

Mittwoch, 25. April
9 Uhr Frauenmesse

Montag, 30. April
17 Uhr Kinderfeier in Samedan 

Die ganze Kirchgemeinde gratuliert Ihnen, 
Herr Pfarrer, zu Ihrem Priesterjubiläum. 
Von Herzen wünschen wir Ihnen gute Ge-
sundheit und noch viele Jahre im Dienste 
der Kirche und der Mitmenschen. Ganz 
herzlich danken wir Ihnen für all Ihre 
Einsätze hier am Ort. 

Um dieses Fest würdig zu feiern, laden 
wir Sie alle herzlich ein, am Ostermontag 
den Festgottesdienst mit uns zu feiern.

1. Kommunion, 15. April 2007, 10 Uhr
Ich lebe mein Leben in 
wachsenden Ringen
Anfangs Schuljahr betrachteten wir kleine 
Sämchen, die aus den Zapfen herausfallen. 
Wir betrachteten Apfelkerne, aus denen, 
wenn sie auf guten Boden fallen, Apfelbäu-
me wachsen. Anhand von kleinen Baum-
scheiben machten wir uns Gedanken zum 
Alter des Baumes, dessen Baumscheibe wir 
in den Händen hielten. In der Mitte hat 

das Leben begonnen. Einmal war diese 
Mitte ein Samen. Aus dem Samen wurde 
ein Keimling und aus dem Keimling ein 
Stängel. Der Stängel ist zur schützenden 
Mitte geworden, zum Kern, dem sich Jahr 
für Jahr neue Ringe anlagern. Geborgen in 
ihnen ist die gelebte Zeit. 

Oft wird das menschliche Leben mit 
dem eines Baumes verglichen. 

Fast ist ein Jahr vergangen. In diesem 
Jahr sind im Religionsunterricht viele 
Geschichten dazugekommen. Wer weiss, 
vielleicht hat sich ein schöner Jahresring ge-
bildet. Viele weitere Erlebnisse werden Spu-
ren und Ringe im Lebensbaum der Kinder 
hinterlassen. Das Wachsen des Baumes 
braucht eine starke Mitte: Eltern und Paten, 
Lehrer und Freunde. In der 1. Kommunion 
erfahren die Kinder Jesus als ganz tiefen Le-
bensgrund. Er trägt unseren Lebensbaum. 
Er lässt ihn wachsen und gedeihen. 

Von Müttern im 
1. Kommunionlager gefertigt

Unsere 1. Kommunikanten:
Andreazzi Milena, Cortesi Carmen, Cucchi 
Benjamin, Hug Vanja, Morellini Moreno, 
Nono Miguel Machado Santos, Pedretti 
Riccardo, Schraemli Nicolas, Tosio Sabrina, 
alle Samedan. Lopes Valeria, wird ihr Fest 
in Pontresina feiern, wo sie den grössten 
Teil der Vorbereitung mitgemacht hat. 

Anlässlich des 1.-Kommunion-Lagers in 
Poschiavo

Wir wünschen allen 1. Kommunikanten, 
den Eltern, Paten, Grosseltern und der 
ganzen mitfeiernden Gemeinde Gottes 
Segen. Wir wünschen uns allen starke 
Wurzeln, einen tragfähigen Stamm mit 
starker schützender Mitte und kräftigen 
Jahresringen. 

� Ursula Mühlemann 

Samedan Tourismus Infos

Konzerte

Back to the Roots
Jeweils am Mittwoch im Palazzo Mÿsanus, ab 
21 Uhr
4. April, mit Janett-Baumgartner-Janett 
TRIO (CH): Drei Namen, bestens bekannt 
im Engadin, als Trio? Wie das wohl tönen 
wird? Auf jeden Fall spannend und hörens-
wert – nicht verpassen!

11. April, mit dem Gospel Project (I): Muss 
die Formation um das zweite Urgestein der 
Caverna Bar, Angela Baggi, noch vorgestellt 
werden? Wohl kaum – einfach kommen 
und geniessen!

Der Eintritt kostet CHF 14, wovon CHF 2 
einem wohltätigen Zweck zugute kommen.

Vorträge und Literatur

Kunst und Kultur  
im Alpenhotel Quadratscha
Ein reizvolles Kunst & Kultur-Programm 
erleben Sie auch heuer im Alpenhotel 
Quadratscha. Ansprechende Literatur (von 
Ihrem Autor persönlich vorgetragen) abge-
rundet von kulinarischen Genüssen – ein 
wahrer Schmaus für das Gemüt.

10. April, mit Urs Augstburger: «Graatwan-
derung» um 21 Uhr

Für detaillierte Informationen fragen Sie 
beim Alpenhotel Quadratscha (www.qua-
dratscha.ch). Eintritt kostenlos

«Geben und Nehmen» – Unschuld und 
Schuld in Beziehungen
Am Dienstag, 3. April im Golfhotel des Alpes 
im 1. Stock, 20 Uhr. 
Wie selbstverständlich geben oder neh-
men wir und wie wenig wissen wir über 
deren Konsequenzen. Gestalten Sie Ihr 
Leben leichter! 

Dozentin: Monica Rosenmund
Eine Anmeldung ist erwünscht!
Tel. 079 681 60 51 oder 
monicaro@bluewin.ch 

«Erfahrungen in der 
schweizerischen Entwicklungshilfe 
in Westafrika»
Am Mittwoch, 18. April im Auditorium in der 
Academia Engiadina, 20 Uhr
«Landschaftschutz = landwirtschaftliche 
Ertragsverbesserung» mit Claudio Caratsch, 
a. Botschafter, S-chanf.
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Literatur-Kino: 
«Der Hauptmann von Köpenick»
Am Freitag, 27. April 2007 um 19.30 Uhr in 
der Aula der Academia Engiadina
Carl Zuckmayers Stück ist keine leichte 
Komödie, sonder vielmehr eine bitterböse 
Groteske, die auf einer wahren Begeben-
heit basiert: Der Schuster Wilhelm Voigt 
sucht im kaiserlich-preussischen Berlin 
nach 15 Jahren im Gefängnis Arbeit. Dazu 
braucht er einen Pass, und als man ihm 
diesen verweigert, greift er verzweifelt zur 
Hauptmannsuniform. Die Verfilmung des 
Stückes zeigt Harald Juhnke 1997 in seiner 
Paraderolle als Schuster Voigt, den er eben-
so eindrucksvoll auf der Theaterbühne zu 
verkörpern wusste.

Sport

Schneeschuhwandern
Schneeschuhlaufen ist eine der urtüm-
lichsten Formen der Fortbewegung. Die 
Inuit und die Indianer haben sich so vor 
mehreren Tausend Jahren auf der Jagd fort-
bewegt. Mit Schneeschuhen an den Füssen 
sinkt man nicht im Tiefschnee ein. Heute 
ist das Wandern mit den 50 bis 80 Zenti-
metern langen Gehhilfen keine Hexerei 
mehr und macht erst noch Spass. Ähnlich 
wie beim Berg- oder Skitourensport gilt es, 
die Schnee- und Lawinensituation richtig 
einzuschätzen. 

Schneeschuhwanderer sind zudem 
gebeten, die Wald- und Wildschonzonen 
zu respektieren. Diese Zonen dienen der 
ungestörten Entfaltung der Fauna und 
zum Schutze des Waldes. In den Wald- und 
Wildschutzzonen ist jede Art der Sportaus-
übung, insbesondere das Variantenskifah-
ren, das Schneeschuhlaufen sowie jedes Be-
treten und Befahren abseits der markierten 
Wege untersagt. Die Zonenpläne finden Sie 
unter www.samedan.ch oder bei Samedan 
Tourismus.

Geführte Schneeschuhtouren für Klein-
gruppen oder Einzelpersonen bietet auch 
Herr Ernesto Frehner an. Informationen 
und Anmeldungen Tel. 076 522 23 28.

Aqua-Fit-Schnupperkurse
Wer hat nicht schon von einer Sportart 
geträumt, die gleich beim Einstig Spass 
macht, bei der man sich nicht anstrengen 
muss und die trotzdem fit hält ? Jeden 
Mittwoch bis zum 10. April haben Sie die 
Möglichkeit, im Schwimmbad des Alpen-
hotels Quadratscha das Aqua-Fit kennen 
zu lernen. Der Kurs findet von 10.30 bis 
11.20 Uhr statt. Anmeldungen bis am 
Vorabend beim Alpenhotel Quadratscha, 
Tel.081 851 15 15. Kosten CHF 20 pro Person.

6. Philosophen-Lauf auf Muottas 
Muragl, 1. April 2007

Als einzige Bergbahn der Region bietet die 
Muottas-Muragl-Bahn einen gepfadeten 
Winterhöhenwanderweg, den Philosophen-
weg auf 2456 m ü.M. an. Der gut präparierte 
und gut begehbare Wanderweg führt durch 
eine faszinierende Landschaft mit einma-
liger Aussicht auf das Bernina-Massiv und 
die Oberengadiner Seenlandschaft.

Unter dem Motto ZURÜCK ZUR NATUR 
findet auf dem Philosophen-Weg am Sonn-
tag 1. April 2007 , der sechste Winter-Hö-
hen-Lauf des Engadins, der Philosophen-
Lauf, statt.

Je nach Kategorie werden die Teilneh-
merInnen eine Rundstrecke von 3.8 km 
(Kurze Strecke) oder 6.3 km (Lange Strecke) 
zu bewältigen haben. Für die Läuferinnen 
und Läufer stellt dieser Lauf besondere 
Ansprüche, da er auf einer Meereshöhe 
von 2456 Meter stattfindet. Die einmalige 
Atmosphäre und der Ausblick auf die Ober-
engadiner Landschaft wird jedoch jede 
Läuferin und jeden Läufer für die Strapa-
zen belohnen.

Der Philosophenlauf will jedoch nicht 
nur ein Lauf für Top-Athleten sein, son-
dern auch für all jene, für welche nicht die 
sportliche Leistung, sondern das Erlebnis 
im Vordergrund steht. Neu wurde auch 
eine Kategorie Nordic Walking eingeführt. 
Dank dieser Kategorie können somit 
auch alle Wanderer und Liebhaber des 
Laufsportes, ohne Wettkampfdruck, etwas 
für Körper, Geist und Geselligkeit tun. 

Die Kosten betragen CHF 25 pro Teil- 
nehmer. 
Anmeldungen bei: Samedan Tourismus 
Tel. 081 851 00 60
E-Mail: info@samedan.ch. Nachmel-
dungen Sonntag 1. April 2007; 08 Uhr 
bis 09.15 Uhr, Talstation Muottas-Muragl- 
Bahn.

Engadiner Murra-Meisterschaft
Am Samstag, 14. April, im Hotel Post,  
ab 9.30 Uhr
Es wurde im Pöstli zur Tradition, dass 
jeweils an einem Samstag im März oder 
April zur Engadiner Murrameisterschaft 
aufgeboten wird. Es sind viele Routiniers 
dabei, die jeden noch so kleinen Trick ken-
nen (was man ab und zu auch «bschissa» 
nennen könnte) aber auch die Jungen ha-
ben vermehrt Freude an diesem Spiel (oder 
Sport?). Die diesjährige Murra Meister-
schaft findet am Samstag den 14. April im 
Hotel Post statt. Anmeldungen nimmt das 
Hotel Post entgegen. Tel. 081 852 53 54

Reglement 
a) �Es gelten sämtliche in der Murrasprache 

gebräuchlichen Ausdrücke für die Zah-
len 2 bis 10. (Es gibt in der Murra keine 
«Null» und keine «Eins»!)

b) �Die Zahlen sind deutlich mit den Fingern 
anzuzeigen. Faust bedeutet 1 Finger!

c) �Um den Spielrhythmus anzugeben, hat 
zu Beginn des Spiels und nach jedem 
Zähler jeweils ein leerer Schlag (Faust) 
auf den Tisch zu erfolgen.

d) �Die Zahlen sind deutlich aufzurufen, 
hingegen ist es strikte verboten zu 
schreien oder gar zu brüllen!! 

e) �Die Partien werden von den Spielern 
selbst kontrolliert, ohne Schiedsrichter. 
Bei Differenzen entscheidet definitiv 
die Jury. In den Halbfinals und im Final 
amtiert ein Schiedsrichter.

f) �Im Übrigen erwarten die Organisatoren 
von allen Teilnehmern ein faires Verhal-
ten.

Romanischkurse in der Fundaziun 
Planta Samendan

Sommer-Ferienkurs
Die Romanisch-Ferienkurse der Fundaziun 
Planta in Samedan, die vom 9. bis 20. Juli 
2007 stattfinden, gehören zu den ältesten 
Kursen zur Einführung in die Sprache und 
Kultur der Rätoromanen. Jährlich treffen 
sich an die 50 bis 100 Interessierte aus allen 
Teilen der Welt, um in der wunderschönen 
alpinen Landschaft des Oberengadins 
sich mit der kleinsten Landessprache der 
Schweiz auseinander zusetzen. 

Das Ziel der Sommerkurse der Fundaziun 
Planta ist es, die Teilnehmenden in den 
schriftlichen und mündlichen Gebrauch 
des Oberengadiner Romanisch (Puter) ein-
zuführen bzw. deren bereits erworbenen 
Kenntnisse zu verbessern. In ihrer Mutter-
sprache geschulte Lehrerinnen und Lehrer 
erteilen den Sprachunterricht in kleinen 
Klassen auf acht verschiedenen Niveaus. 
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Der Sprachunterricht wird durch Singen, 
Vorträge, Exkursionen und weitere Anlässe 
ergänzt.

Kursunterlagen und weitere Informati-
onen erhalten Sie bei Samedan Tourismus, 
7503 Samedan, Tel. 081 851 00 60, Fax  
081 851 00 66.

Seminar culturel ladin 
9 fin 13 lügl 2007
Eir quist an vain spüerta la pussibilited da 
frequenter düraunt la prüm’eivna il seminar 
culturel ladin.

Cun Clà Riatsch, professer a l’universited da 
Turich, e Sidona Klainguti essans persvas da 
pudair offrir ün program ourdvart interessant. 
Il program detaglio es da retrer tar Samedan 
Turissem, 7503 Samedan, tel. 081 851 00 60, 
fax 081 851 00 66.

Kulinarisches

Was gibt es Schöneres, als einen Ferientag 
mit einem kulinarischen Höhenflug in 
einem unserer reizvollen Restaurants zu 
beenden? Detaillierte Auskünfte über 
regionale, nationale und internationale 
Spezialitäten erhalten Sie direkt bei den 
Restaurants.

Nachtleben

Caverna-Bar, im Palazzo Mÿsanus
Mittwoch bis Samstag 17 bis 24 Uhr. 
Happy Hours 18 bis 19.30 Uhr	

Bar Postillion, im Hotel Post
jeden Abend ausser Sonntag & Montag ab 
18.30 bis 2 Uhr, bis 20 Uhr Happy Hours

Gifthüttli, im Hotel Donatz
Montag bis Samstag ab 16.30 bis 24 Uhr

Nöldeli-Bar, im Golfhotel Des Alpes 
täglich ab 17 bis 24 Uhr

Pik As, im Hotel Bernina
täglich ab 17.30 Uhr

EHC Samedan

1. Mannschaft gewinnt die Süd-
bündner Gruppe der dritten Liga

Gratulation zum Gruppensieg

Die letzten drei Spiele der Saison mussten 
über den Gesamtsieg entscheiden. 

Das Spiel gegen Silvaplana wurde der 
erwartet harte Spitzenkampf. Der EHC 
Samedan lag in Rückstand, konnte sich 
jedoch wieder herankämpfen. Beim Spiel-
stand von 3:4 zu Ungunsten der Einheimi-
schen gingen die Emotionen teils hoch her 
– Spitzenkampf pur auf der Sper l’En! Die 
3:4 Niederlage war die erste Niederlage der 
Saison in einem auf gutem Niveau ausge-
tragenen Spiel.

Die Titelchancen waren immer noch 
intakt. Mit zwei Siegen konnte der EHC 
Samedan die Meisterschaft aus eigener 
Kraft entscheiden. Im zweitletzten Spiel 
gegen La Plaiv schien es, als ob sich die 
Mannschaft dessen kaum bewusst war. 
Nach hartem Kampf und einer grossen 
Portion Glück in der Endphase konnte der 
EHC dieses Spiel mit 4:3 Toren für sich 
entscheiden.

Die Ausgangslage für das letzte Spiel ge-
gen Zernez war klar. Mit einem Sieg würde 
der Gruppensieg an Samedan gehen, mit 
einer Niederlage wohl eher an Silvaplana. 
Dieses Mal schien die Mannschaft bereit 
und setzte den Gegner schnell unter 
Druck. Obwohl das Spiel ausgeglichen 
verlief, behielt der EHC das Spielgeschehen 
beinahe durchgehend unter Kontrolle. 
Ein am Schluss klarer 6:3 Sieg führte zum 
Gruppensieg!

Die siegreiche Mannschaft des EHC 
Samedan: Torhüter: Colin Kreis; Verteidi-
ger: Michael Brülisauer, Marco Filli, Andri 
Gianola, Michael Lutz, Andri Ott, Ramiro 

Pedretti, Arno Pfister, Mirco Pfister; Stür-
mer: Michel Conradin, Sandro Crameri, 
Reto Giovanoli, Sandro Grazioli, Gianreto 
Gredig, Corrado Lanfranchi, Marco Niggli, 
Dorigo Pedrolini, Giancarlo Rippamonti, 
Matthias Rominger, Mario Scheiwiller. Dem 
Team recht herzliche Gratulation und ein 
Dank für den grossen Einsatz. Ein weiterer 
Dank allen Anderen im Umfeld des EHC, 
die zum Erfolg beigetragen und geholfen 
haben, wie Assistenztrainer, Zeitnehmer, 
Vorstand, Schiedsrichter, nicht eingesetzte 
Kaderspieler und weitere. Ebenfalls gefreut 
hat uns das grosse Zuschauerinteresse wäh-
rend der vergangenen Saison. Auch hier 
besten Dank für die Unterstützung.

Senioren
Die Senioren konnten im letzten Spiel 
der Coppa-Saison den EHC Zernez auf 
heimischem Eis mit 4:3 besiegen und 
sicherten sich so den zweiten Rang in der 
Coppa Allegra.

Der Saisonabschluss wurde am Bünd-
nercup in Chur absolviert. Die Senioren 
belegten dabei den vierten Rang und 
schnupperten am Samstag gar an einer 
kleinen Sensation. Die Samedan Senioren 
führten gegen den HC Davos nach der 
ersten Hälfte des kleinen Finals mit 3:1! 
Die erfahrenen Davoser drehten das Spiel 
dann doch noch zu ihren Gunsten und 
gewannen knapp mit 4:3.

Senioren gegen Bob
Wiederum fand das Freundschaftsspiel auf 
der Sper l’En statt. Von den Bobfahrern 
nahmen gleich zwei Goldmedaillengewin-
ner der WM teil. Pilot Ivo Rüegg und einer 
seiner Anschieber Thomas Lamparter. 
Auch Beat Hefti hätte gerne am Spiel teilge-
nommen, verletzte sich jedoch kurz davor. 
Christian Aebli, der ebenfalls teilnahm, ge-
wann im Viererbob von Martin Annen den 
Schweizermeistertitel 2007. Die weiteren 
Böbler bestanden aus den Oberengadiner 
Bobfahrern und Angestellten des Olympia 
Bobrun. Nach dem Sieg der EHC Senioren 
im Vorjahr ging die diesjährige Austragung 
mit 10:8 an die Böbler.

� Oliver Wertmann

Die Böbler in Rot gegen die Senioren mit dem WM-Pokal
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Bob und Skeleton

Das Bobteam Lafleur um Pilot Reto Florin 
behauptet seine Stellung als Samedan 1. 
In den letzten drei Zweierbobrennen, die 
zu den Gesamtwertungen zählten, fuhr 
Florin mit seinem Team auf die Plätze 7, 
3 und 4. Er fuhr damit erneut aufs Podest 
und sicherte sich in der Saisonwertung des 
Olympia Bobrun St. Moritz-Celerina, der 
Werner Camichel Memorial Trophy den 
zweiten Rang. Den zweiten Rang belegte 
Florin auch in der Clubmeisterschaft des 
St. Moritz Bobsleigh Club.

Reto Florin weiterhin die Nummer 1

Das Oli Bob Team um Pilot Oliver Wert-
mann fuhr in den verbleibenden Rennen der 
Saison auf die Ränge 9, 7 und 9. Dies brachte 
das Team in den Jahreswertungen auf die 
Ränge 5 im Werner Camichel Memorial und 
4 in der Clubmeisterschaft des St. Moritz 
Bobsleigh Club. 

Das Alle Bobteam um Pilot Andri Alle-
mann absolvierte nur ein Rennen. In diesem 
Rennen wurde Allemann Neunter. Infolge 
beruflicher Weiterbildung wird Allemann 
kommende Saison auf die Teilnahme an 
Training und Rennen verzichten.

Am End of Season-Wochenende fand 
das Kombinationsrennen Bob und Skeleton 
statt. Die Samedner Mannschaft Bobteam 
Florin und Skeletonfahrer Lorenzo Buzzetti 
fuhren dabei auf Rang 3. Das Oli Bob Team 
mit der in St. Moritz wohnhaften Michaela 
Pitsch auf Rang 5.

Skeletonfahrer Lorenzo Buzzetti fuhr in 
der Winkler Bauleitungen Trophy nur knapp 
am Podest vorbei. Als Vierter verpasste er die 
Bronzemedaille nur um 11 Hundertstel. Im 
Abschlussrennen um die Lincoln Limou-
sinen Trophy wurde er ebenfalls Vierter. In 
der Gesamtwertung um den Engadin Grand 
Prix unter dem Patronat der Familie Winkler, 
Samedan, belegte Buzzetti den dritten Rang.

Lorenzo Buzzetti konzentriert im Eiskanal

� Oliver Wertmann

Skiclub Piz Ot

Am Samstag, 24. Februar 2007 fanden in 
Samedan die Clubmeisterschaften des 
Skiclub Piz Ot statt. Bei guten äusseren 
Bedingungen konnten alle Disziplinen in 
Samedan durchgeführt werden. Die Preis-
verteilung aller Rennen erfolgte am Abend 
beim Skilift Survih. Der Renntag wurde mit 
einer Kinder-Pasta-Party abgerundet und 
für die Erwachsenen gab es ein gemütliches 
Zusammensitzen in der Skischulhütte. Für 
das Jahr 2007 wurden folgende Clubmeis
terinnen und Clubmeister erkoren:

Alpin: Silvana Janett und Andri Horber 
– Langlauf: Jennifer Egger und Gian Duri 
Melcher – Snowboard: Lucija Stanisic und 
Ramiro Menghini. 

Rangliste Skirennen Piz Ot
Ski Frauen Muntanellas
1. Natascha van Swall
2. Jenny Ruffner
3. Nadia Gartmann
4. Giannina Ernst
5. Simona Giudici
6. Iris Hug
7. Selina Blarer
8. Nadine Blatter
9. Marlena Ott
10. Carlotta Ganzoni
11. Andrina Cantieni
12. Valentina Giudici
13. Milena Merz

Kategorie bis 98
1. Nina Giudici
2. Anita Ruffner
3. Aline Cortesi
4. Annamaria Giudici
5. Samira Inglin
6. Marietta Sem
7. Jenny Ruffner
8. Ramona Mevio
9. Daniela Bertschinger
10. Renee Koenig
11. Valentina Fürst
12. Nadia Gartmann
13. Gianina Ernst

Kategorie 97 bis 96
1. Ursina Höllrigl
2. Flavia Huder
3. Vanja Hug

4. Aleksandra Blagojevic
5. Luana Franziscus
6. Raphaela Ernst
7. Tina Sem

Kategorie 95 bis 94
1. Morena Crameri
2. Tanja Höllrigl
3. Sophie Erne
4. Corina Saxer

Kategorie 93 bis 91
1. Jennifer Egger
2. Tanja Pichler
3. Ronja Heim

Juniorinnen 90 bis 87
1. Silvana Janett

Erwachsene 86 bis 67
1. Visnja Stanisic

Seniorinnen ab Jg. 66
1. Claudia Janett
2. Silvia Menghini
3. Silvia Kälin
4. Marie Paule Cortesi
5. Judith Sem

Ski Herren Muntanellas
1. Claudio Bertschinger
2. Jonathan Ferrari
3. Nicholas König
4. Daniel Simoes
5. Gian Carl Camenisch
6. Gian Luca Walpen
7. Danilo Cortesi

Kategorie bis 98
1. Gian Luca Böhm
2. Nico Huder
3. Leandro Cortesi
4. Mirko Andri
5. Gian Dilmen
6. Basil Erne

Kategorie 97 bis 96
1. Nevio Zanconi
2. Nicola Böhm
3. Patrick Bertschinger
4. Lukas Merz
5. Nicholà Hunziker
6. Nico Andri
7. Nicola Kälin
8. Luca Franziscus
9. Nicola Erne

Kategorie 95 bis 94
1. Janosch Zanconi
2. Fabio Hug
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Kategorie 93 bis 91
1. Michael Steiner
2. Ramon Menghini
3. Nicholà Zanetti

Junioren 90 bis 87
1 . Yvo Pichler

Erwachsene 86 bis 67
1. Andri Horber
2. Fadri Feuerstein
3. Marco Andri
4. Dominik Walpen
5. Gilbert Reber

Senioren ab Jg. 66
1. Stevan Zanetti
2. Donato Menghini
3. Pierangelo Crameri
4. Hans Pichler
5. Franco Cortesi
6. Nedo Stanisic

Langlauf Frauen
Kategorie bis 98
1. Marietta Sem 8:51:42
2. Gianina Ernst 9:15:60
3. Anita Ruffner 9:40:1
4. Valentina Fürst 9:48:87
5. Aline Cortesi 9:56:39
6. Daniela Bertschinger 10:40:7
7. Yasmin Hunziker 12:24:56

Kategorie 97 bis 96
1. Aleksandra Blagojevic 6:28:24
2. Flavia Huder 6:49:92
3. Ursina Höllrigl 6:56:1
4. Tina Sem 7:7:89
5. Luana Franziscus 7:39:40
6. Raphaela Ernst 7:39:40
7. Stella Schmitt 8:5:14

Kategorie 95 bis 94
1. Sophie Erne 12:28:18
2. Tanja Höllrigl 14:0:51
3. Chiara Cortesi 13:52:37

Kategorie 93 bis 91
1. Jennifer Egger 10:40:7
2. Lucija Stanisic 10:43:77
3. Ronja Heim 11:35:49
4. Ana Stanisic 13:8:42
5. Tanja Pichler 18:16:82

Juniorinnen 90 bis 87
1. Flurina Heim 10:43:77

Erwachsene 86 bis 67
1. Judith Graf 11:35:49
2. Irene Andri 11:57:44
3. Riccarda Mühlemann 13:28:59

Seniorinnen ab Jg. 66
1. Claudia Janett 11:0:43
2. Marie Paule Cortesi 14:43:49
3. Judith Sem 15:40:47

Langlauf Herren Kategorie bis 98
1. Mirko Andri 7:7:89
2. Gian Luca Böhm 8:16:62
3. Rodo Ganzoni 8:22:87
4. Samuel Graf 8:31:4
5. Basil Erne 8:59:89
6. Sven Weber 10:8:40
7. Gianluca Walpen 18:56:1

Kategorie 97 bis 96
1. Nicola Erne 6:28:24
2. Nico Andri 6:36:56
3. Luca Franziscus 6:36:76
4. Patrick Bertschinger 6:56:1
5. Nicola Böhm 7:51:14

Kategorie 93 bis 91
1. Niculin Manzoni 15:0:36

Junioren 90 bis 87
1. Yvo Pichler 9:56:39

Erwachsene 86 bis 67
1. Gian Duri Melcher 8:59:89
2. Dominik Walpen 9:24:51
3. Marco Andri 9:24:75
4. Gilbert Reber 10:40:7

Senioren ab Jg. 66
1. Helmut Egger 9:24:51
2. Nedo Stanisic 11:19:38
3. Daniel Erne 11:24:64
4. Hans Pichler 18:16:82

Snowboard Frauen Kategorie bis 98
1. Nina Giudici 49:40
2. Anna Maia Giudici 52 41
3. Simona Giudici 55:49
4. Marietta Sem 1:0:36

Kategorie 97 bis 96
1. Flavia Huder 49:3
2. Tina Sem 49:14
3. Raphaela Ernst 59:84

Kategorie 93 bis 91
1. Lucija Stanisic 44:2
2. Ana Stanisic 45:56

Snowboard Herren
Kategorie 97 bis 96
1 . Patrick Bertschinger 52:27

Kategorie 95 bis 94
1. Janosch Zanconi 39:18
2. Patrick Pedrolini 43:2
3. Hamza Omam 45:73
4. Roman Wicky 46:76

Kategorie 93 bis 91
1. Ramiro Menghini 32:77

Kombination Frauen Kategorie bis 98
1. Anita Ruffner
2. Marietta Sem
3. Aline Cortesi
4. Gianina Ernst
5. Valentina Fürst
6. Daniela Bertschinger

Kategorie 97 bis 96
1. Ursina Höllrigl
2. Flavia Huder
3. Aleksandra Blagojevic
4. Luana Franziscus
5. Tina Sem
6. Raphaela Ernst

Kategorie 95 bis 94
1. Sophie Erne
2. Tanja Höllrigl

Kategorie 93 bis 91
1. Jennifer Egger
2. Ronja Heim
3. Tanja Pichler

Seniorinnen ab Jg. 66
1. Claudia Janett
2. Marie Paule Cortesi
3. Judith Sem

Kombination Herren Kategorie bis 98
1. Mirko Andri
2. Gian Luca Böhm
3. Basil Erne

Kategorie 97 bis 96
1. Nicola Erne
2. Nico Andri
3. Luca Franziscus
4. Patrick Bertschinger
5. Nicola Böhm

Junioren 90 bis 87
1. Yvo Pichler

Erwachsene 86 bis 67
1. Marco Andri
2. Dominik Walpen
3. Gilbert Reber

Senioren ab Jg. 66
1. Nedo Stanisic
2. Hans Pichler
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Samariterverein

Generalversammlung 
vom 16. Januar 2007

Am 16. Januar 2007 fand im Restaurant 
Weisses Kreuz in Samedan die ordentliche 
Generalversammlung des Samaritervereins 
statt. Die Präsidentin, Cornelia Voneschen, 
durfte 31 Anwesende willkommen heissen. 
Die Traktanden konnten ohne nennens-
werte Einwände behandelt und genehmigt 
werden. 

Der Präsidialbericht über das Vereins
geschehen 2006 wusste zu gefallen.

Wie alle Jahre sind wir wieder für viele 
verschiedene Anlässe Posten gestanden. 

2 Nothilfekurse, 1 CPR-Wiederholungs-
kurs und 1 Kurs Notfälle bei Kleinkindern 
wurden durchgeführt.

Die diesjährige Vereinsreise, organisiert 
durch Christine Gygax und Silvia Robbi, 
führte uns zuerst nach Bad Ragaz, wo wir 
die Tamina-Schlucht besuchten. Tagesziel 
war schliesslich St. Antönien. Am fol-
genden Tag gab es in Davos-Monstein eine 
Besichtigung der Bier-Brauerei.

Alle zwei Jahre muss der ganze Vorstand 
neu bzw. wiedergewählt werden. Unsere 
langjährige Präsidentin, Cornelia Vone-
schen, stellt sich nur noch für ein Jahr zur 
Verfügung und wird einstimmig wiederge-
wählt. Georg Casanova tritt als Vize-Prä-
sident zurück. Einstimmig wird für dieses 
Mandat Ruth Tosio gewählt. Anstelle von 
Andri Stuppan wird Marcel Winkler als 
Materialwart gewählt. Als neue Revisoren 
stellen sich Karin Näf, Arno Bivetti und 
Esther Hautle (Stv.) zur Verfügung. Der 
restliche Vorstand und die SL werden ein-
stimmig wiedergewählt.

Unser Verein unterstützt weiterhin das 
Kinderheim Casa Copii in Tirgu Secuiesc 
in Rumänien. Mark Brouwer zeigt uns Fo-
tos und berichtet über unser neues Projekt, 
die Einrichtung einer Art «geschützten 
Werkstatt». Diese ist sehr beliebt und wird 
auch für die nächsten zwei Jahre weiter 
durch den Verein unterstützt. Fredy Stöckl 
besucht regelmässig das Heim und berich-
tet ausführlich vom Fortschritt unserer 
Hilfeleistungen. 

Der Sanitätszug der Feuerwehr hat 
dieses Jahr auch wieder fleissig geübt. 
Glücklicherweise mussten sie zu keinem 
Ernstfall ausrücken.

Der Jahresrückblick von Geneviève 
Clavuot beinhaltet u.a. ein grosses Lob 
betreffend Erscheinen und Mitmachen der 
Samariterinnen und Samariter an den Mo-
natsübungen. Ein Dankeschön geht auch 
an unseren Vereinsarzt Dr. Mark Brouwer. 
Das Jahresprogramm 2007 wurde von 

Geneviève Clavuot vorgestellt. Folgende 
Themen erwarten uns: Es ist so bitter, bit-
ter kalt; wie man sich bettet, so liegt man, 
Einführung in den neuen CPR; Hals über 
Kopf über Stock und Stein; Hilfe, wo ist 
mein Druck im Blut?; über 7 Brücken musst 
du gehen; Blitz von heiterem Himmel; Oje, 
das tut weh und ein Vortrag.

Im Anschluss daran erhielt die Finanz-
chefin, Anita Clavuot, das Wort und erläu-
terte das Vereinsvermögen, das einstimmig 
genehmigt wurde.

Unter der Sparte Mutationen tritt Ulrica 
Lanfranchi aus dem Verein. 

Christine Gygax konnte an 20 Vereins-
mitglieder ein Fleiss-Löffeli oder -Gäbeli 
fürs Postenstehen und für den Besuch der 
Übungen überreichen. 

Im Anschluss an die Generalversamm-
lung wurde ein Imbiss offeriert und wir 
gingen zum gemütlichen Teil über.

� Silvia Robbi

Nothilfekurs in Samedan

Der Samariterverein Samedan führt im  
April 2007 einen Wochenend-Nothilfekurs 
in der Aula des Gemeindeschulhauses in 
Samedan durch. Die Daten: Freitag, 27. April 
von 20 bis 22 Uhr und Samstag, 28. April von 
9 bis 12 und 13 bis 18 Uhr. Die Kosten be-
tragen CHF 150. Anmeldungen bis Montag,  
23. April 2007 nimmt entgegen: 
Geneviève Clavuot, Tel. 081 852 34 88.

Samariterverein
7503 Samedan

CULTURAsamedan

Werdende Wahrzeichen

Architektur- und Landschaftprojekte 
für Graubünden
Mit dem Bestreben von CULTURAsame-
dan, das Dorf weiter auf die Themen Ar-
chitektur, Design und Kunsthandwerk zu 
sensibilisieren und Aspekte davon vertieft 
anzugehen, startet voraussichtlich am 28. 
Juni dieses Jahres eine zweite Ausstellung 
im Raum des alten Coop.

Wiederum produziert vom Gelben 
Haus in Flims, und nach zwei weiteren 
viel beachteten und kontrovers diskutier-
ten Auftritten am Institut für Geschichte 
und Theorie der Architektur an der ETH 
Zürich sowie im Kunsthaus Meran, zeigt 
«Werdende Wahrzeichen» in Samedan  

21 architektonische Projekte der Zuversicht 
für Graubünden. Das geplante «Badhaus 
am Dorfplatz» der Architekten Miller & 
Maranta ist eines davon: notabene geplant 
am Ort der Ausstellung.

Es sind keine Visionen, sondern konkrete 
Vorhaben, die kulturelle, ökonomische und 
baukünstlerische Zuversicht ausstrahlen, 
in einem Kanton, der von einigen als wirt-
schaftliche Abwanderungsregion abgetan, 
von andern unkontrolliert mit mondänem 
Zweitwohnungs- und Heimatkitsch zuge-
schüttet wird.

Architektur beschäftigt sich nicht nur 
mit dem Bau von Häusern. Sie gestaltet 
Lebensraum im komplexen Kontext 
heutiger Zeit, unter Einbezug der Umwelt 
und ihrer Ressourcen, und sie übernimmt 
Verantwortung für ihre ökonomischen, 
ökologischen und sozialen Umfelder. Vor-
gaben, die nicht immer und überall ernst 
genommen werden. Die zu dieser Schau 
eingefundenen Projekte zeigen, dass es 
anderes gibt und geben könnte.

Zwei Badehäuser, fünf Hotels, eine 
Berghütte, ein Museum, zwei Brücken, 
ein Weingut, ein Nationalpark-Haus, eine 
Stallrettung, zwei Raststätten, ein Berglift, 
vier Wasserlandschaften: Zuversichten im 
Spannungsfeld zwischen Heimatschutz, 
Profit und Innovation.
� Peter Aebi

Vogelschutz Engadin (VSE)

Der Vogelschutz 
Engadin führt 
am 20. April 2007 
von 19.15 Uhr bis 
21.30 Uhr einen 

Theorieabend über einheimische Vögel 
durch. Der Abend findet in der Aula des 
Gemeindeschulhauses statt und kostet  
CHF 20. Am nachfolgenden Tag, 21. April 
2007, hat man die Möglichkeit, an einer  
Vogelexkursion Guarda–Ardez teilzuneh-
men.

Am 27. April 2007 findet um 20.30 Uhr 
im Kirchgemeindehaus Samedan ein Vor-
trag über den Wendehals (Vogel des Jahres 
2007) statt. Referent ist Thomas Reichlin 
von der Uni Bern.

Infos zu beiden Anlässen bei Silvana Signo-
rell, Tel. 081 833 10 41.
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Elternrat/
Cussagl da genituors

Elternkurs über multimediale 
Handys–Workshop zur modernen 
Mobiltelefonie

Als Fortführung der Elternbildung zur 
Internetkommunikation wurde am  
23. Februar ein Workshop zu den multi-
medialen Handys angeboten. Der von der 
Gemeindeschule zur Verfügung gestellte 
Computerraum war bis zum letzten Platz 
ausgebucht. 

Zu Beginn der von Schule und Eltern-
haus (S&E) in Zusammenarbeit mit dem 
Elternrat Samedan organisierten Veranstal-
tung erläuterte der Schulleiter Stephan Hug 
die Regeln bezüglich Handybenutzung an 
der Gemeindeschule Samedan. An der 
Oberstufe benutzen etwa zwanzig Schüler 
ein Handy, lediglich fünf Schüler haben 
kein Mobiltelefon. Grundsätzlich gilt, dass 
Handys während der Unterrichtszeit ausge-
schaltet sein müssen. Benutzt ein Schüler 
trotzdem das Handy, wird es ihm (oder 
ihr) abgenommen und die Eltern können 
es beim Schulleiter holen. Wird ein Handy 
ein zweites Mal während des Unterrichts 
benutzt, wird das Gerät für sechs Monate 
konfisziert. Diese klaren Leitlinien gewäh-
ren einen ungestörten Schulbetrieb. 

Was ermöglicht ein multimediales Handy? 
Die Internetfachleute und Lehrer Uorschla 
Eicher und Rico Puchegger erläuterten den 
Kursteilnehmern die technischen Anwen-
dungsmöglichkeiten der multimedialen 
Mobiltelefone. Diese gehören für viele 
Kinder bereits zum Alltag und ermögli-
chen, wie es der Name sagt, eine hohe 
Mobilität. Die neue Handygeneration wird 
jedoch bei Weitem nicht nur für das Tele-
fonieren benützt, sondern es werden damit 
Fotos gemacht und Filme aufgenommen. 
Die neusten Mobiltelefone haben zudem 
einen Internetanschluss und können zum 
Versenden von E-Mails benutzt werden. 
Diese vielfältigen Möglichkeiten des Da-
tenaustausches sind unter Jugendlichen 
beliebt. Der darauf folgende Workshop 
ermöglichte den Eltern, die unterschied-
lichsten Übertragungstechniken anzuwen-
den, von den MMS über Kartensysteme, 
Infrarot und Kabel bis hin zum Bluethoot. 
Beim Benutzen der Internetplattformen 
wurden die Kursteilnehmer mit den Ri-
siken der neuen Anwendungen der Handys 
konfrontiert. Die Plattformen «myspace» 
und «myvideo», von deren Benutzung die 
Referenten abgeraten hatten, waren auf den 
Computern der Gemeindeschule gesperrt 
worden («swisscom solutions»). 

Bliib suuber! Gwalt isch feig! 
Eine Gemeindeschule kann Plattformen 
sperren, die Schülern gesetzlich verbote-
nen Inhalten wie Gewalt, Pornografie und 
Rassismus aussetzen könnten. 

Um Jugendliche vor gesetzeswidrigen 
Anwendungen von Computern und Han-
dys in der Freizeit zu warnen, startete die 
Kantonspolizei Zürich eine Internetaktion 
mit dem Motto: Bliib suuber! Gwalt isch 
feig! Diese Kampagne weist Kinder und 
Jugendliche darauf hin, dass bereits das 
Filmen einer Schlägerei unter Schülern 
verboten ist: Gewaltanwendung ist nicht 
cool, das Filmen einer solchen mit dem 
Handy führt zu dessen Konfiszierung und 
hat strafrechtliche Folgen. Die Referenten 
Eicher und Puchegger betonten diesbezüg-
lich, dass die Verantwortung bei den Eltern 
und nicht bei den Anbietern liege. In 
Amerika wurde die Klage von Eltern gegen 
die Plattform «myspace» mit eben dieser 
Begründung abgewiesen. 

Diese brisante Thematik veranlasste die 
Kursteilnehmer, sich zu fragen, ob ihr Kind 
überhaupt ein Handy benötige und falls ja, 
welches. Zum Abschluss des Abends gaben 
Eicher und Puchegger den anwesenden 
Eltern Tipps zur Handybenutzung bei 
Kindern und Jugendlichen mit. Vor allem 
sollen Kinder keine Gewalt anwenden und 
keine Gewalthandlungen mit dem Handy 
filmen. Die Erziehungsberechtigten sollten 
ihre Kinder des Weiteren darauf hinweisen, 
andere nicht heimlich zu filmen, keine 
«Snuff Videos» aufs Handy zu laden und 
unerwünschte Videos weder zu öffnen, 
noch weiter zu senden. Sollten gesetzes-
widrige Inhalte auf ein Handy gelangen, ist 
dies unverzüglich der Polizei zu melden. 
www.skppsc.ch. 

� Maria Cucchi

Garten abzugeben

Wer möchte mich hegen und pflegen??
Ich bin ein Garten, mitten in Same-
dan. Schön geschützt und eingebettet 
zwischen Mauern. Himbeeren, Johan-
nisbeeren, Rhabarber und Schnittlauch 
wachsen bei mir, ohne dass du viel 
machen musst.
Natürlich wachsen noch viele andere 
Sachen wenn Du Samen und Setzlinge 
in meine Erde steckst, z.B. Salat, Kartof-
feln, Fenchel, Radieschen, Randen usw.

Habe ich dein Interesse geweckt? Dann 
ruf die jetzige Besitzerin an: Catharina, 
Tel. 081 852 37 29

Biblioteca da 
Samedan/Bever

Neuanschaffungen in der 
Biblioteca da Samedan/Bever

Liebe/r Lesefreund/in
Folgende Neuheiten sind ab sofort in der 
Bibliothek ausleihbar, oder – sofern ausge-
liehen – reservierbar:

für Erwachsene:

Schwarz auf Rot von Qiu Xiaolong. (Chens 
dritter Fall, ein Krimi aus China.) In 
einem traditionellen Mietshaus ist eine 
Frau mit einem Kissen erstickt worden. 
Als sich herausstellt, dass sie einst die Ge-
liebte eines verfemten Dichters war und 
nach dessen Tod einen viel beachteten 
und rasch verbotenen Roman geschrie-
ben hatte, ahnt Oberinspektor Chen, 
dass die Schatten der Vergangenheit die 
Tote eingeholt haben.

Neue Kräutermärchen von Folke Tegetthoff. 
Von Beifuss über Johanniskraut bis zu 
Thymian und Ysop – in jedem der 17 
Kräutermärchen steht ein Kraut und sei-
ne geheimen, fast vergessenen Wirkungs-
weisen im Mittelpunkt.

für Jugendliche:

O.C. California von Aurie Wallington. Ein 
Frühlingsnachmittag ganz nach Seths 
Geschmack: Anstatt Hausaufgaben zu 
machen, vertreibt er sich lieber die Zeit 
mit Summer. Bis seine Freundin plötzlich 
eine merkwürdige Entdeckung macht: 
Auf Seths Nachttisch steht eine Geburts-
tagskarte! Seth hat Geburtstag? Warum 
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hat ausgerechnet er, der doch sonst so 
gerne über sich selbst redet, dieses freu-
dige Ereignis beharrlich verschwiegen? 
Verheimlicht Seth ihr womöglich etwas?

Schülerduden Wirtschaft und Schülerduden 
Geschichte. Das Grundwissen aus Wirt-
schaftstheorie, Wirtschafts- und Sozial-
politik; und im anderen Band: sämtliche 
Themen des Geschichtsunterrichts. Kom-
petent und anschaulich erklärt.

Für Kinder:

Der kleine Dings ist verliebt von Martin 
Klein. Was macht der kleine Dings im 
Frühling? Er möchte sich unbedingt ver-
lieben und fliegt mit seinem Raumschiff 
zur Erde. Dort trifft er nicht nur einen 
alten Bekannten, sondern auch das Mäd-
chen seiner Träume. 

Zauberhaftes Feenland. Ein Such- und 
Wimmelbilderbuch von Gillian Doherty. 

Entdecke die magische Welt der Feen! Wie 
viele Zauberstäbe gibt es in der Feen-
schule? Findest du alle Blumenfeen 
im geheimen Garten? Und wie viele 
Feen funkeln geheimnisvoll im Monden-
schein? Ein Bilderbuch für alle, die sich 
vom fantastischen Treiben im Feenland 
verzaubern lassen möchten.

Neue DVDs:

Der Teufel trägt Prada mit Meryl Streep
Vitus von Fredi Murer
Pride, das Gesetz der Savanne. Ein Tierfilm 
über Löwen

Öffnungszeiten:
Montag und Mittwoch, 16 bis 18 Uhr	
Dienstag,	 9 bis 11 Uhr	
Freitag, 18 bis 20 Uhr	

Über einen Besuch freuen sich: Ruth Bez-
zola, Brigitte Hartwig, Giulia Zanetti

Besuchen Sie unsere Homepage: 

www.biblioteca-samedan.ch, wo Sie noch 
weitere Neuheiten finden.

biblioteca@samedan.ch
Telefon: 081 851 10 17

Chantun litterar – 
Literaturecke

Stimedas lecturas, stimos lectuors
Ill‘ediziun dal mais passo ho Laura Zangger, üna 
giuvna Samedrina, do il piznöv a nossa nouva 
rubrica «Chantun litterar – Literaturecke» cun 
sia istorgia «Sün via». Intaunt nun ho que güsta 
do ün‘inundaziun da contribuziuns, tuottüna 
sun entredas ün pêr chosas, traunter oter dal 
directur da turissem da Samedan. El ans do ün 
aseg da sia avaina poetica davart üna tematica, 
chi‘l sto fich daspera, e nus publichains sia poe
sia gugent eir in taliaun. Las otras poesias sun 
da scolar(a)s da la seguonda classa secundara, 
cumprouvas da lur prüms pass sül champ liric.

Nus sperains, cha lur exaimpels motive-
schan eir ad otras persunas da trametter 
contribuziuns a bilinguited@bluewin.ch

Wenn Sie, liebe Leserin, lieber Leser, auch 
literarische Versuche unternommen haben, 
welche Sie gerne einem etwas breiteren 
Publikum zeigen würden, senden Sie diese 
doch an Andrea Urech, Beauftragter für 
Zweisprachigkeit (bilinguited@bluewin.ch).

Il tramunt dal sulagl
Il sulagl vo adieu
e clama notiers las culuors
cotschen, orandsch, mellan.

Il cuntrast da las palmas nairas.
L’udur da l’amur.

Intaunt cha’l sulagl
glüscha scu l’or,
m’insömg eau da te.

Sina Schär

Inviern
Tuot es plain naiv,
ad ho güsta navieu.
La naiv tacha vi da las plauntas
scu tschics sün ün mür.

Il sulagl ria,
il tschêl es blov, 
l’ajer es net,
ad es quiet.

Be ün pêr bes-chas
haun lascho lur stizis.
Ad es inviern.

Ramon Menghini

Leivra alva
La naiv es alva
scu zücher fin.
La leivra es alva,
per ch’ella as possa zupper
aint illa naiv.
A pudess gnir l’aivla.
La leivra as s-choda
i’l sulagl da la bunura.

A s’oda be il chaunt 
da la natüra.

Pascal Kunz

Il turista ideale
Il turista ideale
è una persona del tutto speciale
rispetta la natura
ed anche la nostra cultura
coi mezzi pubblici ama viaggiare
perché il buco nell’ozono gli dà da pensare
non è pedante 
bensì molto galante
ama il bel tempo
ma anche se è brutto non è scontento
non apprezza solo hamburger e spaghetti
bensì anche capuns, maluns e i nostri 
gnochetti
non reclama se il servizio non è sempre 
the best
perché sa che errare humanum est
non rimane da noi soltanto un giorno
ed ogni anno fa sempre ritorno
e tornato a casa il nostro turista ideale
a tutti racconta della sua vacanza bestiale
… cosicché i suo amici e conoscenti appena 
potranno….
la loro vacanza da noi trascorreranno.

� Andrea Parolini
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turnverein samedan

Büchermarkt des 
Turvereins Samedan

Mitteilung an alle Bücherwürmer, welche 
den Gürtel bereits jetzt enger schnallen 
müssen, weil sie keine guten Bücher mehr 
auf Vorrat haben:
Am Mittwoch, 25. April 2007, von 9 bis 
17 Uhr, findet im Gemeindesaal wieder 
der beliebte Büchermarkt des Turnvereins 
Samedan statt.

Gleichzeitig werden gut erhaltene Bücher 
angenommen.
Weitere Infos zum Turnverein Samedan 
unter: www.tiscalinet.ch/tvsamedan

Die Biblioteca da Bever/Samedan wird 
auch dieses Jahr einen Stand mit Kaffee 
und Kuchen betreiben. Für ein gemütliches 
Beisammensein ist also ebenfalls gesorgt.


